
1351. ({IS} ) pc. of marked accusative > IE , accus. case ending of nouns of the animate (active) 
gender > AnIE: Ht -  / , Lw, HrLw, Pal, Car , Ld id. ⎪⎪ NaIE (acc. of m. and f.) > OI, L , Gk , OLt nasalization 
of the stem-final vw.; after stem-final cnss.  > OI , Gk , L , Lt ¶ Bks. 172-92, Szem. IEL 16O-92, Rsk. 54-5, 
Kmh. HPL 193-7, 3O1, Hb. L 4O6-9, KrlSh. XLJ 19, 25, 62  HS: Om: SOm {Fl.} accus. ending  > Ari {Hw.} , Dm {Fl.} 

, Hm {Ldl.} (positionally conditioned allomorphs, in which, acc. to Hw. CO 28, go back to )  
NrOm: Krt {Hw.}  within the predicative forms of pers. pronouns:  'it is I',  'it is you [2s]',  
'it is we' (pred. acc., as in NE    and Fr  ), Bnc {Brz.}  as a dative-benefactive ending of pers. pronouns: 

 'to me' (dat.-ben.  generalized oblique case  acc., as in M obl. of 'thou' < N 'thee', see below); but, 
acc. to Hw. CO 26-9, hardly here the NrOm acc. ending  (> Kf/Bsk/Ym {C} , Mj {All.} [see N  'from, of'] ¶ Bnd. 
MO 167-8, Hw. CO 26-3O, Fl. OO 316, Fl. D 518, Hw. NAL 443, Ldl. H 412, All. D 39O, Zab. CO 625  U , , accus. 
of definite nouns > FP , accus.: F , Lp J , Lp S {Hs.} , Chr L/H  (F , Lp J , Chr  'piscem') 
 Vg {Lml. Kn.}: SV/LL/ML , - , LK/MK/UK , , T , , , acc. marker of definite object ⎪⎪ Sm: acc. 

ending: Ne T , Slq Tz , Kms , Mt M {Sp.} ; ending of definite accus.: Ng  ¶¶ Wkm. FOUL 11-2, 24-5, 56, 63-71, 
145-9, Coll. CG 284-6, Hs. 97-1O3, Lml. HFW 24-41, Beronka II 146-7,  Mu. VNyJ II 56, III 363, IV 158, Lav. TJM, Rmb. MJ-
93 29O, Srb. PGS 7O-2, Ter. NJ-93 332, Ter NgJ 8O-2, Hl. SelJ 364, Hl. MTKJ 377, Kü. KJ 383  A: pTg / (after a 
noun-final , postp. of accus. of definite nouns > NrTg and AmTg accus. ending , (after a stem-final ) 

: Ewk , (after a vw.) - , (after a nasal) , Lm , Neg , , , Nn, Ul, 
Ork, Sln (after a vw.) , Ud {Krm.} , WrMc  (postp. marker of accus., still 
preserves traces of the original analytical status of N evidenced by the lack of vowel harmony)  ¶ Ci. 256, Bz. 78-9, Hrl. 
35, 74-5, Krm. 86 ⎪⎪ pJ { S} {Vv.}  > OJ, ClJ , accus. and emph. (focalizing?) pc. > J id.;  is still preserved in 
some Ryukyu ds. (Rbt., p.c., 2OO3)  ¶ Vv. LDROJ 1O6, Mur. KAJ 13O, Mill. JAL 25-7, BBl. 52, 57, 96, Hag. W ∀, Syr. DJ 
1O6-8 ⎪⎪ M  in the accus. and other oblique cases of pronouns: M  'thee' [originally accus.  'thee' + 
nominal accus.  that was added by analogy (see under N  'for')] > MM , WrM , etc., M  'him' 
accus. (demonstr.  + accus.  + M nominal accus. ). The prehistory of these forms may be reconstructed as follows: N 

'thee' (= 'thou' +  accus.) > ppM 'thee' > pM  'thee', the form  being generalized 
as the stem of oblique cases, whence the dative , the ablative , etc. ¶ AD PP 78-9, Pp. IM 2O9-14 ¶¶ Mng. JA 
11, 14  ? D  (if < ), accus. case ending > Kt , Td , OKn , Tulu , OTl  ( ),  ( ) , Klm 

, Prj , Gdb , Knd , Png , Krx , , , Mlt . Traces of the former ending  may be 
discerned in OKn accus. ending  ¶¶ Zv. CDM 27-3O, MhS 165, Shanm. DN 37O-1, Kittel GKL 43, Gai 42, An. SG 2O2-5, 
Rmn. 191  IS II 48-51 (  > IE, U, A, D), AD PP 92, Mng. MP 21-36, Coll. IUS 21, Coll. HUV 13O, Ivn. VNZN 148 (on 
the original analytical status of this accus. marker), Gr. I 129 (IE, U, A, incl. J). I am grateful to Blz. for drawing may attention to 
the Om cognate. In IE the nouns of the non-animate (neuter) gender do not distinguish between nom. and accus. (and hence have 
no acc. ending), because there is no syntactic necessity for it: nouns of the non-animate gender do not usually appear as subjects of 
a trans. verb, therefore in sentences with trans. verbs they always function as their object. In other words, in IE (as in many lgs.) 
the accus. marker is used only when it is necessary for syntactic distinctions. It is a trace of an old N syntax that had no obligatory 
grammatical categories (unlike in later IE lgs. with their grammatical categories of compulsive usage - even when not necessary 
for communication). In F this morpheme is not used after the imv., which reflects the same original situation: the form is not used 
wherever the syntactic function (object of the verb) is obvious from the context. In Sm and Tg this case marker denotes a definite 
object. All this suggests that originally  denoted a marked accusative. 

1352. , marker of nominalized syntactic constructions (≈ subordinate sentences), nominalizer (originally a prn.) that 
formed analytic equivalents of nomina actionis, nomina agentis and other derived nouns > HS  - prefix of derived (mainly 
deverbal) nouns: S: [1] S  as a px. of prtcs.: ( ) 1 2 2 3-, act. prtc. of the D -stems > Akk 1 22 3 , Ar 1 22 3-, 
BHb 1 2 2 3, Aram 1 2 2 3, Sr 1 2 2 3 (on the meaning of  in Sr see below Transcription), Gz 1 22 3 id., ( ) 

1 2 2 3-, ps. prtc. of the D -stems  > Ar 1 22 3-, Sr 1 22 3, BHb (with an analogical ) 1 22 3, ( ) 
1 2 3-, act. prtc. of the Sh-stem (causative) > Ak 12 3 , Ar 12 3-, BHb 2 2 3, Sr 2 2 3, etc. ⎤ [2]  S 

nomina actionis 12 3  > Ar  '(act of) eating', BHb lk1a9m2  'food', ox`1m2  'trip' (   
'fahren'), Gz  'the front part exposed to view' ( 'looking at'  'look [at]'), whence nomina loci 12 3- > Ak 

 'place, tent', BHb Nƒ1S6m5  'dwelling(-place)', Sr  'womb' (   'lie down'), Ar  'grave' 
(   'bury'), Ak  'seat, dwelling place' (  'sit, reside'), BHb bS1&m ; nomina abstracta 

12 3  > Hb em1h1l6m5  'fight, war', Ar éoajir0Ma  n. act. 'return', Gz  'government, 
kingdom', JA 12 3 - inf. of the G-stem., Ak  'length' (  'be long'), etc. ⎤ [3] S 12 3 12 3  - 

patterns of nomina instrumenti > BHb h@T4f6m2 a  'key' and Ak id. (both  'to open', Ak  < ), 
BHb eb1ƒ1rm3 , JA aTb6ƒ2r^m2 , Sr  and Ak  'chariot' (  'to ride, 
voyage') ⎤ [4] ? possibly a S sx. : Ar  'wide',  'wide-mouthed' ¶ Br. G I 375-82 [§§ 195-2O3], JB NB 233-



73, Sd. G 64-6, Js. 844, Br. 731, MSUS 8O-3 ⎪⎪ Eg , px. of derived (deverbal and denom.) nouns (nomina loci, instrumenti): 
 'food made of wheat' (   'wheat'),  'abode (of gods)' and 'bearing-stool, necropolis' (   'descend'), 

 'balance (Waage)' (   'to measure'); , px. pf prtcs. and nomina actoris:  'bewachende' (  'wake'), 
 'Beschenker' (  'to present so. with') ¶ Ed. 1O9-1O, Fk. 119 ⎪⎪ C: Bj {R} (before sibilants) , px. of n. 

act.:   n. act. 'killing' (   'kill'),  'Biß, das Beißen' (   'bite'), 
 'seat, sitting' (  'sit, sit dowm')  Af , px. of derived abstract nouns (n. act., etc.):  'birth, 

being born' (  'be born'),  'observation, sight' (  'see'),  'possessions' (  'posess')  ⎪⎪ Ch: Hs 
 (m. pl. , f. sg. , f. pl. ) - circumfix of nomina agentis [  'tailor' (   

'sew'),  'builder' (   'build'),  'smith' (   'forge'),  'ear' (   'hear')],  (pl. 
) - circumfix of nomina instrumenti [  'opener, key' (   'to open'),  'handle' (   'to 

lift')],  and   (both pl. ) - circumfixes of nomina loci [  'ford' (   'to enter')],  
'lair' (   'lie down'),  'exit' (   'come out'),  'school' (   'read')  Mrg , px. of 
nomina loci:  'corral, fence' (   'to fence [in]'),  'escape-hole' (    'go\break through'); 

, circumfix of nomina agentis:  'pupil' (  'learn, teach'), Msg/Gdr {Mch.} , Pdk {Mch.} 
, sx. of derived nouns ¶ Taylor 63-4, Hf. M 48-9, Mch. VCQP 67-8 ¶¶ Zab. HSP 35-8 ⎤⎤⎤  HS ° , nominalizing suffix >

C  > EC: Af {Hw.} nominalizing sx. , e.g.  'the one(s) who helped me' (  'help'),  'the red 
one(s)\thing(s)' (  'red'),  'whose one(s)\thing(s)' (  'who'),  'two, the two, both' (  
'two'); it functions as nominalizer of sentences (≈ infinitive, gerund):  'she doesn’t want to marry 
him',  'they wanted him to come',  'she can (is able) to swim', 

 'I know that he saw me'; Sml , sx. of nomina actionis (and nouns denoting the result of an 
action):  'refusal' (  v. 'refuse, deny'),  'bundle, sheaf' (  v. 'tie'),  'settlement, 
camp' (  v. 'live [in a place], reside'); Sd {Gs.} , sx. of nomina abstracta:  
'beauty, goodness' (  'good, beautiful')  SC: Irq {Mous}:  sx. of denom. abstract nouns (  'prosperity' 

 'rich person'),  sx. of abstract nouns from adjectives (  'length'  'long') ¶ R BedS IV 15, 
R WBd 8O, 194, PH 157-68, 236, 287-8, Dbn. 7O, ZMO 89, 93, 431, Gs. 67, Mous 77, 81-2  K: [1] , , px. of prtcs. and 
nomina agentis > OG  (  'helper',  'who stands'), G  (  'author',  'fighter', prtc. 
'fighting'), Lz  (  'leader'), Sv  id. (  'striker',  'who sees', UB  'who prepares', Sv 

 'smith'); GZ  'milch (cow, etc.)' (  'to milk') > G , Mg , Lz ; 
[2] , ,  circumfix of prtcs. > OG  'mighty one', G  'ripe', Lz  'who remembers', Sv 

 'who drinks',  'who catches'); GZ  'owner, possessing' (  'possess') > OG , G , 
Mg  'king', Lz  'king' (in a place bame); [3] GZ , circumfix of prtcs. (OG  'driver of the 
chariot', G  'smith', Mg id., Lz  'drinker'); [4] GZ , circumnfix of gentilicia > OG 

 'an Egyptian (person)', G  'bishop of Ruisi',  'a Megrelian', Mg id.; [4] , 
derivational px. (px. of nomina agentis, nouns\adjectives of quality bearers, etc.) > OG  (  'destoyer'), G  
(  'geschickt, geeignet', etc.), Mg, Lz  (Mg  'successful'), Sv  (  'harvest', n. 

'helper',  'spring of water') ¶ K 123-4, 131-3, K2 111-3, Dt. 224-5, FS K 2O4-5, FS E 224-8, Chx. 225, 738-44, Q O94, 
Top. SE 22O, GM 322, GP US 96  IE , sx. of denom. and deverbal derivates: NaIE  'smoke' (   'to 
blow') > OI , Gk , L , Lt pl. , Ltv pl. , Pru id., Sl id. (> OCS, OR  

, Blg, Uk , SCr, Slv , Cz , Slk, P , R id.); Tc B  (  'brillant, splendide',  Wn. 357), Tc 
A ( ) ⎪⎪ AnIE: Ht {Ts.} n. 'fear' (  'be afraid') ¶ Brg. KVG 343-8, P 261-2, Ts. W 1O5, Kron. EHS I 177-
81, Glh. 196  U , derivational sx. of deverbal and denom. nouns\adjs. and of prtcs. (e.g. FU n. 'sleep, 
dream',  'death') > F  'beverage',  'skating-rink' (  'smooth'), ,  'death', Es 

id.,  inf. 'die'  Lp N  (< ) 'life'  Er  n. act. 'swallow', , Mk n. 'sleep' 
 Chr H  (p. prtc.) 'gone away', Chr U , Chr L n. 'sleep'  Vt , Z  'dead', Vt n. 'sleep'  OHg 

, Hg n. 'dream, sleep'  ObU {Ht.}  'dream' > pVg id. (> OVg S: Kg , Vt 
; Vg S: T ; Vg E: Lk/MK/UK ; Vg W: P , NV/SV/LL ; OVg N Chd , Vg N: UL/Ss id.); 

pOs  'dream' > Os: V/VY , Ty , D/K , Nz , Kz , O  'dream'; pOs n. 'sleep' > 
V/Vy/O , Ty/Y , D/K , Nz , Kz id. ⎪⎪ Sm: Nn T O {Lh.} n. act. 'going away', T F Nl 
{Lh.} id., Ng {Cs.}  'I can chop', En {Hl.} n. act. 'hunt for wild reindeer', adj.: Slq Tz 
{KKIH}  'thick' (   'thickness'), Koyb {Sp.}  'thick' ¶¶ Lh. PUAS 82-113, Sz. 87-8, Coll. CG 266-9, 
Srb. IMPJ 114, 153-4, UEW 489-9O, MF 85-6, EWH 3O, Ht. #664, KKIH 1O7  A: T , sx. of 
n. act.: OT  'death', 'a single drink', Tk , Az, Tkm, Qmq, QrB, Qq, Qrg , Qz , VTt, Bsh  



'knowledge', Yk  'a smile', Chv   (sx. of n. act.);  T > Chv inf. ending ; the same sx. is 
preserved in NaT (> OT , etc.), sx. of n. act. (in most lgs.) and inf. (in the Og lgs., in Qmq, ET, Uz, 
etc.) ¶ Cl. XLII-XLIII, Cl. TMS 148, 154, Rs. MTS 133-4, ET B 139 ⎪⎪ M in n. act.: WrM  'play, game' (  
v. 'play'), n. 'grip' (  v. 'seize'); M , sf. of deverbal adjectives and nouns: WrM , HlM  
'wonderful, astonihing, surprising' (  WrM , HlM  v. 'wonder, marvel'), MM  'menstruation' (  
'follow'), Mnr H {SM}  'braided hair' (   < v. 'braid, weave') ¶ Pp. IM 261-2, Pp. WM 48, MED 345, 
SM 143-4 ⎪⎪ Tg , sf. of deverbal and denom. adjs. > Nn  'human', Ewk  'pedestrian' (  v. 
'walk'),  'green' (  v. 'be green'), Tg  'wooden' (  'wood') > Ewk, Neg, Ul, Nn Nh , Ork 

, Orc, Ud  'wooden' ¶ Bz. 91, Vas. 769, STM I 54O-1 ⎪⎪ Ko unproductive sx. of deverbal nouns:  
'corpse'  'die' ¶¶ Rm. NM 255-64, Rm. KhK 94-5, Rm. VAJ 192-4, Pp. NSM 1O2, 12O-1, Grz. 44-5  D , sx. of 
derived abstract nouns > Tm  (  'patience, self-controle'  v. 'bear, sustain, endure'), Ml  (  
'patience'), OKn  ({Gai}  'dominance' {D}  'advance in growth, increase'), Tl  (  'old age'  

 'old') ¶¶ ≈ Cald. 541, D ##4565, 4954, Gai 96, Ktl. G 2OO-1 ¶¶ D  may go back to N + N  'he, (?) that' (pc. 
forming construction with adjectival meaning) [q.v.] (cf. IS II 47)  The nominalizer  may be etymologically connected 
with the N prn.  'this, that' [q.v.] (cp. Af  'the two' and the S determiner )  U, A and D provide evisence 
for a final  or   IS II 45-8 ( ), Gr. I 169-73 ["nominalizer M" in IE, U, A, ChK, EA, Ai].  

1353. ¬  'do not' (prohibitive pc.) or 'not' (negative) > HS: S °  'not' > Ar  'not'; ?  (pf. 
) v. 'prevent from', TD (pf.  'abstain from' ¶ Br. G I 5OO [§ 253e], BK II 1O52, 1163, Hv. 737 ⎪⎪ Eg ∀  

'do not!', prohibitive pc.; survives in Cpt as the initial element of the negative Cpt Sd pc.   and B   'do 
not!' and some negative verbal pxs.: Cpt Sd   , Cpt B   'do not…!', the px.   of the negative 
perfect I, the px.   'you [f. sg.] did not', the Cpt Sd px.   (and Cpt B  ) 'not yet', Cpt 
Sd       , B   (px. of the negative aorist) ¶ EG II 3-4, 
Vc. 118-9 ⎪⎪ ? B: Tz  'nothing' ¶ Stm. 1OO, 164 ⎪⎪ C: EC: Af  and Sa  - negative px. of verbs (incl. the prohibitive 
form: Af , Sa ), Sml  (Sml N ) 'not',  - negative px. of verbs, Bn {Hn.}  (negative verbal px. of 
the pfc.), Elm {Hn.}  (negative px. of verbs), Rn {PG}  'not, is not', Arr {Hw.}  (with allomorphs  a. o.) 
(negative pc. of verbs:   imv. 'do not swallow!',  he did not swallow',  'we did 
not swallow')  SC: Irq {Wh.}  (/  before a vw. of the next morpheme) 'do not!' prohibitive (e.g.  'don’t go!' 
sg.,  'don’t go!' pl.,  'don’t kill me!'), {Mous} proh. pc. (  'don’t believe him!') ¶ PH 
258-78, TB LA 548, Abr. SED 168, 271-2, PG 214, Hn. BD 55, Hn. NBLK 19O-5, 232-6, Hw. A 261-5, Wh. IC 47, Mous 151-2 
⎪⎪ Ch: Tng {J}  'not' (negation of verbs and nouns:  'I shall not see',  'I am not eating',  'not a man, 
nobody',  'not a thing, nothing', Ang {Flk.}  'don’t, let not' Mrg {Hf.}  'not' ¶ J T 61, Flk. s.v.  Hf. 
M 22, 178-8O, 233, RK 123  IE  ({M} ), {EI}  > NaIE , prohibitive pc. (with the imv.): OI, Av, OPrs 

, KhS, Oss id.  GkA/I/D , Gk El 'not' proh.  Al ↓ id., StAl id. (< pAl {O}  <  'and do 
not')  Arm mi 'not' (neg. pc.)  pTc {Ad.}  > Tc A/B id. (neg. and proh.) ¶ P 7O3, EI 395, Brg. KVG 612-4, M E II 
343, F II 222, O 274, KT 172, Slt. 399-4OO, Wn. 282-3, Ad. 445-6, Ad. H 19  K , prohibitive pc. (or {K} 

id.) > Lz {Marr} id. (  'don’t write!',  'don’t give him!', 'don’t come!'; {FS, K ?} 
id.; Sv L {Shr.} , {Dn.} - pc. of negation, Sv UB {GP}  - pc. of modal negation,  - pc. of 

negation ¶ FS K 2O6-7 and FS E 227 ( , K 124-5 & K2 113 ( , a verbal prohibitive pc.), Marr 168, Shr. UNS 289-327, 
Dn. s.v. , GP 2O9, 221  A: T , negative infix in verbal forms > OT, Az, Bsh, ET , Tkm, QrB 

 Qzq, Xk (with positional allomorphs  and , Tv  (with positional allomorphs 
, etc.), Uz VTt , Qrg Chv ¶ Rm. supposes that the T negative forms 

with  go back to a verbal noun with  + negative verb (cp. U and Tg negative verb , see N  
'not') ¶ Lvt. IM 53, Rm. VAS 21O-1, Rm. VAJ 1O1, Pp. L 1266, Pp. MA 87, 169 ⎪⎪ M  'do not' (prohibitive pc.) > MM 
[LM, IM, MA] , WrM  (Lg. reads it as )  ( Ord {Ms.} ), HlM  ({P.} ), Dg {Pp.} , Brt  
({Pp.} ) Mgl {Leech} , , {Rm., Wr.} ¶ The delabialization  > is reg. in M monosyllabic words (without an 
additional nasal cns.) ¶ Pp. IM 29O, Rm. VAS 198-9, Rm. M 24, Lg. VMI 22, Lg. NVMI 135, MED 141, 153, Chr. 119-2O, Wr. 
143, Ms. O 88 ⎪⎪ STg  'do not' (proh.) > WrMc , Mc Sb , Jrc {Kiy.} id. ¶ STM II 272, Z 163, Hr. 96O, Y 
#3OO5, Kiy. 123 [#472] ⎪⎪ Ko {Rm.} neg.  'not, un-', pKo {S}  > MKo {S}   impossible' ({Rm.} Ko  'no'), 
NKo   'not (possibly), definitely not' ¶ Rm. SKE 15O, S QK #631, Nam 215, 217, MLC 647 ¶¶ ≈ DQA #1234 [pA  
(a negative pc.), incl. T, Tg, Ko]  D: Gnd {Grr.}  (prohibitive sx.:  'don’t do!' sg.,  'don’t do' pl.  
'do'; 'don’t be ...! {Grr.} {D}  'be' [aux. verb'],  'don’t be... \ stay!' {Grr.}  'be, stay') 
 ? Tm  in negative adverbial sx. ⎪⎪ NED: Krx  'not',  'not to be (so)',  'not, no', Mlt  'not, no', 



 'be not'  ¶ Grr. 487, D #4743, Pf. 194  [#184]  AD GD 2 (HS, K, IE), IS II 56-7 (  prohibitive in HS, K, IE, D, A), Gr. 
I 213-4 ("negative M" in IE, T, ?? Ai).  In IE, K, D (Gondi), Irq and M the particle functions as prohibitive, in Ar it is negative 
(of the indicative mood), while in C, Ch and T it fulfills both functions, so that we have no definite ev. to determine which of the 
two functions was primary, though it seems preferable to suggest that originally it was prohibitive. The length of the vw. in Ar, 
NaIE, K, M and D (Gondi) suggests the presence of a lr.; the only lr. that may have been lost in S is , hence we tentatively 
reconstruct a of the second syll. (suggested also by the Ar reduplicated verb ). The ev. of most lgs. suggests  (i.e.  
or ) of the first syll., but M points to a front vw. (probably ). The labial vw. in M  and in the Sv variant  
point to infl. of a labial factor (final ?), but the IE coloured lr.  (for the expected labialized ) still needs explanation.   

1354.  'I' > IE: [1a]  'I', "primary" verbal ending of 1s subiecti (in the presence tense of the athematic verbs) > OI 
, Gk , L , Gt , Lt , OCS  , Ht  ⎤⎤⎤ [1b]  'I', "secondary" verbal ending of 1s subiecti (in the past 

tenses): aorist OI , Gk , L , OCS  , Ht  ⎤⎤⎤ [2a]  , stem of the obl. cases of the prn. of 1s, e.g. acc. , 
(with the acc. case ending ): OI , , Gk , L , Gt , OHG , Sl  > OP , OCS 

 ; there is a variant  (with an additional element ): Gk  acc.,  Ht acc. 'me', Arm im gen. 
('of mine, my') (  below at the end of the entry); Gt , OHG  and Ht are likely to go back to the enclitic [focalizing?] pc. 

 ¬ (> Gk  in , ? OCS  ); in Clt this prn. is used as aut. prn. (nom.): OIr , Brtt {RE}  > OW, 
MW, W , Crn , , OBr, MBr, Br , Br V  ⎤⎤⎤ [2b] gen.  'of me, my' (< N , i.e.  'I' + 
gen. pc. ) > Gt , OCS  , Av , OI  (< ) gen. 'of me', Gt , NGH , NE , Lt 

 'my, mine' ⎤⎤⎤ [3] the N postnominal usage of  as a poss. prn. 'my' survives in AnIE: Ht  ppa. 'my' [nom. com. 
, nom./acc. ntr. , voc. , acc. com. , gen. , gen. anim. , dat./lat. , etc.], HrLw (enclitic poss. prn.) 

 [nom. com. , acc. com. , nom./acc. ntr. , dat./lat. , etc.], Lc, Ld ¶ Brg. KVG 4O7-13, 589, 
Bks. 2O7-11, 222 (on the pc. ), 232-57, LP §§ 337-49, RE 1O5, Rsk. 66-72, Mer. SGA 316-21, Mer. HHG 18-22, ≈ EI 454 
(  / encl.  'me')  U: [1] nom. 'I' /  (obl. that is based on N  'of me' - form of gen., that was 
generalized for all oblique cases) > Prm: Z/Prmk/Yz  'I' / obl. [stem of obl. cases]   Os {Vrt.}: nom. V/Vy , Y , 
Ty/Kz , Nz , Sh , Cng/O {KrT}  'I' / obl.: V/Vy  (acc. , dat. ), Y  (acc. , dat. 

), Kz {Vrt.}  (dat. ), Nz  (acc. , dat. ), Cng {KrT}  
(acc. , dat. ), O {KrT}  (dat. ); in Vg the stem is {∫Ht.} nom.  / obl. 

(mt  > ) > Vg: T nom.  / acc.  / lat. , P nom.  / acc.-lat. , UK 
nom.  / acc.  / lat. ; a similar development may be supposed for Hg: FU (stem for the obl. cases), 
whence (acc. to MF) pre-Hg  >  >  >  > OHg    > Hg  ⎪⎪ pY {IN}  'I' > Y K/T 

, OY Ch {Mat.} id. ⎤⎤⎤ In most U lgs. the stem of obl. cases was generalized for the whole declension paradigm: F nom. 
, gen. , acc. , prt. , Vp nom. , gen. , Es nom. , gen. , prt.   

pLp {Wk.} nom. , ill. + case ending, gen.-acc.  (>  in the Northern and Southern dialects, 
probably as a bf ) > (1) nom.: Lp: N {N} , L {LLO} , {Wk.} , Ar/M {Wk.} , Kld {Kert} 

, T/Nt/A {Wk.} , (2) gen.-acc.: Lp: Kld {Kert} , T {Wk.} , N {N} , L/Ar {Wk.} 
 , L {Schl.} M/Nt/A/I {Wk.} , (3) in other cases  (with or without traces of ), e.g. Lp N ess. 

, Kld {Kert} ess.   Er/Mk nom. , gen.  Chr H nom. � , gen. � , acc. 
� , Chr L nom.  , gen.  , gen.  (  < pChr ), Chr B nom.   Vt 

nom. , gen. , acc.  ⎪⎪ Sm  'I' > (partially from compound forms) Ne T � , Ne F {Lh.} , En 
{Ter} , Ng {Mik, Ter.} , Slq Tz nom./gen.  (   from a sandhi variant), Kms {KD} nom.  / obl. 

, Koyb {Sp.}  'I',  'my', Mt {Hl.}  'I' (Mt M {Sp.} , {Mll.} , Mt T {Mll.} ) ⎪⎪ Y: OY O 
{Mat.}  'I' ⎤⎤⎤ [2] U {Coll.} , verbal ending of 1s subiecti > F  (  'I burn'), Es  (  'I sleep'), Lp N 

 (  'I burn' < ), Lp S {Hs.}  ( ´ ´  'I wash'), Er/Mk  (  'I see'), Chr  (  'I 
lead'), pVg id. (Vg: Ss {Rmb.}  'I eat',  'I ate', LK {Vxr.}  'I do, shall do',  'I did'), 
pOs id. [Os: V  ({Trj.} )  'I bring',  ({Trj.} ) 'I brought', Vy  'I take',  'I took', D 

 'I ask\call',  'I I asked\called', K  'I put\do',  'I placed\did', Sh  'I give',  'I 
gave'], Hg  (in the conjugation, in the p.:  'I eat',  'I ate', in the conjugation with a definite object: 

P  'I know Peter'); Sm : Ne T , , Ng , Slq Tz  (  'I find',  'I found'), Kms 
{Kü.}  (  'I stand',  'I stood'), Mt {Hl.}  (Mt T {Mll.}  'I sleep'); Es  and Lp N  suggest 
the presence of a final vw., because the FU word-final is regularly lost in these two lgs. ⎤⎤⎤ [3] U {Coll.}  'my' > F/Es  
(< ), F I , F ∆  (  'my son'), Vp  (  'my father'), Lp N  (  'my uncle 
[younger brother of my father]',  'my grandmother'), Lp S {Hs.}  /  (  'my brother'), Lp Kld  ({Kert} 

 'my reindeer'), Er  (  'my house'), Chr L  (  'my book'), Chr H ,  (  'my village', 



 'my friend'), Vt acc.  'my' (↔ acc.  'thy', acc.  'his'), loc./ill.  'my' (↔  'thy',  'his'), pOs 
 'my' (> Os: V/Ty , Kz , O 'my house', V , Ty , Kz , O  'my 

houses', V  'my stone',  'my stones',  'my axe', D  'my house',  'my houses', Sh {Trj.} 
 'my cow',  'my cows'), Hg  'my' (  'my bird', etc.), pl. possessi  

(  'my birds';  is a pl. marker); Sm , {∫Hl.}   > Ne T  'my' (sg. possessi), Ng , 
Slq Tz id., Kms  (  'my house'), Mt M {Hl.}  (after vowels)  (after css.) ¶ Vrt. ∀, UEW 294, Stn. WV 
∀, Coll. CG 299-3O2, 3O8-1O, Wkm. FOUL 19, Laan. 181-3, 191-4, Hs. 118-2O, 141-56, Wk. EUL 278-86, It. LC 46-9, 144, 
Schl. 554, Kert 156-6O, 173, Fkt. EJ-66 181-5, Fkt. MJ-66 2O8, Kov. LV 227, 23O, Kov. G 244-6, Ber. 37, Lt. KPJ 3O8, Lt. J 61-
2, Tepl. UJ 265, Rmb. 115-44, BV 2O8-21, Ht. CO 1O7-4O, Trj. XJ 324-7, MF 154, Jn. 86, Ter. NJ-66 333-4, Ter. SJ 324, Ter. 
EJ 447, Ter. NgJ 96-1O2, 161, KHG 288-9, Hl. SelJ 365-9, Hl. M 164-5, 298, Hl. MTKJ 377-8, Hl. M 141, 164, #627, Kü. KJ 
383-7, ≈ UEW 294 (  [i.e. ] 'I'), IN 234-5, 31O, 329  A: M nom.  (< N ) / gen.   (< N ) 'I' > MM 
nom. gen. , WrM nom. gen. , HlM nom. gen. , Brt nom. gen. , {Pp.} 

, Kl nom. gen. , Mnr H 'I' / H , {SM}  'my', Mnr M  'I' /  'my', Dx nom.  'I' / 
gen., acc. , Dg nom.  'I' / gen. Ba nom.  'I' / gen. , Mgl {Wr.} nom.  'I' / gen.  (> 

 'my', ppa. 1s). In Brt, Kl, Dg and Mgl the pers. prn. , when used in a postpredicate position as a marker of 
1s, has turned into an ending of 1s (of both verbal and nominal predicates):  'I' > Brt  (  'I shall come',  'I am 
a teacher'), Kl  (  'I go',  'I am a teacher'), Dg {T}  (  'ich fahre, werde fahren'), Mgl  
(  'I come, am coming') ¶ Pp. IM 2O8, MED 1O1, 539, GBJ 139, Snz. GKJ 57, 83-5, T 319, 347, SM 3O, 247, T DnJ 
28, 112, T BJ 43, 79, 135, T DgJ 53, 63-8, Rm. M 24, 56-7, Wr. 121-37 ⎪⎪ Tg nom.  'I' / obl.  > Ewk, Sln, Neg, Lm, Orc, 
Ud, Ul, Ork, Nn B/KU  nom.  'I' / obl. , Nn Nh nom.  'I' / obl. , WrMc nom.  'I' / obl.  ⎤ Tg  in postnominal 
position meant 'my' and in the NTg and AmTg lgs. became a ppa.: {Bz.} Ewk, Neg ,  'my', Sln , Ud, Nn  ⎤ In the 
NTg and AmTg lgs. (but not in Mc) there is a verbal ending of 1s, reconstructible as (Lm  'I gave' < ), 
with the tense sx. : > (Sln, Ud  'I kill', Neg id., Nn , Ewk  'I shall kill') ¶ Ci. 
27O-1, Bz. 1O8-1O, 129-41, STM I 79, Krm. 9O, Avr. GNJ I 145, 248-25O ⎪⎪ pT nom.  (> / obl.  
( ) > Chv nom.   / gen.  , dat., acc.  NaT (with generalization of the 
stem of obl.)  > OT {Cl.} , Tk , Az, LN, ET , Tkm, Uz, Qmq, Qzq, Qq, Nog, Qrg, Alt, Shor, SY, Tv 

, Tf , VTt, Bsh, Xk, Yk , Slr ) 'I'; the same stem is in gen. (OT ) and later in other obl. 
cases, except dat. > NaT acc.  > OT ; the same stem in OT loc./abl. (  Gbn. 91, Rs. MTS 
13, 16) ⎤ NaT dat.  (< ?) (  under the ass. infl. of  of the case ending?) > OT , Tkm, ET 

, as well as Nog, Qmq, Qrg, Xk, Shor  (restructured on the analogy of the nominal dat. ending ) ⎤ NaT  'I' as 
a postpredicative subject prn. was a separate word in OT ( ) and still is in Tv ( ), but in most lgs. it has turned into an 
agglutinated ending of 1s of verbs and predicative nouns (the so called "full" ending), e.g. ET , Uz , Qmq 

, VTt  (today in verbal forms only), Bsh , Qzq 
, Qrg  (with synharmonic allomorphs), Alt , Xk 

, Yk  In a similar way Chv  has been agglutinated to the verb 
(prs. and ft.) as a 1s ending ⎤ pT  'I', old ("short") ending of 1s in verbs > OT  (with the pret. 
of verbs), in most T lgs. or , ET , VTt/Bsh , Qzq/Qrg/Xk 

, Tv, Yk , Chv  (1s ending in pret. & in imv.); in some lgs. this ending  has spread to the function 
of 1s marker of nominal predicates (partially through contamination with the reflexes of  'am'), whence  Tk  / 

 /  / , Az 'am' (cp. Deny OMTT 199; Kon. GTJ 222 tries to trace Tk back to Tk 
 'I'), Tkm ,  (Bazin T 313)  ⎤ pT  /  / 'my', postnominal possessive affix > Chv (after vowels)  / (after 

cnss.)  NaT (after vowels)  / (after cnss.)  /  > Tk, Tkm, Qmq 
, ET Uz , VTt/Bsh , Qzq , Qrg, Alt 

, Xk ¶ The ancient vw.  (of N ) was preserved in the OT acc.  and in loc.-abl. 
; in pT gen.  (> Chv , OT ) and in NaT nom. the ancient vw.  was replaced by  

due to unknown factors (hardly due to the "reduction of the final vowel", as supposed in IS II 65, because this NaT reduction is 
younger than the pT change  > ) ¶ Cl. 346, Isx. M 2O8-35, Tn. SJ 127-8, Tn. SJJ 76, B SS ∀, JN II ∀, Dmt. IAS ∀, Dmt. GBJ 
51-7, 14O-57, Gbn. ATG 9O-9, 112-3, Rs. MTS 9-26, Lev. IF 14, 29-3O, 57-8, ChVS 314-7, Kon. GTJ 222-51, 387-8  ¶¶ Ktw. 
PLA 4-6, Rm. EAS II 79 ⎪⎪ OJ {Mill.}  'I' ¶ Mill. JAL 158 ¶¶ A nom.  'I' < N  with the reg. change  <  in 
monosyllabic CV-words (cp. N  'this' > > A , N  prohibitive > A  > M id.) (IS II 56-7, 65, 
7O-1) ¶¶ DQA #126 [A 'I']  K: [1] K c. rect. °  /  (<  < N ) obl. (< ) 'I' > Mg  

 / obl. , Lz , Lz Ch , OG , G , G P/Mt/Ing/ArX , Sv 'I',  'me'. The 
ancient distribution of the allomorphs  and  survives in Mg, while in OG and Lz Ch the form  has spread to the c. 



rect. ⎤⎤⎤ [2] K  'me, to me', verbal px. of 1s obiecti > OG, G, Sv , Mg, Lz  (allomorps conditioned by the 
following phoneme) ⎤⎤⎤ [3] K  'my' (< N  'that of…, that which' +  'my') > OG  (  'my 
mother') , G , Mg , Lz 'my', Sv: LB/L , UB  , Ln 

'me' ¶¶ K 123, 132 (  'I'), K2 119, 255, FS K 2O3-4, 212-3, FS E 223-4, 233-4, Dt. 28, Gm. SSh 44, GImn. 
AXK 324, Fn. GAS 8O-1, TK 57O-1, Top. SJ 83, GP US 45  HS: C: N survives in HEC as a sx. of of 1s subiecti: Kmb 
{Mrn.}  'am' (↔ 2s ↔ 3s ↔ 1p ↔ 2p ); this verbum substantivum (with  as an ending 
of 1s) functioned as an aux. verb within an analytical construction underlying HEC tenses of indicative (prs. and p.): HEC 1s 

'I eat' > Alb , Sd {Mrn.} , Kmb, Hd  (↔ 2m  'edis' > Alb , 
Sd , Kmb , Hd HEC  'I ate' > Sd , Kmb , Hd ¶ AD PLOG ∀, Mrn. 
ApCA 269-79, Mrn. S, L K ∀, C SE II 228-9, 237-8, Coh. VS ∀, Sim DHEC 434-5 ⎪⎪ ? Ch: SBc: Tala L/Sh/Z  'I', Zar K/GL/L 

, Gj Mg , Gj G , Gj B , Sy Zk/B/Z  'I' ¶ Sh. SB 41 ¶¶ AD PP 73, ≠ Ap. ANH 1O  On N  'we' 
( 'I' +  of plurality) cf. below N  . On Ch {Kr.}  ({Blz.} ) 'we, us, our' incl. (probably < N ), 
cf. N , prn. of collectivity and plurality. On  'we' incl. ( 'I' +  'thou') see below s.v.  In 
IE, FU and Chv there is a variant form N  (> Gk , Ht  'me', Arm  'my', pVg  [obl. ] , 
Hg  'I', Chv  'I'). IS II 64 identifies the additional element  with the deictic pc.  (his ) (indicating the 
nearest object), which is not obvious and poses a phonetic problem: Vg  suggests U , which is not the reg. reflex of N  

IS II 63-6 [#299] (  'I'), 52-6 [#29O] ( 'we'), AD PP ∀, Gr. I 61-7 ("first-person M" in IE, U, A, Gil, CK, EA).  
1354a.   'we' (  'I' +  of plurality) > IE: [1] , verbal ending of 1p; OI and Clt have preserved the ancient 

distinction between the "primary" ending [  is originally a pl. marker] and the "secondary" ending  
(specialized for different verbal tempora): "primary" in OI - , Av  and in the Ir absolute  ( ), "secondary" in 
OI , Av , Ir conjunct ; in other lgs. the functional distinction is lost, but the form  is still preserved in Gk D , L 

, OHG ; in other daughter lgs.: Gk A, I, Ae , Al , , Gt, ON, OHG , Lt , Sl  (> OCS  , 
R, Blg , Cz, OP - )   [on the analogy of  'we' or (acc. to Meillet) being originally a positional variant of  before 

 of the next word] and  [possibly from the "primary" ] (> Cz , SCr, Slv, Slk , Uk , e.g. 
Cz , SCr , Uk �  'we are') ⎤⎤⎤ [2] NaIE ∆ , pers. prn. of 1p > Arm me˚ 'we' (if Arm  is 
connected with IE )  Blt  'we' > Pru , Ltv ∆ , with secondary lengthening [due to the infl. of Lt/Ltv  'ye']: 
Ltv  (gen. , dat. , acc. ), Lt  (gen. , dat. , acc. )  Sl  'we' (with  induced by 

 'ye') > OCS  , Blg, Uk , R , SCr, Slv , Cz, Slk, P  ¶¶ In ppIE the prn.  'we' probably lost its status of a 
separate word (displaced by synonyms), but survived as a verbal ending; later it was reintroduced as a separate word (on the 
analogy of the verbal ending) in Arm and BSl ¶¶ BD II/3 616-23, Brg. KVG 591, the table to the p. 596, ≠ 4O8, Szem EVS-7O 
216-7, Frn. 441-2, En. LG 377-8, En. CG § 3O5, En. APG 133, Me. EAC § 59, Me. SC §§ 339-41, 516, Glh. 4O7-8, Bks. CIEL 
2O8-9  K: GZ  'us' > OG  id. (   'have pity on us!'), Mg, Lz  (with positional allomorphs: , , 

) (Mg  'nobis est') ¶ K 123, Q O8O  U: 'we' >  ({It.} ) > Lp: Rr , 

N {N} , L , S {Hs.}  (gen. ´ ), Kld  'we' pl.  Er, Mk �   pChr {Ber.} Ошибка , B/M 
, H   (gen.  , acc.  )  Prm  'we' / gen.  > Z   (gen. ), Z ∆ 

  , Prmk  (gen. ), Yz  (gen. ), Vt   (proc. , gen. ); Vt , Z, Prmk 
, Yz  ( ,  is the marker of pl. possessoris for all persons) ⎪⎪ ? Sm  (and + sx.) 'we' > Ng {Mik.} , 

Slq Tz , Kms {KD} , {Kü.} , Koyb {Sp.} ; but Ne T  'we' [pl.], En B {Ter.}  and Mt 
{Hl.}  (Mt M {Sp.) , {Pl.} ) id. are derivates from the prn. of 1s (Ne , En , Mt {Hl.} ) ¶¶ 
Lp Rr , Lp Kld , Prmk/Z ∆  and Prm gen.  (and possibly Es ) are likely to go back to the bisyllabic 
(and conservative) variant  (< < N ) ¶¶ , ,  in different lgs. are accounted for by generalization of the 
stem of obl. cases (with the N , pc. of gen.) ⎤⎤⎤ [2] The U prn.  in postnominal position means 'our [pl.]'  > Vt , Z, 
Prmk , Yz  ( ,  is the marker of pl. possessoris for all persons)  ??? Sm ({Hl.}  'our' [pl. 
possessoris]) (ffd. see below s.v. N  'we' incl. ( 'I' +  'thou') ¶¶ The element in Mr  goes back to the N 
genitive pc.  (it represents the stem of obl. cases <  , best preserved in Prm gen. ); in some lgs. the stem of 
the obl. cases was generalized throughout the case paradigm of the prn. ⎤⎤⎤ [3] The same U prn.  'we [pl.]' (sometimes 
together with additional affixes) is used as a personal sfx. of verbs (1p of the subject) > Mk (sbcj.)  ,   Prm: Z 

, Prmk , , Yz , , Vt id.  Sm: Slq Tz {KHG}  (1p ending), Ng {Ter.} (1p 
ending, sbcj. and s/obcj. with sg. obiecti), Ne T {Ter.}  id. (prs. , p. ), En {Ter.}  id. (prs. , p. 

), Kms {Kü.}  ¶¶ The Chr nominal possessive ending  (Chr L , Chr H ) 'our' and the verbal ending  
'we' may either go back to  [also + sx.?] or be connected with N 'we' incl. [q.v.] ¶¶ UEW 294-5, ≈ IS II 54-5, Hs. 118, 
Ber. 36-7, Kov. LV 227, 23O-3, Kov. G 244-9, LG 171-2, Lt. J 61, Lt. KZJ 287-92, Lt. KPJ 3O5-9, Tepl. UJ 265-72, Jn. 91-2, 
KHG 184-7, 258-64, 288-93, Ter. GNJ 342-57, 364-5, 371-9, Ter. NJ 381, 386-8, Ter. EJ 444-51, Ter. NgJ 96-7, 161, 185, Ter. 

!



NgJz 423-31, Hl. M 144, 3O3 [#655], Kü. KJ 383-6  A nom.  / gen.  (or  / ) 'we' pl. excl. > Tg 
nom.  ({Bz.} ) / obl.  id. > Ul / obl. Nn Nh  / obl. , Nn B , Nn KU  / obl. 

, Orc, Ud, Sln  / obl. , Ewk, Lm  / obl.  ¶ STM I 98, Bz. 1O8, Krm. 91 ⎪⎪ M  / gen. / dat. 
 'we' excl. > MM nom.  / gen. / dat. , WrM nom.  / gen. / dat. id., Dg  / gen. id., 

Mgl  'we' (sx.),  'of us, our', HlM  {Pp.} a  'of us' excl., Ord {Pp.} , Brt {Pp/} , Kl {Pp.} 
, id. ¶ Pp. IM 215-8, 22O ⎪⎪ pJ {S}  'I, we' > OJ , , J: Ht , K , Kg , Ns/Sh , cd : 

ltOJ [RJ] , J T  id. OJ  'we', K , Ht , Y id. ¶ S AJ 266 [#38], S QJ #38, 
Syr. DJ 9O-1, Mr. 569, Mchz. ∀ (J  <  'my place direction')  ¶ But pKo  'we' is likely to go back to 
a combination of N  with the plural marker (see s.v. ffd.) ¶¶ ≈ S AJ 57, 276 [#36] (pA  'I'), DQA #126 (A 

'we')  HS: ? C: HEC , verbal ending of 1p > Sd , Hd , , Hd Lb , Kmb, Alb ¶ The 
ending may go back either to N  or (acc. to Blz.) or to the HS  'we' with  as a compound form parallel to 
the 2p  'ye' ¶¶ Blz. PPCh1 1-4 ¶¶ IS II 53 tried to adduce here the Ch pers. prn. of 1p incl.  (reconstructed by IS 
as ). But in the light of Chadic comparative ev. and the existence of the Ch prn. 'ye' it is more likely that Ch  is a 
pCh (or pHS) innovation based on  (1 person) +  (pl. ending). The pCh system may be reconstructed as follows: 

sing. pl.
1 pers. ?
2 pers. (2m)
This suggests a prn. of 1s  (< N  [q.v.]) and the composite origin of Ch  'we' incl. ¶¶ Blz PPCh, Kr. RChP, 

Brq. PS, AD EPCChL  D  'we' excl.: > Tl  obl. 'we' excl.,  / obl.  'we incl.; Gnd  
obl. 'we' excl., Knd  / obl.  'we' (no opposition incl. ↔ excl.), Kui, Ku  obl. id. ¶ An. DJ (table 1O after p. 6O), D 
##3647 and 5154.  Cf. N , pc. of plurality  ≈ IS II 52-6 ( , 1p incl.)  Unlike IS, I do not believe that this prn. (  

) was originally specialized as either incl. or excl. In my opinion, it started being used as inclusive or exclusive (in descendant 
lgs.) by contrast with other pronouns for 'we'. In M and Tg it was opposed to the inclusive M  and Tg    
[both from N 'I + thou' and 'I' + genitive pc. + 'thou'] (Pp. IM 22O, MED 1O2, Bz. 1O7, STM I 539) and 
therefore acquired the meaning of an exclusive 'we', while in K it was opposed to  (the original 'we' incl.) and therefore got 
the meaning of exclusive. 

1354b.  'we' incl. ( 'I' +  'thou') is found in M, Tg, Gil and probably in Y: A: M  ( ?) 'we' 
incl. > MM , WrM , Ord , Dg {Pp.}  id.; in most modern lgs. the opposition excl. ↔ incl. has been 
lost, so that the extant forms mean 'we' without this opposition: HlM , {Pp.} , , Brt , {Pp.} , Kl 

and  (< gen. ), Mgr {Pp.} ; gen.:  > MM , WrM , Dg  'our' incl., HlM {Pp.} 
 'our' ¶ The final  is on the analogy of M  'we' excl. (< ¶ Pp. IM 215-7, Pp. MA 118, MED 1O, 

KRS 97, SM G 36-8 ⎪⎪ Tg  (gen. ) 'we' incl. > Ewk , Sln , Lm , Neg , Orc , Ud , 
WrMc  (  on the analogy of  'thou' [or a trace of the ancient var.  'we' incl.?]) ¶  in  is from N 

genitive, but the detailed history of the form is still obscure ¶ Ci. 27O-1, Bz. 1057 (Tg  'we' incl.), STM I 539 Gil: 
Gil A  'we' incl., Gil ES id. (  and  are reg. reflexes of  and ) ¶ Panf. I 231-4O ? U: ? pY {IN} 

 'we' > Y K/T ,  (before a noun),  'our'; OY XVII {Wts.} ,  ¶ Krn. JJ 72-8O, Krn. JJ-T 44O-1, Krn. 
JJ-K 354, Ku. 144, IN 235, 31O ⎪⎪ Sm ({Hl.}  'our' [pl. possessoris]): Ng {Ter.} rect.-gen.  / acc.  (pl./du. 
possessi nom.  'nostri' / gen. ), Ne T rect./acc.   / gen.  'noster' (pl. possessoris), En B {Ter.} 
rect./acc.  / gen. id. (du. and pl. possessi: rect.-gen.  'nostri'), Slq Tz {KHG}  = -  'our', Kms 
{Kü.}  / 'our' (pl. possessoris), Mt {Hl.} ; benefactive forms of 1p of nouns: Ng  
(  'the reindeer came for us', lit. 'cervus-nobis venit'; 'we obtained [preyed on] a polar 
fox for ourselves', lit. 'vulpem-nobis praedati sumus') ¶ This Sm morpheme belongs here if Hl.’s rec. of Sm  is justified. 
Otherwise it belongs to  ¶ For references see above s. v.   'we'. 

1355.  'what?' > HS: S  'what?' > Ak )  Gz  'what?' ⎤ CS  'what?' > Ug  , Hb -m2  
+gmc. m1  'what', Pun [= ] (< ) 'what' (attested as rel. prn.), [Pœn.] MU, DA, IA, Plm, Nbt , Htr , JA em1 

 (< ), Sr 'µo , Md , Ar   'what?' ¶ CS goes back to N 'what thing?' (= N + 
'thing(s)') ⎤ The pronouns for 'who?' go back to cds : S  'who?' (either from N  = N  'what?' +  'he' or 

from N  = N  'what?' +  'which' [as a rel. prn.?]) > Hb im5 , Ug  ({Dk.}: = [ ]?, {Siv.}: = [ ), 
OAk , Ak  (declined as an adj.); S  (< N   lit. 'what man?',  N  'man') > Ak 

, Amr {Dk.} , BA Nm2 , Sr Nµa , Ar ñMa , Gz nom.  / acc. , Mh/Hrs {Jo.} , 
Jb E/C {Jo.} , Sq {Jo.}  'who?' (cp. It  'what?' <  'what thing?'); this etymological explanation is more 
plausible than to suppose a semantic change 'man' 'who?'; cf. also Ug  'what? which?' (adjectival function), rel. 'that, which' 



¶ KB 522-3, 1732-4, HJ 599-6OO, OLS 266, 281, 31O, Siv. U 42-3, Br. 372, Br. SG 5O,  FrdH 54, Sd. G 48 [§ 47], Dk. AkJ 91, 
Dk. XAU 115, Jo. M 267 ⎪⎪ Eg fOK  'what?', 'who?' ¶ EG II 4, Lopr. 7O, Ed. 9O ⎪⎪ B  ({Pr.} ) 'what?' (<  

 'what thing?', cp. above CS  'what?') > Ah {Fc.}, Ty {GhA}, Gh, Wrg {Dlh.} , Tz {Stm.}, Tmz {MT}   (in 
cds  like  + prep. + ); ≈ +  ({MT}: lit. 'what he?'): Tz , Zkr , Kb {Hann.}, Shw {Hy.} , Mz {Dlh.} 

, Jrb, Snd  'who?', Tmz {MT}  'which?', 'who?'; B {Pr.}  'who?' > Ah, Ty, Gh  'who?' (cp. S id. < 
N ), Tz id.; Mz {Dlh.}  'lequel?',  'who?', Ah  'lequel est?' (cp. S  
'who?' <   (lit. 'what man?'), as well as Tmz , , Shw , Jrb, Snd  'who?' (unless Ar ) ¶ Pr. M 
I-III 216-21 (analysis of the interr. pronouns at the pB and Tw level), Fc. 114O-3, Dlh. M 113, Dlh. Ou 181, MT 394-5 ⎪⎪ C: EC: 
Brj  'what?' (cp. S  'who?' < N  or, as suggested by Ss., +  'it is'), EC {Ss.} 'what?' > Kmb, 
Alb, Sd , Ged <  (cp. CS  'what?' < N   'what thing?'); EC {Ss.}  'what?' (< {Ss.} 

 'what thing?') > Af , Sml , Arr  (/ sentence-final ), Rn {PG} , Bn , Bs  
( < ), Hd  , Dsn {To.}  'what?'; Dsn {To.}  'who?' (< ,  with N  'which?', 'what?', 
q.v. ffd.)  Dhl  'what?' (cd  with , cf.  'who?')  SC: Irq {Mous} , a px. that turns a statement into a question 
asking 'what?' [  'what are we eating to-day?',  'what does he say?',  'what do they say?'] 

, Alg  'what?'  ¶ Ss. B 146, PG 217, 222-3, Hw. A 232-3, HL 126, Mous 15O-1 , E SC 158, To. DL 517, To. D 4O, Blz. 
SCL s.v. 'what?'  ⎪⎪ Ch  'what?' > WCh: Hs   Dr , Krkr , Ngm   Fy {J} , Bks {J} , Klr {J} 

, ? Sha ,   CCh: Tr sb.: G’nd, Gbn, Boka Mrg, Klb , Bu ; cd : Bu {Hf.}  'what?'  Gzg, Mtk 
{ChC}, MfG {Brr.} , Mofu {Ro.} , Mf {BLB} , Mada/Mkt {Ro.} , Myn {Ro.} , Hrz , Mlk {Ro.} 

, Glv {Rp.} Mdr  BB: Gude  ? Msg  McMs: Lame  ECh: Mb {J} , , Mjl {DB} Jg {J} 
'what?'  Ll  ? McDng.: Bdy , EDng , Mkl {J} 'what?'  Mgm  'what?' Ke {Eb.} 

'what?' (where  is a general marker of question, which is used in all interr. sentences),  
'who?' ¶ ChC, ChL, J R 259, J J 115, Eb. 78, Lk. G 42,  Hf. M 93, Hf. B 168, 182, RK 92, 163, Ro. 358-9 (pMM ), BLB 219, 
Brr. MG II 419, J LM 141, Fd. 1O8, AlJ 96, JA LM 161 , Blz. LECh #96   U  'what?' > F  (gen. , prt. 

, ill. , iness. ) 'what?', 'which?', Krl K  (gen. , prt. ), Vp  (gen. , prt. ), (gen. 
, prt. , Es  [with additional , as in  'who?'] (prt. ), ∆ , Es SW  'what?', Lv  (prt. 

) [cp.  'who?']  Lp: N {N}  / obl.  'what?', 'which?', 'what kind?', L id., S {Hs.} , Kld , {Kert}  
(obl. , e.g. gen. ) 'what?'  Er  , ∆ ,  'with what?', 'in what?', �  'which?', 
'what kind?', Mk   'what?'  Chr: L   'what?', Uf/B , H id.  Prm: Vt  'what?', Z , ∆ 

, Yz id.  ObU { Hl.}  (a reg. reflex of FU ) 'what?' (or 'which?') > pOs {Ht.}  > Os: 
V/Vy , Ty , Y , D , Nz/Kz  'what?', V/Vy , Ty/Y , D/K , Nz/Kz 

, O  'which?'; pVg {Ht.}  'which?' > Vg: P/NMV/SV/LL , UL , Ss id.  OHg, Hg  
'what?' ¶¶ Chr , Vt  and Z  are likely to go back to N cds  (possibly 'what thing?', cp. CS 

 and B  'what?') ⎪⎪ Sm {Jn.}  'what? > Ng {Ter.} , {Cs.} id., En {Cs.}  (gen. ) id., Kms {KD} 
 'weshalb?', Koyb {Sp.}  'what for?', Slq Tz {KKIH}  'something'; also possibly Ne T {Ter.} , T O {Lh.}  

'something to eat', Ne F {Lh.} id., 'merchandise', Ne T d  ’ 'a useful thing' ¶¶ Coll. 34-5, UEW 296 (  'what, thing'), 
Laan. 2OO-2, N 654, Hs. 127-8, SaR 188-9, Kert 174, ERV 371-7, LG 181, MF 445-6, EWU 975,  Ht. #375, ≈ Jn. 91 (+ unc. 

 'give, be'), KKIH 134  A  'what?' > T °  > Chv   'what?', d : , ∆ {Rm. Ash.}  
 'how much, how many?' ({Rm.}: < ),  'what kind, which?', 'what?' ⎦ Chv 

  'why?', 'what for?', 'what (do you want to say)?' [in a dialog: ! - ? 'Ivan! - What?'] ¶ Ash. VIII 151, 249, 334-48, 
Lvt. IM 35, Jeg. 133-4 ¶ Chv may be akin to Chr , Vt , CS  and B  'what?' (< N '⇑') ¶ S AJ 
255 [#99] ⎪⎪ pKo {S}  'what?' > MKo id., in modern Ko cds : PhN , Ph , Chs , Ks , Hm , 
Chj , Sl , Kw  'what?'; NKo  'how many?' ({Rm.}: < ) ¶ S QK #99, Nam 225, MLC 663 
⎪⎪ ??σ pJ {S}  ({S} "interrogative-dubitaive pc.") > J  'if' ¶¶ The A suffix  in Ko  and Chv  

'how many\much?' (Jeg. 134) is identical with NaT  'how many?' ¶¶ The comparison with pJ {S}  
is legitimate because the latter means 'if (provided that)' (possibly from 'when') ¶¶ ≈ Rm. EAS II 79 [§ 43] (pA  'what?'), ≈ 
Rm. SKE 147, ≈ S AJ 297 [#581]  [A  (interr. stem)], DQA #1379 (A id.), Hmb. 75  D: Brgd  'what?', Kkd 

id. ¶ Grr. 334, 343  K: [1]  'what?' (<  < N  'what?' +  'which?', 'what?' [q.v.]) > Mg, Lz , 

Sv: UB/LB , L , Ln  'what?'; ? in the OG and G cd   'which' ¶ K 124, K2 112 ⎤⎤⎤ [2] K (att. in Zan) 
°  'who?' > Mg, Lz  / (before a vw.)  ¶ Q O47, Marr 28, ≈ K 135, ≈ FS K 124 and FS E 135, Mrtr. N 183, TK 554-5, 

GP 211, Dn. s.v.   IE {Ped., IS}  ≈'what?' > NaIE: Clt: MBr  'which' (rel. prn.: 
 'la somme d’argent qu’ils étaient venus chercher',  … É  

'pater noster qui es in cœlo'), 'that' (cnjc.)', (possibly also the obscure OBr  in  > Br  'par ce que'; Br Vn 



 'tant qu’elle vit'), Br  'where?',  'that' (cnjc.), OIr ,  'if', Br , {Vn.}  'if', Crn  'if' ? Tc: A 
, B 'how?, A  'who?' ⎪⎪ Ht  'how many?' ({Ped.}: < gen. ),  'how?', cnjc. 'when, 

as',  'how?', cnjc. 'when, if, as', Lw {Mlc.}  'if, when(ever)', {Lar.}  'if', ? Lc {Mlc.}  'if' (condition), {Carr.} 
id. ¶ Acc. to AD, not here Tc: A , B 'how? and A  'who?' (the element being akin to Gk 
 and not to an interr. stem) ¶ Flr. DVB 248, 319-2O, Ern. 382-3, 711, ≈ Vn. M  1, Hm. 537, 547, KT I 168, Wn. 286-9, Ped. H 

38, Ivn. OPA 193, Ts. E II 86-9, 116-7, 158-9, CHD L-N 1OO-11, 143-61, 2O5, Lar. DLL 67, Mcl. CL 135, Mlc. L 43, Carr. SP 
76, Ad. 186-8, 439-40, 451 (denies connections of the Tc words with an interr. stem), EI 457 ( , interr.\rel. prn.) ÷ (⇔ 
Rm. EAS II 79, DQA #1379, IS) the T interr. verbal sx. (a typologically improbable semantic change 'what?'  general 
interr. indicator 'does [he] …?'). The same is true of the Sml  interr. indicator   IS II 66-8 (  'what?' in HS, K, IE, U, A and 
D), Schrd. DU 1O7 (D, U), Gr. I 229-31 ("interrogative M" in IE, U, A, ChK, Ai, qu.  EA). 

1356. ?? Ll   'mother' > IE: NaIE , 'mother' > OI  {MW} id.  Gk  'mother!' (  
 'mother Earth' [Aischylos]), 'nurse', Gk I/A  'mother, nurse'  MLG  'mother’s sister', OHG 

 'female wood-goblin, wood-witch' ( "wood-mother") (  'wood') ⎤⎤⎤ d  NaIE   
'mother' > OI  (nom. , Av , KhS , NPrs rda'M   Arm majr (gen. mør  < 

 < )  Gk A , Gk D   L (gen. , Osc gen. , Um gen. MATRER id.  Gl 
{Billy} MATIR, OIr id., W  'beehive' (with  'nest of wild bees')  Lt  (gen. ) 'wife, 
mother', Ltv , Pru ,  'mother'  Sl  (gen. ) id. > OCS  (gen. ), Blg 

, SCr (gen. ), Slv (gen. ), Cz  (gen. ), Slk (gen. ), OP, P † 
, R � (gen. ), Uk (gen. ) id.  Gmc  > ON , OHG , NHG M , OSx 

, AS id., NE  pTc {Ad.} > Tc: A , B id.  pAl {O}  > Al  
'sister' (  *'elder sister', because elder sisters assumed the role of child-rearing in the household {My.} or because in the 
framework of certain kinship systems of ancient Albanians the word for 'mother' was extended to [elder] sisters and female 
cousins {Huld}) ¶ WP II 221-2, 229-3O, P 694, 7OO-1, EI 385-6 ( ), M K II 619-2O, M E II 345-6, Horn 213, MW 
771, Bai. 328, F II 154, 159, 232, WH II 49-5O, Bc. G 317, 338, Me. EAC 81-2, Billy 1O4, Vn. M  25, Vr. 391, Ho. 224, Ho. S 
53, Kb. 477, 7O4, OsS 415, 629, KM 497, Tr. 168, 17Of., Frn. 465-6, En. 212, ESSJ XVII 237-69, Glh. 4OO-1, O 275, My. 287-
8, Huld 95-6, Slt. 5O-1, Wn. 283-4, Ad. 447, Ad. H 2O, 44, 124  HS: Eg ∀  'mother' (= {Spg.} , {Vc.}  
[possibly acp.]) > DEg  > Cpt: Sd  , B  id. ¶ Eg  is a sx. of the fem. gender ¶ EG II 54, Vc. 126, Spg. 
LMS 1O4-5, Crn. 95 ⎪⎪ B  (< ?) > Gd , Ah  'mother'; but Izd  'mother', Awj {Prd.} , Snd 

, Zww id. and similar forms are likely to represent pB  'my mother' (  'my') with the element 
 which may go back either to the √ in question or to N 'mother' [q.v.], or to a merger of both roots; the possessive 

sx. may be added after the √: Si  'my mother' ¶ Fc. 1434, Lf. II #O95O, La. S 259, Prd. 168 ⎪⎪ C: SC: Asa {Fl.}  
'wife',  'woman' ¶ Fl. AA 13, Blz. CWL ⎪⎪ Ch: WCh: NrBc: Wrj {Sk.}  Kry {Sk.} , My {Sk.} , 
Sir {Sk.}  'mother'  Ngz {Sch.}   CCh: Gudu {ChL}  HgB/Kps {ChL} ?? Tr {Nw.}   Mdr 
{Mch.}  Gzg {Lk.}   Db {Lnh.}  Gdr {Srp.}   Bdm {Lk.} , Lgn {Lk.}  ECh: Mgm {J} 

id. ¶ The element  in the NrBc lgs. is a sx., cp. the words for 'father': Kry , My  and probably 
Wrj  ¶ Stl. ZCh 259 [#159] (pNrBc  'mother'), ChC, ChL, Sk. NB 32  D  > Gnd  
'woman, wife', Krx  'female child', way of addressing girls, ? Kdg  'cross-niece, daughter-in-law' ¶¶ D #4791 and p. 
513 [#53]  ? A: T (< ) 'mare' (  'female, mother animal', cp. M  'ewe-lamb') [× A  'an 
ungulate animal' < N  'ungulate animal (deer and sim.)', q.v. ffd]  The variant  (> Gk I/A , MLG 

, D , Ngz {Sch.}  and possibly T )  may be a form with an endearment morpheme ('Mütterchen') 
or a form with a possessive of 1s ('my mother').  

1357.  'ruminant (deer, antelope?)' > HS: Eg fP  'antelope' ¶ EG II 11  D {Pf.} ,  '∈ ungulate 
(deer, antelope?)' > Tm  'animal, beast' (esp. 'horse, elephant'),  'deer, beast', Ml , Kt , Td , Klm  
'deer', Tl  'horse', Gnd  , Knd , Png , Mnd , Ku  'sambar', Kui  (pl. 

) 'elk', Krx  'antelope, red deer', Mlt  'stag' ¶¶ D #478O, Pf. 23 [#93]  ??φ A: Tg °  'deer' > Ewk 
 (  ) 'wild reindeer', Ewk Ald , Ewk Skh  'elk' ¶ 

Alternatively, Tg  may have developped from Tg 'gray' (of animals) [> Lm , Ork id.] ¶ STM I 57O-1 
¶¶ If Tg  belongs here, the vw. was Did Tg  go back to  (  with genetival  > marker of obl. 
cases > generalized part of the stem)?  

1358. 'cut, reap ( 'mow') > HS: Eg  (phonetic meaning of the character H that represents a sickle) ¶ EG II 6 ⎪⎪ 
CCh: Bcm {Sk.}  'cut', ? Lgn {Bou.}  'knife' ¶ ChC  IE: NaIE v. 'mow, cut' > Gk  'I reap, cut (reeds, 
etc.)'  OHG  'to mow, cut', NHG , MDt , Dt , AS  'to mow', NE ¶ WP II 259, P 
7O3, F I 88, Kb. 649, OsS 584-5, KM 453-4, Ho. 216, Vr. N 419, Mn. 474, GI II 691 [ ], ≈ EI 258  'mow')  A: 



Tg  ({ Bz.} ) v. 'cut' > Nn Nh  'cut oneself, cut one’s hand with a knife', Ul, Nn , Ewk, Neg, Ork , 
Orc , Ud {Shn.} , Ud Sm Krm.}  'cut', WrMc ,  id.,  'cut an animal’s carcass into parts' ¶ 
STM I 535, Krm. 26O ⎪⎪ pKo {S}  'tear a hole', 'to get torn' > MKo  'to get torn', NKo  id.,  id., 'tear a hole' 
¶ S QK #1137, Yu 344, MLC 687 ¶¶ DQA #2758 (A  'to cut, tear')  ÷ T: OT  ≈ 'knife', which belongs to N  
'point, blade, sharp edge' [q.v.], unless Chn  'split' [as supposed by Cl. 291]  In IE the labial glide (< ) was lost after the 
sonant  < , cf. AD NVIE)  ≈ BmK #517 (  'to reap, harvest': Eg, IE)  On N and IE  see 
Introd. § 2.2. 

1359. Ø 'good' > HS: C: LEC {Bl.}  > Af {PH} 'be good, be right', Sa {R}  'Güte, Edelsinn; 
Schönheit',  'was gut\schön ist',  'Gutes erweisen, edel\gut sein', Sml , Dsn  'sweet', pOr {Bl.}  
> Or {Grg.}  'be sweet\flavoured', Or H {Ow.}  'be sweet', Or B {Sr.}  / id.,  'sweet, tasty', 
Kns/Gdl {Bl.} , Bss {Bl.} , Turo {Bl.}  'taste good' ¶ Bl. 111, 136, 2O3-4, PH 167, R S II 254-5, Grg. 
28, Ow. 264, Sr. 366, To DL 517  IE: NaIE  'good, in due time', (?) 'great', d  °  'good, early' > OL  'good', 

,  'in the morning' ( *'early'),  /  'get up early'; d   > L M  'the goddess of the early 
morn',  'pertaining to the morning',  'timely, ripe, mature; grown up'  OIr , Gl {Evn.}  (in 
proper names), Brtt {RE}  > OCrn , Crn , OBr, MBr  'good', Br  'good, well',  'well', MW  
'happy, lucky', W  'good, seemly, lucky'  ? unspecfied lge. (Gk ∆?) [Hs.]    'great' ¶ FBS II 199, WP II 22O-1, P 
693, EI 235-6 [?  'good'], WH II 25-6, 53-4, F II 185, Vn. M  12-3, Evn. 228-32, Billy 1O4, RE 1OO, Flr. 251-2, Hm. 
537, 554, YGM-1 32O  ?? D (in SD)  'bravo!' (an exclamation of admiration) > Tm  (an expletive), Ml, Kn  
'bravo!' (interjection of wonder) [unless an intejection without etymology or a sd  from D  'great' < (?) N  ¬  

 'big', q.v.] ¶¶ D ##4787.  
136O. v. 'press, squeeze' > HS: S: [1] WS 'squeeze out, wring out' > BHb ecm G 'wring out 

(wet fleece), slurp (from a cup)', IA, JA  G , D  'squeeze\wring (esp. blood)', Sr  G  'draw\suck out (esp. blood)' [× S 
 'suck'], D  'squeeze out', SmA  T 'be drained' (blood), 'expire', ? G  'shed (blood)', Ar D  

'schlürfen', Tgy  G  v. 'suck'; [2] S °  v. 'squeeze out' < BHb çim5 (< ) 'pressing (for milk), 
pressing the nose for anger', MHb çim5 'juice, sap' ¶ KB 547, 587, KBR 578, 621, Js. 825-6, Lv. III 2O9-1O, Sl. 699, Br. 
398, JPS 293, Tal 482  K °  > G I/G  'zusammenkneifen, zusammmenpressen (Lippen)', ? G (  Zan?)  
'ballen (Faust)' ¶ Chx. 859 ¶ If the G verb  is a loan from Zan, the pGZ rec. must be , ergo N   U: FP 

amb  v. 'squeeze; fist' (× N 'fist; to squeeze with a fist', q.v.) > F  v. 'crush, smash', Krl A  
v. 'press, crumble', Vp v. 'twist (fingers)'  ? Lp Sw {SK ?}  v. 'break, be breaking off'  Z ∆ 

 'clenched fingers, fist', {W}  'clench one’s hand\fist' ¶ LG 176, SK 353  ?? D (in SD)  v. 'be torn, 
crumpled' > Tm  v. 'be torn\crumpled (as a garment), Ml  v. 'frow faint, weary, be worn out', Tl  v. 'be 
spoled' ¶¶ D #49O3. 

1361.  v. 'immerse, wash' > HS: S ° ( ) ? ° (= ° ?) v. 'wash, clean' > Ar 
(ip. ) id., ?? Ak A , Ak B  id. ¶ BK II 1168, Sd. 647-8, CAD X/2 3O-5 ⎪⎪ C ({AD} 
) > EC: Sml {ZMO}  'wash, bathe', Sml N {Abr.}  v. 'wash', Or {Grg.}  v. 'wash (clothe, 

objects)', Or B/O/W {Sr.} id., v. 'squeeze', Kmb {L, Hd.} , Qbn {L} , Sd {Hd.}  v. 'wash', ? 
Ged v. 'squeeze', ?? Or {Sr.}  v. 'wring out [clothes], squeeze' ( Brj {Hd., Ss.} v. 'wring out') ¶ AD SF 
3O8, Grg. 285, Sr. 366-7, Hd. 164, 212, 255, 333, 385, Ss. B 144 ⎪⎪ NrOm: Omt (= Gf?) {Mrn.}, Wl {C} , Kf {C}  
v. 'wash', Ym {C} , {Wdk.} , id., Bnc {Wdk.}  vt., vr. id. ¶ AD l.c., Wdk. BY 
1O7, 131 (the verbs in Omt [= Gf?], Wl, Kf may be loans from Or) ⎪⎪ Ch: CCh: Msg {Lk.} , {Mch.} id., {J}  
v. 'wash (things)'  Ms {Caït.} , BnnM {ChL} , Azm {Pc.}  v. 'wash'  ?? Mrg {Hf.}  v. 'immerse, 
plant' ¶ ChC, ChL, Hf. GML 126, 131, Caït. 1O9 s.v.  'laver', Pc. 292-3  IE: NaIE  v. 'immerse', {EI} 'dip under 
water, dive' > OI  'sinks'  L v. 'dip, plunge [into liquid], immerse'  Blt iter. v. 'plunge in, wash' > Lt 

, Ltv  v. 'wash' ¶ P 745-6, EI 16O, WH II 76-7, M K III 548-9, M E II 291, WH II 76-7, Frn. 421  U  
v. 'wash' > FP {UEW}  > Es id.  pMr {Ker.}  > Er � , Mk �  v. 
'wash (clothes)'  pChr {Ber.}  > Chr: L  , H  v. 'wash'  Prm {LG} > Z 

 v. 'wash', v. 'wash (oneself)', Vt v. 'wash, bathe (so.)',  v. 'wash (clothes, oneself)' (Vt  
for  due to the infl. of )  Hg  v. 'wash',  v. 'wash oneself' ⎪⎪ Sm  v. 'wash' > Ne T �, Ne T 
O {Lh.} id., Ne F {Lh.} imv. 2s , En {Cs.} 1s aor. obj. , Slq Tz {KKIH} v. 'wash, wash 

oneself', Slq Tm {KLD} , Kms {KD} id., Koyb {Sp.}  'washes', Mt {Hl.}  
'wash' (Mt: M {Sp.} 1s , K {Pl.}  'I wash') ¶¶ UEW 289, It. #189 ( ), Coll. 35, Sm. 538 (U , 
FU , FP , Ugr , Sm  'wash'), MF 45O-1, Ker. II 91, Ber. 39, MRS 337, 343, LG 184, Jn. 89, 



KKIH 133, Hl. M #642  ??? D {IS}  v. 'wash' > Kui  v. 'wash the head',  v. 'bathe, wash (another person)', 
? Krx  v. 'wash the face of', Gnd ,  v. 'bathe another'; the D cognate is valid unless this is a derivate from D  
'wash' (< N  'water, fluid', q.v.) ¶¶ D 4878, Pf. 41 (Krx  < D ) Cf. IS II 71 ( v. 'wash'), UEW 189 
and P 745-6 (both draw attention to the U-IE parallel). U  for the expected  is due to its precons. position. In IE  the 
element belongs together with U  in  (a N sx.?).

1362. ?  '∈ rodent' > HS: C: pAg  'mouse' > Bln {Ap.} , Xm {Ap.}  'mouse', 
Q/Km {Ap.} id., 'rat'; Ag EthS: Gz , ,  'mouse, weasel', Tgy aN(∑ , 
Tgr aNçY 0NçY ; EthS Sa {Wlm.}, Af ? EC: Or {Grg.} , {Brl., Th.}  'mouse, 
rat', Or B/O {Sr.}  'rat' ¶ R WB 41, Ap. AV 3, Ap. WLQ 13, AD SF 142, 222-3, G L 32, LH 476, Brl. 24, Th. 2O, Grg. 
2OO, Sr. 323 ⎪⎪ NrOm: pGng {Ap.}  > Kf {C} , Mch {L} , Anf  'mouse', Shn {Lm.} id., 'rat', 
Bnc {Wdk.} , She , Hrr , Cha {C} , Wl {C} , Zs {C} , Dwr {Ap. ?} , , 
Bdt {C} 'mouse' ¶ Ap. AV 3, AD SF 142, Wdk. BY 112, Lm. Sh 269-7O ⎪⎪ ? CCh: Gzg D {Lk.} , Gzg Mj {Lk.} 

 'mouse', MfG {Brr.} ,  '∈ mouse', ? Db {Lnh.}  'mouse' (× N ¬ 
'∈ rodent') ¶ Lk. G 13O, Brr. MG II 163  K: G {DCh.} '∈ beaver, otter', ,  'beaver, otter', 

{NCh.}  'otter', {GL, Chx.}  'otter, Fischotter' ¶ DCh. 927, 1629, NCh. 3O6, Chx. 2O99, SSO I 534 & 
II 362, GL 57O. 

1363.  'forest, tree, wood (Holz)' > HS: Eg MKL  v. 'hew timber', Eg OK  'carpenter', Eg XXVI 
 'behauenes Holz' ¶ EG II 189-91, Fk. 124 ⎪⎪ EC: Kns {BlSO}  'bush, bush country', ? Hr, Dbs, Gwd  'forest' 

(acc. to Lm. Sh 36O, mt  from ) ¶ BlSO 116, AMS 174, 278 ⎪⎪ Om ({Blz.}): NrOm: Kf {C}  'tree, wood (albero, 
legno, legname)', Mch {L}  'wood, tree', Anf {C} , Shn {Lm.} , Omt (= Gf?) {Mrn.} 

( ) 'tree, wood (legno), firewood', Bdt {C} , , Wl {C} , Cha {C} , Gf/Bdt {C} 
 'tree, wood (Holz)', Zl {C, CR} , Malo , {Lm.} , Male {Si.} , Dwr , Gnj {Si.} 

, Krt {Si.} , Zrgl {Si.} 'tree', Zs {Si.}  'tree', {Lm.}  'tree, firewood', Kcm {Si., Lm.} id., 
Dumo {CR}  'plant, tree, wood (Holz)', Dc {Lm.}  'tree',  'wood (Holz), firewood' ¶ Blz. OL #117 (Om. 

 'wood'), AD SF 25O, C SE III 172 & IV 475-6, C SO 33, 44, 62, Mrn. O 152, L M 43, Si. ACh 21, Si. M 11, 
Lm. Sh 36O ⎪⎪ ??σ S ° > Ak  '∈ a native tree and its wood' ¶ CAD X/1 33-4 ¶ The deglottalization > Ak  
may be due to regr. as  (caused by ) ¶¶ AD SF 25O (Om, Eg; ÷ S: Hb  'stick'), Blz. OL #117  ? K °  > 
OG , G  'land, earth' ¶ Ser. 1O1, Chx. 782  U: FU {Coll.} , {UEW} 'forest'  'remote place' > 
F  'forest, wood (Wald, Forst)', Es  'forest'  pLp {Lr.}  'far away; go far way' > Lp: L {LLO} , 
A , I {It.}  'weitweg', S {Hs.}  ´ 'sich entfernen' (×  'behind, far in the northern 
side'?)  OHg, Hg  'far off\away' (  is a sx. of lat.) ¶ Coll. 98, UEW 269-7O (semantic interpretation of the FU word as 
'Rand'), Lr. #654, Lgc. #3811, Hs. 925, EWU 97O. 

1364. Ø 'damage, (physical) defect, illness' > HS: S °  > Ar  (ip. ) 'avoir une 
démarche disgracieuse' (se dit d’une femme qui marche comme une oie) ¶ BK II 1O6O  U: FU '(physical) defect, 
illness' (  'guilt') > pChr {Ber.} 'evil spirit causing illness; illness' > Chr: L , H id.  Prm 
{LG}  'illness as punishment' > Z   'guilt, fault ( ), crime', Yz {Gn.}  'guilt', {Lt.}  'guilty', 
Prmk  'punishment \ illness sent by God \ by the deceased parents', Vt S 'unkept sacrifice vow; illness inflicted by 
deities as punishment', v. 'send illness'  pObU {Ht.} > pVg  'illness, defect' > LK , UK 

, LL , Ss id. ({Mu.} 'scrofula, illness, deficiency', {BV} 'illness'); pOs  'illness, wounds' ({Stn.} "general 
name for illnesses and visible wounds") > Os: V , Ty , Nz , Kz , O id.  ? OHg  'epilepsy', Hg ∆ 

 'hitziges Fieber, wobei man immer phantasiert', 'typhus' ¶ Coll. 97, UEW 283, It. #225, ≈ Sm. 553 (FP  
'illness'), Ber. 4O [#2O2], MRS 333, 34O, Ep. 73, Ü 124, Lt. 194, Lt. J 148, LG 181, Ht. #378, MK 315, BV 56, Stn. D 89O-1  
D (in SD)  > Tm  v. 'faint', Ml  v. 'grow faint', Kn  v. 'become torpid\stupified, lose 
conciousness, faint away' (× D  v. 'be torn, crumpled' (< N v. 'press, squeeze', q.v.) IS II 72 [#3O5] 
( , i.e.  ' , ': U, D). 

1365. Ø  'cut, cut into pieces, tear off' > HS: Eg XX  'cut off (abschneiden) [?]' ¶ EG II 156 ⎪⎪ S 
°  > Ar  G  (ip. - ) {Fr.} 'eripuit', {BK} 'arracher\enlever violamment', {Hv.} 'steal (a th.) away', 

'cord (cotton)' ¶ BK II 1262 ⎪⎪ C: EC: Sml N {Abr.}  'strip off, undress, despoil', Sml {R}  'strip off the skin' ¶ 
The devoicing  >  id probably due to as   (pC  > ) Bj {R}  pcv. (1s: p. , prs. ; prtc. ) 
'tear to pieces, split, divide', {Rop.}  pcv. vt. 'split'  SC: Irq  {MQK} 'pestle, mortar stick', {Wd.} 'mortar', Kz {E} 

 'pestle' ¶ Abr. S 182, R WBd 175, Rop. 219, E SC 159, Wd. #611, MQK 75 ⎪⎪ NrOm: Kf {C}  'tagliare, 
incidere', Gm {Hw.}  ¶ C SE IV 468, Hw. EG  U °  > Sm  'cut' > Nn: T  v. 'cut', T O {Lh.} 



 'durchschneiden', F Nl {Lh.} id.; Slq: Tz {KKHI}  v. 'chop, cut, cut to pieces', Tm {KD}  
'cut'; Kms {KD} 1s prs.  'cut' ¶ Jn. 84, KKHI 129, KD 7  D (in NED)  'cut into pieces' 
> Krx  'cut up into convenient pieces any object too large for use, give a cut in\through', Mlt {Drs.}  'cut (as 
meat)' ¶ D #513O, Pf. 195 [#194] A: Tg  v. 'grind' > Nn B  'millstone', Nn B/KU , WrMc  v. 
'grind (cereals)', Nn Nh , Ul , WrMc  'mill' ¶ STM I 547 ⎪⎪ ?σ T  v. 
'cut; cut out a garment' (× N 'cut, crumble, crush', q.v. ffd.)  SC, Bj and Tg seem to suggest , while EC, Om and U 
suggest an affricate. The exact sound corrs. are still to be elucidated. 

1366. 'cupped\clenched hand (fist)' > HS: B  > fist, cupped hand' > Kb {Dl.}  (pl. 
) 'fist', Sll {Ds.} id.,  (pl. ) 'cupped hand (poignée)', Izd {Mrc.}  (pl. ), Gd 

{Lf.}  (pl. ) id.,  'prendre à poignée' ¶ Dl. 529, Mrc. 196, Lf. II #1O54  K °  > 
G  'hollow of the hand, handful', id., 'fist',  'ballen (Faust), eine Handful von et. nehmen, in der Hand halten' 
¶ DCh. 911-2, Chx. 859  U: FU  'fist' > pMr {Ker.} id. > Er , Mk 

(i.e., acc. to Ker., the mt  occurred in the prehistory of Mr)  pChr {Ber.} id. > Chr: L 
, H   Prm {LG} id. > Vt id., Z LV n. 'blow 

with the fist, cuff, punch (  , )'  pOs ({∫Hl.} ) 'fist' > Os: Ty/D , O id. 
¶ UEW 7O4 (unc. : Os Z), Coll. 99, It. #221, Sm. 553 (FP  'fist'), Ker. II 89, Ber. 39, MRS 338, 343, LG 181, SZ 
23O. 

1367. Ø  'end' > HS: S °  > Ar éoa70Ma - 'la fin, le reste du discours' ¶ BK II 1125  U: FU 
'end' > pChr {Ber.}  ( is a nominal sx.) > Chr: L , V , H  

'end ('Ende, Spitze)'; pChr with a locative ending > Chr H   'at the end of'  pObU  (/  ?) 
'up to' > pVg id. > Vg: T , LK , MK/UK , P/NV/SV , LL , UL , Ss ; pOs 

({∫Hl.} ) id. > Os: V/Vy , Ty/Y , Km , O ¶ Coll. 99, UEW 283, Ber. 38, MRS 
33O, 342, Ht. #78O  A {DQA}  >  AmTg  'end, edge' > Ul , Ork , Nn id. ¶ 
STM I 561 ⎪⎪ T ,  {DQA} 'external angle' > OT [MhK] {Cl.}  'corner', MQp XIV, Chg XV, OOsm 
XIV , Tk id., Az , ET ∆ , Chv id. ¶ ≈ Cl. 294, ET B 282-3 ⎪⎪ pKo {S}  
v. 'finish' > MKo , , ,  NKo id.; pKo {S}  n. 'finish, end' > MKo  ¶ S QK #661, 
Nam 198, 2O5-6, MLC 568 ¶¶ S AJ 76, DQA #1372 (pA  'end, edge')  Resh. NNE #5 (U, A). 

1368. ??  'be foolish, mad, intoxicated' > HS: S °  > Ar [Qam.] {Fr.} é(a'5WMa  
'fatuus', {BK} é(a'5WMu 'sot, imbécile', {Bel., Hv.} é(a'5WMa 'mad, insane' ('fou, insensé') ¶ 
Fr. IV 188, BK II 112O, Bel. 774, Hv. 724 ⎪⎪ EC: Or {Grg.}  'be\get drunk',  'drunkenness', Arr 

id.,  'get drunk', Ged {Hd.} (  Or?)  'be drunk', Sd {Gs.}  'be mad\crazy', Hd/Kmb 
{Hd.}  'be crazy'; Or (?) Kf {C} , Mch {L}  'be drunk' ¶ ≈ AD SF 3O5-6, Grg. 272, Brl. 286, Hw. A 
383, Gs. 217, Hd. 45 (HEC  'be crazy'), 254, 293, 331, 384 A: Tg  'awkward, stupid' > WrMc  
'slow-witted, dull, awkward', Ul  'it is awkward, unconfortable', Nn Nh/KU 'awkward', B  'an awkward, 
clumsy man', Orc  'be unable, clumsy', Ork 'awkward, uncomfortable' ¶ STM I 547 ¶ The vw.  may be 
due either to the infl. of the second syll. (a rounded vw.?) or of the initial D  'be intoxicated; intoxicating beverage' 
(× D  'mix, be\make unsteady' < N 'to swing, wave, sway', q.v.) > Mlt  'an intoxicating beverage prepared 
of corn', Krx  'malt prepared for making beer, beer in its preparatory stage, arrack made of rice', Tl  
'intoxication, inebriation',  'intoxication', Tm  vt. 'charm, bewitch, confuse, perplex',  'dullness, 
swoon',  'morbid longings of a pregnant woman',  v. bewilder, make one swoon', n. 'mental 
delusion',  'infatuation of love, madness', Ml  'be drowsy, giddy' ¶¶ D #47O6. 

1369.  (or ??) 'honey' > IE: NaIE  'honey' > OI  'honey, mead', Av  'berry 
wine', Sgd acc.  'wine', Oss I , D  'honey'  Gk  'wine, alcoholic drink'  OIr  (gen. ), W , Br 

 'mead', OCrn  Γ 'sicera (∈ alcoholic drink)'  ON , AS , NE , OHG , NHG 
M  'mead'  Lt , Pru  'honey', Ltv id., 'mead'  Sl  (gen. ) 'honey' > OCS  , Blg 

, Cz, Slk id., SCr , P , R , Uk id., 'mead'; the ancient root-final  is preserved as  in derived and 
compound words [as ChS , R  'made of honey', Sl  'bear' ('honey-eater'), etc.]  Tc B 

 [ ] 'honey' ¶ P 7O7, M K II 57O-2, M E II 3O2-3, Bai. 34O, Ab. II 134-5, F II 191-2, Vr. 39O, Ho. 218-9, Kb. 68O, KM 
476, Frn. 425, En. 2O9, ESSJ XVIII 62-72, Vs. II 588-9, Glh. 4O2-3, Vn. M  48, Wn. 298, Ad. 461, Ad. H 17, ≈σ EI 271 
(*  'mead')  D (in SD) 'honey, sweetness' > Tm  'honey, toddy, sweet juice', Ml  'sweetness, 
honey',  'nectar', ? Tu  'sweetness' ¶ D 4662  HS: ECh: Mkl {J}  'bee, honey' ¶ J LM 136 ⎪⎪ NrOm 
{Blz.}  'bee, honey' > Shn  'honey', Kf  'bee', Mch  'bee, wasp', Anf , Zs, 



Dc  'bee', Gm {Hw.} , Wl , Cha id. ¶ Lm. Sh 363, C SE III & IV 475, Blz. OL #177, Hw. EG [⎪⎪ ?? 
S: Ar îw3i'Na  'miel blanc' Ar  'substance sucrée sur les fleurs des abricotiers sauvages' ¶ BK II 1O8O, 1166 
1O82  ÷ Ar îw3i'Na  'miel blanc, vin' (BK II 1O8O, 1166), which is likely to go back to an Iranian source (cp. Phl  
'wine') [ If Ar  belongs here, it suggests a N rec. . Alternatively (and rather plausibly), 
Ar may go back to an unattested Aram word < S  'honey' ] The S root  'sweet' does not 
belong here (against the opinion of some scholars) and seems to be connected with Ht  'sweet, sweetened' [acc. to Ts. E 
II 221, originally a Lw word [ Lw  'sweeten'] AD NM #79, ≠ S CNM 14 (IE  'honey'  NrCs 

 'honey'; therefore S rejects the N et. in question) In the chart "Main phonetic correspondences in the Nostratic 
languages" in AD NM 1O2 and in AD NMI 21 there is a misprint: the IE reflex of N  is misprinted as  for , which 
caused Coleman’s remark (Clm. R 117): "The derivation of PIE  'honey' from PN  is incompatible with the table 
of reflexes".

137O. 'lake, pond' > HS: B  id. > Sll {Ds.}  (pl. ), BMn id., Kb  (pl. 
) 'mare, réservoir, bassin', Tmz {MT}  (pl. 'pond (étang), lake',  (pl. 

) 'small pool, puddle' ('mare, flaque'),  (pf. ) v. 'be filled with water' (of a basin, well, pit, 
ditch), 'stagnate' (of water) ¶ Ds. 165, Ds. B 19O, La. S 234, Dl. 486, MT 4O2-3 ⎪⎪ ? CCh: Bu {ChL, Hf.} , Ngx {ChL} 

 'lake' ¶ ChL, Hf. B 76  D  ({ GS} ) 'pond, lake' > Tm  'lake, pond', Ml  'deep place, pool', Kt 
 'deep pod in a stream', Kn  'water', Tl  'pond, tank, lake' ¶ D #4658. 

1371.  'finish' (vi.) > HS: B  (most probably ) > Ah {Fc.}  (3m pf. , Fcj. 14 = Pcj. 1 A 8) 
'finir, achever', 'être fini, se finir', Ty  (= {∫GhA} ) 'être complet \ entier \ fini \ achevé', ETwl id., Kb 

 'le fait d’être entier', Gd {Lf.}  (3m pf. ) 'achever, compléter', Izn {Rn.}  'être passé \ terminé' 
(secondary emphatization of ?), Sll {Ds.} S   / pf.  'vt. 'achever', Zng {Nic.} 3m pf.  'was finished' ¶ Acc. to 
Pr.’s morphonological rec., verbs of this conjugation have a final lr. (here  / pf. ); the S cognate ) 
suggests that the lr. was secondary, most probably (as in Ar ) ¶ Fc. 1154-7, 2OOO, Pr. M VI-VII 118, Rn. 385, Lf. I 
265 & II #O966, GhA 123, Nic. 2O6 ⎪⎪ S °  > Ar éYad0Ma , îdAMa 'terme, limite', ŸU"dayMi 

 'terme, limite extrême' ¶ BK II 1O79 ¶¶ ≈ Coh. EC 18O  A: Tg  'finish' > Ewk , Ewk Tkm/Hng 
, Neg , Sln , Lm , Nn , Ud , Ul ¶ SDM I 55O, Vas. 

258 ¶¶ ≈ Rm. SKE 139 (Tg, Ko  'finish', but SDM97 rejects the Ko cognate as containing  [MKo ]  D 
 ({ GS} ) vi. 'end, terminate, be completed' > Tm  (p. ) id., 'to die',  (p. ) vt. 'end', Ml  

'come to an end',  vt. 'finish, spend, destroy', Kt  v. 'fiish (work)', Kn  vi. 'end, come to an end, become 
extinct', Tu  vt. 'eat up, consume', Tl ,  vi. 'end, terminate', Gnd  'end, termination', Ku {Isr.} 

, {Slz.}  v. 'complete' ¶¶ D #4922  In Tg and D (due to the merger of N  and ) the √ merged with the 
reflexes of N 'go away, die' [q.v.])  IS II 72-3 ( in B, D and A [Tg + Ko ]), ≈ IS MS 344 (  'finish' 
[vi.] in A, D and HS) ≠ Gr. II 4 (  'all', untenable comparison of Tg with forms of other lgs., like MM  'just 
enough'). 

1372.  'speak' > HS: Eg ∀  v. 'speak',  'word, speech',  'spoken words, speech', DEg  'speak; 
speech', Cpt: Sd  , B   v. 'call, speak' ¶ EG II 179-82, Er. 184, Vc. 124  ¶ Probably positional loss of the 
expected lr. ( ?) ⎪⎪ B {Pr.}  / pf. 'prey' > Ah  'réciter en priant' (Fcj. 39, Pcj. XII A 1), ETwl 

 (Pcj. XII A 4), Ty {ABs.} , Gh {ABs., Nh.} , Gd, Awj  'prier' ¶ Fc. 1137-8, 2OO3 (on Fcj. 39), Pr. H 
#516, Pr. M VI-VII 242, GhA 122-3, 268, Lf. II #O965, Prd. 172 ⎪⎪ Ch: WCh: P’ {MSk.} , Dir {Sk.}  (< ) 
'say'  CCh: Mdr {Eg.} id.  Msg G {MB} id., Msg P {Trn.} inf., pl.  / sg.  'say, speak', Mlw 
{Trn.}  ( ) id.   Mrg {Hf.}  (< ) id., Br {Hf.}  'word'  ?σ ECh: Jg {J}  'ask (a question)'  ? 
EDng {Fd.}  'ask for, ask (a question)' ¶ ChC, ChL, Hf. M 226, Hf. B 57, 151, Trn. LM 1O6, Trn. MVM 3O6 ¶¶ OS #387 
(  'speak' in Eg, EC, Ch, B)  IE: NaIE  'speak' ( 'think') (semantic infl. of NaIE 

'think' < N  'feel, realize'?) > Gk  'speech, word, talk; tale',  'I say, speak'  Gt  
'remind' Lt  (prs. ) 'long for', 'miss' (×  'to ache')  Sl: Cz  'desire (sth.)', Sl d  f. 
(gen. ) 'thought' (< ) > OCS  , Blg , SCr  (gen. ), Slv , OCz, Cz , 
Slk , P , R �, Uk � id. ¶ WP II 255-6. P 743, ≈ EI 158 (?  'desire strongly'), F II 264-5, Tr. 171-2, 
Fs. 35O, ≠ Frn. 42O, ESSJ XXI 44-51, Vs. III 25, Glh. 412 ¶ The intonation in Lt  (suggesting an IE short diphthong) is 
probably secondary (due to the merger with  'to ache' of a different origin?) ? U (possibly) °  > Sm: Slq UTz 
{Hl.}  'speak'  The primary meaning may have been 'speak' (whence 'think', as in Hb &Bl5B6 rm3a7Iv@ 

 'and he said in his heart' 'he thought')  ≈ IS II 76-7 (  'think' in Eg, Ch, IE, Sm + unc.  S 
 [> Ar  'extreme point', Aram  'form an approximate estimate, guess', etc.]). 



1373.  '∈ fig tree' > HS: S: Ar  'Ficus religiosa' ¶ BK II 1O77 D  ({ GS} ?) '∈ fig-
tree' > Kn  'glomerous fig tree (Ficus racemosa Wall. = Ficus glomerata Roxb.), opposite-leaved fig tree (Ficus 
oppositofolia)', Tl , Klm  'glomerous fig tree' ¶¶ D #5O9O.

1374.  'earth, land' > IE: NaIE  'land, earth' > OIr  'plain, free field, field', NIr  'earth', Gl n. l. 
A , d   > W  'field', Crn  'open field', Br  'champ, campagne'  ? OI  'earth, ground, 
soil, land; earth (as substance)' (× adj.  'magna') ¶ ≠ P 7O9, M K II 61O, M E II 337-9 (OI  'earth'  'magna'), 
MW 83, Vn. M  8, Hm. 54O  U  'earth, land' > F, Es  'land'  ? pChr {Ber.}  'ground, earth' > Chr: M 

'unten, auf dem Boden, auf der Erde',  'auf die Erde, auf den Boden hinunter', K 
, U  'earth, ground', B ,  'land'  Prm {LG}  'earth' > Z, Vt  'earth, ground, land'  

ObU  'earth, land' > pVg {Hl.}  > Vg: T , LK/UL/Ss , MK/UK/P/NV/SV/LL/ML id. 'place'; pOs {Hl.} 
 > Os: V/Vy/Ty/Y/D/K , Nz , Kz  'earth, ground, land' ⎪⎪ Sm {Jn.}  'Erde, Gelände', {Hl.} 
'land, landscape' > Ng {Ter., Mik.} , {Cs.}  'earth' ('Erde, föld'), Slq Tz {KKIH} 'forest', {Pr.} 

'forest, tundra', Slq Nr/Yel/B/Tz {Cs.} , Slq Kar  Slq Ke , Slq Ch  'forest', Kms {KD} , 
{Cs.}  'mountain', Koyb {Sp.} , {Pl.} , Mt {Hl.} id. (Mt: A {Msr.}, M {Pl.}  , M/T {Mll.} , K 
{Mll.} )  ¶ Coll. 33, UEW 263-4, Sm. 546 (FU , FP , Ugr  'earth, land'),  Ber. 41, LG 177, Lt. 2O3, Ht. 
2O2 [#775], Hl. rHt 74, Hl. MTKV 57, Trj. S 272, BV 5O, Jn. 85, Cs. 75, 172 (equates Slq  'forest' with F ), 192, Hl. 
M #124 (misprint:  for )  IS SS 334 [#6.25], IS MS 342 (  ' ' > IE, U) Gr. II #118 (  'earth') [IE, 
U, Ai, EA + err.  Y + qu.  Gil]. 

1375.  'bad' > HS: C: Bj {R}  (1s p. , prs. ) pcv. md. 'schlecht, böse werden', caus.  
'Schlechtes zufügen'  Ag: Bln {R}  (= ) 'Vergehen, Verbrechen; schlecht, unbrauchbar, verdorben'  EC: Or 
{R} , 'schlecht sein', {Brl.}  'avvilirsi, corrompersi, guastarsi', ?σ: Or O {Sr.}  'idiot', Arr {Hw.} 

 'stupid, ignorant' ¶ R WBd 163-4, R WB 268, Brl. 3O7, Sr. 369, Hw. A 385 ⎪⎪ WCh: Hs  'bad, evil', Gw {Mts.} 
 'bad'  NrBc ( Hs?): Cg {Sk.} , Kry {Sk.} , Jmb {Sk.} 'bad' ¶ Ba. 797, Abr. H 

68O, ChC s.v. 'bad' ¶¶ OS #17O5 (  'be bad'; forms of Bj, Or and Hs quoted earlier in IS)  A: M  'bad' > MM [LV] 
{Pp.} , [HI] √  'bad', [S] √  'schlecht, übel', [IM] {Pp.} √  'stingy, damned; bad', WrM , HlM  

, Ord, Brt, Kl, Mnr H {SM} , Dx 'bad, evil' ¶ Pp. IM 83, Pp. MA 441, Pp. L III 69, KW 269, Ms. H 74, H 1O7, 
MED 52O, SM 243, T 346, T DnJ 128  IS II 38 [#275] ( > HS [C, Ch], M).  

1376. 'give as present' > HS: S  'give as present' > Ph  D 'offer', BHb  D (pf. NG4m5 ) 'give 
up, hand over', Ug  G 'give as present, donate', {OLS} id., 'show hospitality', Ug, Pun, Plm  'gift, present', Pun  
'gift, offering', JPA, SmA, MHb NG1m2  '(undeserved) gift, present; gratis', Ar ˆ'jaMa  'gratuitious, jolly', 
'NA'jaMa  'free of charge, gratis', Ak NA/NB/Bg/Nz  'gift, present',  'gratis' (the unexpected 

 may be due to reborrowing, possibly pre-Ak or Archaic Ak   Hur {Lar.}  'gift, present' Ak 
); the hyp. (Sd., CAD) of an IIr origin of the word [cp. OI ] is hardly acceptable (Laroche is right to reject it and 

to suggest that the word is of S origin), also because no word resembling  is known in IIr ¶ KB 517, A #1513, OLS 
264, HJ 593-4, CAD X/1 31-2, Sd. 574-5, Lar. GLH 164, Speiser H 39  IE: NaIE (att. in IIr)  'present, gift', 
°  prs. (with a nasal if. of prs.) 'give as present, grant' > OI  'gift', Av  'gift, grace'; OI  

'gives, grants, bestows', Av  'Reichtum spendend' (the variation  is not yet explained, though it has many 
parallels in IE) ¶ M K II 538-9, 545-6, ≈ M E II 286, 289-9O  U  ({Jn. ) 'give, sell' > F , , Es  
'sell', Lv {Ktn.}   id., , Lv I {Ktn.}  'gifts of a bride to the retinue of the bridegroom'  pLp {Lr.} 

 'sell' > Lp: Kld , {TI} , Nt {TI}  id.  Er, Mk   'sell'  Prm d  {LG} ) > Vt 
  'wages', Z   id., 'reward'  ObU {Ht.} ,  'give' > pVg ,  > Vg: T 

, LM/MK/LK  , P , LL , UL/Ss 
; pOs {Ht.}  > Os: V/Vy/Ty/Y/D/K , Nz/Kz , O  id. ⎪⎪ 

Sm {Jn.}  'give, sell' > Ne: T d  inf. �, T O {Lh.} , F ; Ng d 1s aor. obcj. , p. ; En inf. 
�, {C} d  1s aor. obcj. ; Slq Tz {KKIH} inf. ; Kms {KD} 1s p. , Koyb {Sp.} 1s 

prs.  id; Mt {Hl.}  'geben, hingeben' ({Sp.}  'I give') ¶¶ Coll. 37, UEW 275, Sm. 538 (U, FU, FP , Ugr 
, Sm  'give, sell'), SK 356-7, Ktn. 226, Lr. #663, SaR 189, TI 25O, LG 171, Ht. #378, Jn. 94, KKIH 13O, KD 4O, Hl. 

M #667  BmK 636 (IE, S, U)  ≠ Gr. II #194 (  'hand/give/mrasure') [U, Gil + err.  IE, A, Ai, Y, Ko, J,  
CK]. 

1377.  'snake' > HS: C: LEC  > Kns {BlO} , Gdl {Bl.} 'snake', Or {Th.} , 
{Brl.}  'intestinal worm(s)', {Grg.}  'ascaris (roundworm)' ¶ BlO 1O4, Bl. GD 77, Th. 231, Brl. 287, Grg. 27O ⎪⎪ 
NrOm: She {CR}  '∈ snake' ¶ CR NGS 621 ⎪⎪ CCh: Lgn {Lk.}  'snake, worm', {Mch.}  'snake'  ? Msg {Mch.} 



id. WCh: ? Ngz {Mk.} , {Sch.} id. ¶ ChC, ChL, JS 242, Lk. L 1O6, Sch. DN 114 ¶¶ Blz. OL 
s.v. 'snake'  A ≈  'snake' > M id. > MM [MA, IM, IsV, LM] , WrM  (pl. ), HlM, Brt 

, Ord , Kl , {Rm.} , Mnr H {SM} , {T} , MMgl {Iw.} , 
Mgl {Rm.} , Dg , Dx , Pa id.¶ Pp. MA 238, 442, Pp. L III 7O, Lg. VMI 54, MED 541, Chr. 297, 
SM 244, T 346, T DnJ 128, T BJ 142, Iw. 116, KW 263, Rm. M 33, Mr. D 183 ⎪⎪ T °  > OT QU [MhK] {Cl.}  
'a big snake' ¶ Cl. 324, TL 18O ⎪⎪ Tg  ({DQA ) 'snake' > Neg L , Neg {PSchm.} , Orc , Ul 

, Nn Nh/B/KU , WrMc , Mc Sb  'snake', Ork id., 'worm', Ud  {Shn.} 'small snake', 
{Krm.} 'adder' ¶ S AJ 217 [#181] (pTg ), ≈ STM I 537-8, Krm. 26O ⎪⎪ pJ {S} ¬  'centipede' 
> OJ , J: T , K , Kg  ¶ S QJ #344, Mr. 487 ¶¶ S AJ 36, 257 [181], 293 [437] and DQA 
#1332 adduce Ko Ph  '∈ big black snake' (NKo ), but the latter is obviously a cd  of  '[black] ink' and 

 'snake', cf. Rm SKE 145 and MLC 6O9 s.v.  [ ]) ¶¶ ≈ S AJ l.c., SDM97 (A  
'snake'), DQA #1332 (A id.)  The long vw. in C and the Tg diphthong  point to the presence of a lr., while the 
glottalization  >  underlying Tg  suggests that the lr. was .

1378. 'young, small' > IE: NaIE 'young (person), little, small' > Clt  > Gl 
 'young',  'servant', OgIr  ≈ 'slave, servant (?)', OIr  (gen. ) 'boy, servant', {IEC} 'male 

slave\servant', Crn  'youth, servant', MW  cd  'God’s servant, ascetic, hermit'; f.: Crn  'maid-servant, girl', 
Br  'woman'  Gmc: Gt , OSx  'son', ON  'son, young man', AS  (pl. ) 'son, man, 
servant'; d : AS  'wife, mother, maiden', NE ; Gmc {Wt.} d   (< NaIE d  {Wt., P} ) > Gt  
'young woman', OSx , OHG  'maid, girl, virgin', NHG M  (  dim. M  'girl'), AS  'girl, 
maiden, wife', NE ; dim.  > AS  'virgin, maiden, female servant' > NE  Lt  'small, 
few', Ltv 'small', Pru  'less', Lt  'smallness'  Sl  /  'small', 'young' (of a child) > OR 

  'smallest, youngest', R ∆  'small, little (klein)', OUk  'youngest ( )', Blr ∆ 
'little finger, smallest, youngest', Slk ∆  'little finger' (  'finger'), OCz 'the fourth 

finger (adjacent to the little finger)' (  'finger'), P †  'smallest' (of fingers); [1]  'youngest son', 'little 
finger' > SCr , Slv  'favourite son (the youngest one)', P ∆ id., 'little finger', Uk  'little 
finger', ∆  'youngst child'; [2]  'youngest child, little finger' > OR   'youngest son', R 

 'little finger', SCr  'youngest son', , , Slv id., 'little finger' ¶ Not here (⇔ Jokl 
and P) Al T  'leveret' [{Or.}: Al T , Al G  id. Al  'small (of animals), urchin' (supposedly L 

 'maimed, infirm')]; ÷ Av  'unmarried' ¶ WP II 228 (  'sth. small',  'boy, unmarried'); AHDI 
38 ( ), P 696 ( , f. ), EI 656 (  'young man',  'young woman') [all of them do not 
take into account BSl]; Vn. M  7O-1, Billy 1O2, Vr. 4OO, Fs. 339, Ho. 21O, 214, Ho. S 49, Kb. 649, OsS 582, KM 452-3, Frn. 
422-3, En. 2O8, ESSJ XVIII 227-31, Srz. II 24O, Vs. II 62O, O 242-3  HS: S: Ar  'young age' (  < 

[Ll ]); less probably  'petit, qui n’a pas grandi' (presumably  'unprosperous' from 'efface, deny 
blessings of God' ¶ BK II 1O68-9, 1162 ⎪⎪ B  (<  < ??) 'few' > Sll {Ds.}  (  'un peu 
d’eau'), Izd  'few' (originally 3s m. of the verb ), ? Tmz  'peu, un peu, un peu de' ¶ Ds. 218, Mrc. 191, TM 415 ⎪⎪ ? 
Eg XVIII  'young warrior' ¶ EG II 164  ÷ D  'young person, child', which is likely to be connected with N  
'bay, son' [q.v.]  ≠ Bm. 443 (IE, D).  

1379.  'mist, fog, cloud' > IE: NaIE  /  id. > OI  'cloud, cloudy weather',  'mist, 
fog', Av  'cloud', Phl, ClNPrs {Vl., Sg.} ªyM , NPrs {BM} ªyM  'mist, fog, cloud', Oss I , Oss D id.  
Arm ´még  (gen. migi ) 'mist, fog, haze' (  Irn?)  ON  (Gmc ) 'cloudy weather', NNr , , 
Sw, Dt , AS  (< ) 'fog, mist', NE   Sl > 'mist, cold fog' > R ∆   'hoar-frost, snowstorm, cold 
mist', 'fog in warm summer', SCr ∆  'drizzle', Cz  'mist, fog', R ∆ �, P ∆ , Cz  'to drizzle' ⎤⎤⎤ d  NaIE 

> Gk  ( Gk A ) 'mist, fog'  pAl {O}  > Al  'cloud'  BSl: Lt , Ltv 
 'fog' Sl  'fog' > ChS, OR  , R, Uk , Blg , SCr , Slv , Cz , ∆ , Slk 
, P  'mist, fog, haze'  here?: Gmc: Dt ∆ , , NGr WF  v. 'drizzle' ¶ ≈ WP II 246-7, ≈ P 712, 

≈ EI 11O (  'drizzle, mist'), M K II 68O-1, M E II 374-5, MW 831-2, Horn 226, Vl. II 1256, Ab. II 117, 
Bai. 341, F II 387, O 269, Vr. 389, Vr. N 446-7, Ho. 223, Vs. II 587-8, ESSJ XXI 92-7, 182-3, Ma. CS 3O1, 315, Glh. 394, Slt. 
186 ?? U: FU ° > Es SVl {W}  'large thin clouds' (unless Es  'protuberance') ¶ W EDW 7O4 HS: 
C: Bj {R}  'cloud, rain-cloud'  ??σ EC: pSam {Hn.}  'darkness' > Rn , Sml {ZMO} 'darkness, 
dark days of the month (period of the waning moon)', pBn {Hn.}  'darkness' (> Bn: Bi , Sa , J/Kj , 
K ) ¶ R WBd 164 , Hn. S 91, Hn. BD 1O1. ZMO 295, PG 228   A  'cloud' > M {S} °  > Ba {BuL) 

 'cloud' ¶ S AJ 239 [#125] ⎪⎪ T  'steam, fog, cloud' > Tkm  'steam', Osm {Zen.} , Tk ∆   'cloud, 



steam', ET {Nj.} , Qrg , Nog  'steam', Qzq  , Chg {Rl. VZ} ·vM  'steam, perspiration (Dampf, 
Audünstung)' ¶ ET B 229-3O, Rl. 1799, 18O4, 2174, TkR 116, Jud. 163, Nj. 22O ¶¶ S AJ 295 [#532], SDM95 (A  
'cloud' > Ba) and DQA #1341 (A  > Ba)  D  ({ GS} ) 'cloud' > Tm, Ml , Tu , Tl 

, Klm , Prj , Gnd id., Td   'mist on hills in morning', Kn 
, Gdb  'cloud; sky' ¶¶ D #4892  The cns.  in FU and M is accounted for by their original postcons. 

position (postcons.  > ). The element  in IE and in D  may belongh to the ancient heritage: a 
derived (< compound?) word  On N and pIE  see Introduction, § 2.2.6  Blz. LB #63 (suggested to adduce 
Sam ) . 

138O. 'liver' > HS: Eg fP  'liver' ({DW} id., {EG}: 'ein inners Organ, neben Lunge und Milz; vermutlich 
die Leber') > DEg  'liver' > OCpt  id. ¶ DW I 357-8, EG II 44, Er. 187, Vc. 127 ⎪⎪ NrOm {Blz.}  'liver' > 
Bnc {Wdk.}  'heart, liver', She {Fl.}  'liver', Cha {Fl.} , Bdt, Kcm , Gdc , Gnj, Zs, Zrg , 
Male , {Fl.} , Bsk , {Fl.} , Dk  'liver' ¶ Blz. OLBD #78, Wdk. BY 1O7 ¶¶ Tk. I 8O ¶¶ The origin 
of  for the expected guttural is not clear  U  'liver' > F , Es  pLp {Lr.}  > Lp: S {Hs.} 

, U {Schl.} , Vfs {Lgc.}  pMr {Ker.}  > Er , Mk   pChr {Ber.} 
 > Chr: L/H  , E/U/B , M  pPrm {LP}  > Z, Vt   pObU {Ht.}  > pVg 

 > OVg S Vt , OVg S Ss , OVg N SoO , OVg W Sol , Vg: T , LK , 
MK/UK/SV/LL , P , NV , UL/Ss , nom. pl.: LK/P , MK/UK , NV/LL ; 
pOs  > Os: V/Vy , Ty , Y , D/K/Nz , Kz , O   Hg id. ⎪⎪ Sm {Jn.} 

id. > Ne: T , T Sd {Lh.} , T O {Lh.} , F {Lh.} ; Ng {Mik.} ; En X {Cs.} , En B {Cs.} 
; Slq Tz {KKIH} , Slq Tm {KD} ; Kms {KD} , Koyb {Sp.}  ¶ UEW 264, Coll. 33, Db. OS xxxi, 

Sm. 538 (U, FU , FP , Ugr , Sm  'liver'), MF 417-8, It. #27, Lr. #688, Schl. 98, Hs. 95O, Ker. II 
83, Ber. 37, MRS 328, Ep. 7O, PsS 72, Lt. 2O8, LG 179, Ht. 163 [#382], Jn. 93-4, Lh. 266, KKIH 134 ÷ T  'liver'. It is 
not clear if the √ is connected (through mt ) with N  'marrow, brain' [q.v.]. 

1381. 'to swing, wave, sway' > HS: S °  > Ar D  (+ prp. ) 'shake sth. in (water)' ¶ Hv. 727 
IE  'wave, swing' > Lt  (1s p. ) 'to wave (one’s hand, etc.)', Ltv  'to wave, beckon'  Sl 

 (1s prs. ) 'to wave, beckon' > SCr  'to beckon (with the hand, head), move quickly to and fro', Slv 
 'to move to and fro, swing, shake', OR   'agitare, vibrare', id., 'to wave (hand)', Uk  vt. 

'to wave', vi. 'to flutter'; Cz  'to wave'  Gk  'imitator, mimic; actor, mime' ¶ IS III 35-44 (with further details), ≈ 
ESSJ XVII 132-4 (against distinction between Sl 'to wave' and  'to linger' [in fact from NaIE 

'be\make tired\exhausted' < N  'to lose force, weaken, be worn out']), Frn. 466-7, F II 241 (no decision about 
the et. of )  A {AD} , {IS}  > M :  > WrM , HlM , Kl {Rm.}  
'unsteadily' (of gait), > WrM , HlM , Kl  v. 'walk unsteadily, reel'; WrM 

, HlM , Kl {Rm.} a adj. having an unstady gait';  > WrM , HlM  'bandy-
legged, crooked-legged, intoed', Kl  'crooked' (of legs)', {Rm.} 'kuhbeinig'; Brt  'bent, crooked' ¶ MED 
522-3, KRS 346, KW 259, Chr 29O ⎪⎪ T: [1]  'bend, swing' > Tkm  'cripple', adj. 'crippled',  'curved\bent', 
Qzq , Qrg  vi. 'bend oneself\itself'; [2]  vt. 'bend, sway' > Tkm  vt. 'cripple, mutilate', Qzq  
vt. 'bend', ' \ �', Qrg  'get crooked\bent' (' � '); [3]  vi. 'bend, get unsteady'; [4] 'to 
walk unsteadily, have an unsteady gait' > Qrg  v. 'waddle, walk slowly',  'having sick legs, stumble' (of horses); 
[5] Qrg  vt. 'bend (a point\spike)' (' �') ¶ ≈ Cl. 348, 772-3, MM 233-4, Sht. 139, Jud. 511-2, TkR 439-4O ⎪⎪ Tg 

 'sway, swing' > Ewk  vi. 'swing, rock', Lm  vt. 'swing', WrMc  vi. 
'stagger, hobble',  ({STM} ) vi. 'frisk, jump' (of animals), 'rush about, rush (to attack 
sb.)' ¶ STM I 543, 564, Z 863 ⎪⎪ pK {S}  v. 'shake, sway' > MKo , NKo † ¶ S QK 
#563, Nam 224, MLC 685 ¶¶ DQA #127O (A  'to shake, sway') D °  'mix, be\make unsteady' > Kdg  vt. 
'mix thoroughly' ⎤⎤⎤ D (in SD) 'be bewildered, confused' (× D  'be mad, intoxicated' < N id., 'be 
foolish', q.v.) > Tm  v. 'mistake, misunderstand', Ml  'perplexity, doubt', Kn ,  'bewilderment, 
perplexity' ¶ D #47O6  IS III 35-48 (  in IE, D, A + [with a query] S roots + cns.]) [with detailed information 
on the reflexes in individual lgs. within IE, A and D]; the D cognate (absent in IS MsN) was proposed by the editors of IS III.  

1382.  (or , ) 'water, fluid' > HS: S: [1] with loss of : S  ( ??) 
'water' > OAk {G} nom. pl. t. , Ak OA {Sd., CAD} , Ak B/fMA  nom. pl. t., Eb (SumSc) {Co., Rnb.} 6 (= 
{Co.} [ ],  ({Frnz.} [ ]), OCn (AkSc) abs. du.t. or pl. t. , , BHb Mi5m2 pl. t. (cs. im4 

), Ug , pl. , OA cs.  (+ ppa. 3m ), IA abs. , IA, Nbt em. , JA, Sr em. , Md , , Ar 
nom. sg.  ( ) (  <  reg. , cf. Br. AG § 64e), Sb  sg. (< ?),  (?) Sb/Mn pl. , Gz , Mh 



{Jo.}  (dim. ), Hrs {Jo.} , Jb {Jo} C , Jb E {Jo.} , Jb C/E dim. , Bth {Jo.} 
¶ The alt. S reconstructions  and are highly qu., because the reg. reflexes of  or  are at variance 

with those attested (e.g. the reg. Gz reflex of  and is  rather than ) ¶ G OA 166-7, Sd. G §§ 54b, 
61a, CAD X/1 149-56, Co. SQF 172, Frnz. EL 145, 156, Rnb. 92, KB 546, HJ 62O-1, A #1559, OLS 266-7, Sl. 662-3, Br. 383, 
DM 242, 265, BK II 1169, BGMR 88, MA 63, L G 376, Jo. M 274-5, Jo. H 92, Jo. J 176 ¶ In several lgs. the word was 
reinterpreted as du.\pl. due to its stem-final  (resembling the sx. of du.) ⎤ [2] with preservation of : WS  'be 
watery\clear' (of a liquid)' > Ar  G  (pf. vaaeuMa ) 'be watery' (of milk), (pf. 'eaMa ) 'be white-haired' (of a 
beast)', ve0Ma  'clear milk', Gz G  (pf. , js. ) vi. 'melt, be liquefied \ dissolved', ? Ug 

 'water' (a variant form) ¶ L G 334, Hv. 738-9, OLS 266-7 ⎪⎪ Eg ∀, DEg  ({Vc.} < ) (= {Vrg.} ),  
'water' (originally pl. t.) > Cpt: Sd , B [= {Vc.] ], F id.; Eg Md  'be wet' (of a wound), 
Eg fMd  'moisture, wetness', possibly also Eg Md ,  urine' (which is uncertain, because the reflexes in DEg 

and Cpt: Sd/B , Cpt Sd  'urine' are different from those of  'water') ¶ EG II 5O-3, DW I 353-68, Er. 147, 154, 
Vc. 1O7, 126 ⎪⎪ C: Dhl {To., EEN} , {E}  'water'  SC: Irq {Wh.} , {E, MQK} , Grw {Wh.}  
Brn/Alg {Wh., E} , Kz {E} , Asa {E} , {Fl.}  'water'; SC Mb {E} id. Bj {R}  (pl. 

) 'Feuchtigkeit, Nässe', {Rop.}  'damp', {R, Rop.}  scv. 'feucht\naß\flüssig sein', 'be\become damp'  ? Ag: Xm {R} 
 'fließig werden' (  EthS?) ¶ R WBd 161, R Ch II 83, Rop. 213, Wh. IC 26, E SC 156, MQK 68, EEN 36, To. D 142; Sml 
'water that accumulates in a well; spring' (ZMO 266) [adduced in IS II 62-3 in R’s innacurate transcription  'fresh 

flowing water' (R SS II 289)] hardly belongs here because of its lr. ; it may rather belong together with Ar pf.  (ip. 
) 'descend into a well for drawing water' (Hv. 741) ⎪⎪ Ch: WCh: SBc: Grn {Sh.} 'water' AG: Ang {Flk.}  

'sap, milky juice',  'tears', Su {J}  'tears' (in both lgs. cd  with ,  'eye[s]') CCh: BB: Gude {IL in ChC} 
, FlM {ChL} , FlB  'water' ¶ Flk. s.v.  and , J S 89, JI II 34O-1, ChC, ChL ¶¶ It is tempting to 

adduce here the B word for 'water' (Ah , Kb, Shl etc. ), but in the light of the Gnc glossas AHEMON, AEMON 'water' 
(where H is a sign for hiatus, acc. to the spelling norms of Sp and Fr) the stem is not  ¬ , as reconstructed by Pr. (Pr. M 
IV 146), but ℵ (i.e. ) related to S  'body of water' and Ch  'water' <  N 'body of 
water' [q.v. ffd.]; but the HS √  may have contaminated with  and is likely to account for the long vw. of the last 
syll. (as reflected in Pr.’s rec. , that in the light of the Gnc data we modify to ℵ ) IE: NaIE 

 /   ≈ 'plunge, wash' > BSl: Sl  (1s prs. ) 'to wash' > OCS   /  , SCr 
 / , Slv  / , Cz , P , R � / � id., Blg  v. 'plunge, wash' Ltv ∆  'to plunge, 

swim', Lt  'to bathe', Pru  'Abwaschung'  Arm -mojn 'plunged in' Gk Cpr  vi. 'to 
wash oneself'  ? MDt , Dt , LG  'beautiful' (  *'clean'  *'watery, clear') ¶ ≈ WP 249ff., ≈ P 741, F II 268, Frn. 
417, ESSJ XXI 76-9, Vs. III 26, Glh. 413, Kar. I 573-4, Vr. N 453-4, EI 108 [  'wash (in urine)'] A: Tg  'water' > 
Ewk, Sln, Neg, Orc, Ork , Lm , Ul , Nn Nh  'water', Ud  'water' in ds   'inundation',  
'water-rat', Jrc  ({Lg.} = [ ]) 'water', WrMc d  id. ¶ STM I 548, Krm. 262, Kiy. 1OO [#O51] ⎪⎪ ?? JK: Kgr {Lee} 

 'water'  pJ {S} 'water' > OJ , J: T , K , Kg ], Ns , Sh , Ht , Y  ¶ 
Lee GKS 37, S AJ 268 [#87], S QJ #87, Mr. 483 ¶¶ S AJ 28-9, 69, 86, 278 and SDM97 (s.v. suggest to connect the Tg 
and J words with M  'river', which is hardly convincing. On the M √ see N  'body of water' D {GS}  'wash' 
> Td  v. 'bathe', Kn ,  v. 'take a bath, bathe', Tu id., v. 'wash oneself', Prj , Gnd  to bathe', Kui 

 v. 'lave\bathe\anoint oneself', Ku  'bathe (oneself),  'bathe', ? Krx  v. 'wash the face of' (Pf.: < D ), 
Mlt  v. 'wash another’s face',  v. 'wash one’s own face' ¶¶ GS 49 [#121], D 4878, Pf. 41  IS II 62-3 (  
'water, moisture': HS, IE, Tg), AD GD 1  An alt. hyp. is to distinguish between N  ( ?) 'water' and  
'clear liquid', the second √ being represented in HS (S, Bj), in D and IE only. 

1383.  'top, head, hill' > HS (× N  id.?): CCh: McMsg: Msg {Rlf.}  'his head', {Ov.}  
'head', Mnj {Trn.} id. ¶ AMS 253, Ss. B 148 ⎪⎪ ?? C: EC  'head' (unless to ) > Cm {Hw.} , Brj 
{Ss.} id. ¶ Blz. CWL, ≈ Ss. B 148 U: [1] U  'hill' > F  (gen. ) 'hill, mountain', Es  (gen. 

), Krl, Vp id., Lv  'mountain'  Os: Vy , Ty , Y  'grassy hummock' ('Bülte, kleiner 
Rasenhügel', ' '), as well as Os Sl id. (×  'earth') ⎪⎪ ? Sm: Slq Tz {KKIH}  'small woody hill', Slq 
{Cs.}: Tz/Ke/Ch/NP/UO/B , Nr  'grassy knoll (Rasenhügel)', d  Tz/Ke/Ch/NP/UO/B , Nr  'hügelig, mit 
Rasenhügeln versehen' ⎪⎪ Y: OY Ch {Mat.}  'stone', ?? (× N   '⇑'?): pY {IN}  'hill, (?) rock' > K T  
'high ground, eastern side of a ridge of hills' ⎤⎤⎤ [2] U  'hill, grassy knoll' > F  (gen. ), Es  
(gen. ) 'hummock, tussock'  Lp N {N}  'a species of Carex which forms tussocks and grows on bogs' ⎪⎪ Sm {Jn.} 

 'small hill, grassy hillock' > Nn F Nl {Lh.} id., Slq Tz {KKIH}  'hummock, hill', LTz {KD}  
'small hill', Slq Tm {KD}  'grassy hillock (kleiner Rasenhügel), Slq Ke  'heap, pile', Kms {KD}  



'grassy hill, hillock (Rasenhügel, Erdhügel)', ? Koyb {Sp.}  'hillock', ? Mt M {Sp.}  'grassy hummock' ¶¶ UEW 
266 (FU  'Hügel, Berg', U  'Rasenhügel, Hügel'), Set. FUS 37 (equates BF with Slq ), SK 358, ZM 342, 
Ktn. 238, Stn. 9O3-4, Trj. S 259, KKIH 128, 13O,  Cs. 171-2, 261, Jn. 92, KD 88, Hl. M #769, IN 236  A: Tg  'steep 
river-bank' > Lm , Neg , Orc, Ul, Ork , Ud {Krm.} , Nn Nh/KU , Nn B  
id., Ewk  'terrace bank', WrMc  'mountain slope with a low ridge' ¶ STM I 553-4, 563, Krm. 26O  Rs. UAW 33 
(U, A), IS MS 371 (  'hill' > Tg, BF), IS MsN s.v.  (BF, Slq, Tg). 

1384.  'bring, give in exchange' > HS: C: Ag: Bln {R}   'carry',  (pl. ) 'load, 
burden' ⎪⎪ NrOm: Kf {C} , Mch {L}  'carry on the back', Kf , Mch  'load' ¶ C SE IV 476, L M 43  IE: 
NaIE  'exchange' > Gk  v. 'exchange', n. 'requital, recompense' ({Ch.} 'don en retour')  L  / 

(   'wechselnd') 'change' (  'all things change' [Lucretius]), 'remove from one place to another' ¶ 
WP II 245, P 712, F I 9O, Ch. 73-4, WH II 86-7  On N and pIE  see Introduction, § 2.2.6. 

1384a.  'top, head, hill(ock)' > HS: C: EC  'head' > Cm {Hw.} , Brj {Ss.} id. ¶ Blz. CWL, 
AMS 253, ≈ Ss. B 148 ⎪⎪ CCh: McMsg: Msg {Ov.} , Mnj {Trn.} 'head' ¶ ChC, Lk. DQM 1O2, Trn. LM 1O6 U: pY 
{IN}  'hill, (?) rock' > K T  'high ground, eastern side of a ridge of hills' A: Tg  > Lm O  'steep 
slope, precipice (on the seashore), WrMc  'hill'; NrTg  'grassy hillock' > Ewk id., Lm id. ¶ STM I 
563 D ,  'top' > Tm  'top, highest part, ridge of roof, hump of a camel', Ml  'head-end of a 
cloth',  'top, summit, ridge', Kt , Td , Kn , , Tl 'ridge of roof', Tu 'turret, 
top as of a temple', Gnd  'comb of cock'; D Sk , OI BHS, Pali , Prkr  'crest, diadem' ¶¶ D 
#4888, Tu. #1O144  Is this etymon a var. of N  'top, head, hill' with the vw.  due to the labializaing infl. of ? 

 Blz. DA #  153 [#5] 4  (D, HS). 
1384b. 'tree, (piece of) wood' > HS: EC  > Or  {Grg.} 'tree, bush, woody plant', {Th.} 'tree, 

wood (legno), plant', Sml {DSI, ZMO}  '∈ large tree that grows along a stream\river' Bj {E [ Mz.?]}  'curved 
tent pole'  SC: pRt {E}  'stem, stalk' > Brn  'chaff', Asa  'root' ¶ Grg. 293, Th. 249, ZMO 296, DSI 445, E 
PC #1O1 (pC  'stick'), E SC 343 ⎪⎪ ?φ Eg P '∈ plant, ∈ tree' ¶ EG II 34 D  'piece of wood' > Tm 

id., 'stump', Tl  'stub of wood', Gnd  'stump' ¶¶ D #51O9  A: Tg  (+ sxs.) 'stick, club' > Neg 
, Sln 'club (weapon)', Ul 'stick (part of fishing device)', WrMc {Z}  'stick, cudgel, fishing-

stick ( )', Lm , 'harpoon haft' ¶ STM I 553, Z 9O1 ⎪⎪ T: ? Qrg  'stick (of wood or horn) used to untie 
knots' ¶ Jud. 156  EC  (evidenced by Sml ), Tg and D  and Eg  suggest the presence of a lr. ( ?) within a 
cns. cluster ( ?)  Blz. DA #159 [#76 (incl. EC, SC, D).

1385. Ø  'press' > HS: S  'press, squeeze' > BHb  G  (inf. ) 'press, squeeze', MHb  G , D , 
JA  D  'crush, dissolve by rubbing', Ar  G  vt. 'rub' ¶ KB 579, BDB 59O, Js. 816, Fr. IV 193, Hv. 727 IE: NaIE 

 'knead, smear' > MBr  'knead (pétrir pâte)', Br  'pétrir, faire du mortier', W  'beat, foul, 
mix by pushing', OIr  v. 'churns' ('il baratte') Gk  (prs. , aor. ps. ) 'knead dough'  Sl  
(prs. ) 'to smear' > OCS , SCr , Slv , Cz , Slk , P , R �, 
Uk  'to smear', Blg  'I smear' ¶ ≈ WP II 226, ≈ P 696-7, ≈ Mn. 725 (all of them include here Gmc  'make', cf. 
N  'make, work'), F II 18O-1, Vn. B  11-2, Flr. 256, Ern. 414, Hm. 567, YGM-1 321, F II 18O-1, Ch. 67O, ESSJ XVIII 
21-37, Vs. II 557-8, Glh. 4O1-2, ≈σ EI 649 (Sl, Clt, Gk < ?  'work with the hands, form, shape', cf. N '⇑')  D 
{tr., GS}  v. 'strain, make great efforts, press' [×  (= ?) 'make great efforts, (?) be heavy'?] > Tm 

, Kt  v. 'strain as a woman in travail, make great efforts', Ml  v. 'strain, grunt, make an effort as in travail or 
when easing nature',  v. 'press, strain at stool', Kt  v. 'make a strenuous effort, strain to deliver child', Td  v. 
'grunt when defecating when constipated', Kn ,  v. 'strain, make violent efforts in pain', Tu  v. 'snort, 
grunt, growl', Tl  'strain', Png  v. 'lift with effort' ¶¶ D #4896(a) A: T ( ) v. 'strangle, choke (so.), 
tighten (a knot), squeeze' > OT  'strangle, choke', MQp XIII  'strangle', Chg XV  'strangle, squeeze (the throat)', Osm 
{Rh.}  'choke, strangle, suffocate; constrict by binding', Tk , Tkm, Az, CrTt, Kr, ET, Ln , Alt , Tf Xk 

 'strangle, suffocate', VTt , Bsh  id., 'tie up', Tv  'strangle, choke, tighten (a knot)', Nog  id., 'fasten (a 
loop)', Qzq , Qq  v. 'tie, tie together, pack', Qrg  'tie up, constrict by binding', Chv   'strangle, 
suffocate' (with irreg.  due to morphological generalization [ffd. Md. 44]),  'constricted \ narrowed place ( , 

)' (with a reg.  < T ) ¶ Cl. 311, Rs. W 78, Rh. 4O4, ET B 164-5, TvR 112, Ra. 163, Sht. 58, Jud. 163, Md. 44, 
174. 

1386.  'make, work' > IE: NaIE °  > Gmc  'to make' > OHG , NHG , OSx 
, Dt , AS  'make, build', NE  ?? Gk  (prs. , aor. ps. ) 'handle' [unless  

 'press' < NaIE  < N Ø  'to press'] ¶ ≈ WP II 226, ≈ P 696-7, ≈ Mn. 725, ≈ Ho. 2O9 (all of them do not 



distinguish this √ from  [their ] 'press', cf. N Ø ), F II 18O-1, Vr. N 424, Ho. S 49, Kb. 652, OsS 585, KM 
451, Hth. AE 2O9, ≈ EI 649 (?  'work with the hands, form, shape'; includes reflexes of NaIE  'knead, 
smear' < N Ø  'press')  U  v. 'make, do, work', n. 'work, thing, deed' > OHg  'Handlung, Arbeit, Werk', Hg 

 (acc. ), Hg ∆  'work', Hg  v. 'work' ⎪⎪ Sm  'make' > Ne T �, Ne T O , Ne F {Lh.} 
, Ng {C} 1s aor. obcj. , En {C} 1s aor. obcj.  'make', Slq Tz  'make, build' ¶ UEW 27O, MF 454-

5, EWH 1OO9, Jn. 92, KKIH 129 ? HS: CCh: Mdr {ChL}  'do' ¶ ChL ⎪⎪ ?? S  > Ar  TD  (pf. 
˚aeWmaTa ) 'perform the work becomingly' (unless derived from G  v. 'pound, bruise') ¶ Hv. 738  ≈ BmK 
67O-1 (  'to handle, work with the hands': IE, U + err.  HS: Hd  'to touch', Kmb  'to snatch', Irq 

 'to squeeze')  The meaning of Gmc 'make' is usually explained by a semantic change 'knead, press' 
'make, build' in the history of IE (or Gmc), but the exact parallel in FU and WCh make that hyp. less probable (presupposing 

either a parallel semantic change in Gmc, FU and WCh or a casual coincidence). 
1387. (or ) 'big' > IE  'big' (acc. sg. m. , nom.-acc. sg. 

ntr. , gen. sg. , in cds : ) > NaIE  'big' (acc. sg. m.  > Vd acc. sg. 
m. ; nom.-acc. sg. ntr.  > Vd , Gk ; gen. sg.  > Vd  ÷ Av G   [ffd. Rsm. 
AT 84]). Representation in lgs:  Vd ntr. 'great, big'; IIr {M} d   / > OI  / acc. sg. 

 /nom.-acc. ntr.  'great, large',  Av acc. m. , ntr. id. Gk m. , ntr. , f. 
 'great, big', sprl.   Arm mec 'great, large, big' L  'big' (< NaIE ), , [Plt.] 

 'bigger'  pAl {O} > Al  'big, large, tall'  OIr  'great, large',  'big, powerful'  Gt , ON 
, OHG , OSx 'big', AS ,  'big, much' > NE  pTc {Ad.}  > Tc: A , B  

'many, much' ⎪⎪ Ht )  'much, numerous' (< IE ) (nom.-acc. ntr. , adverbial abl. ), 
adv. 'greatly, much', ¿ Lw {Lar.}  id. ({Lar.}: IE ,  > Lw ∅ ; Mlc. CL 145 rejects the existence 

of the word), ? HrLw {Ts.}  (< ) 'much' (not in Mer. HHG) ¶¶ WP II 252, P 7O8-9, EI 344 ( ), M K II 
6O9-1O, M E II 337-9, F II 189-O, WH II 1O, EM 378-9, Vn. M  58, Fs. 358-9, Vr. 386-7, Kb. 684, OsS 6O8, Schz. 212, Ho. 
221, Ho. S 52, Huld 88-9, O 24O, Slt. 7O-1, Ad. 446-7, Ts. E II 181-5, CHD L-N 245-9, Lar. DLL 65 , Ivn. SA 153 (accepts 
Lw )  HS: S °  > Ar 'be deep' (of a well), 'be far away' ¶ BK II 129 ⎪⎪ Ch: WCh: Jmb {Sk.}  'long (a 
long time)'  CCh: Msg G {BM} , Msg P {Trn.}  (f. ,, pl. ), Msg Ng {Ov.}  
'long', Msg {GKrs.}  (f. , pl. ) 'long, high', {Rlf., Röd.}  'large, big (groß)',  'it is 
large\big', Mlw {Trn.}  (f. , pl. ) 'long, deep', ? Msk {Trn.}  'large\big (grand)' ¶ JS 169, 
Lk. DQM 68, ChC s.v. 'long', ChL, Trn. LM 1O6, Trn. MVM 286, Trn. Musk. 22 ⎪⎪ ? EC: Rn  'strength, heaviness' (× N 

¬  'strong, numerous') ¶ PG 224 A: Tg °  > Lm A  'big' ¶ STM I 566 D [1] {tr., GS} 
 'exceed, grow, great; increase' > Tm  v. 'exceed, grow; increase',  'great, much', Ml  v. 'surpass, 

abound',  'the greater part', Kn  'grow abundant, increase', Tu ,  'surpass, exceed', Tl  'great', 
Knd  'increase' ¶¶ D #4838; or [2] ??  'great' > Tm, Ml id., Ka id. in:  'great work',  
'great mother', Kn Hv  'big, great', Gnd ∆  'very big',  'big' ¶¶ D #4786  ?φ K    'heavy' 
[{IS}: < ] (× N  'make great efforts, (?) be heavy'??) > Mg , Lz  'heavy', G 

 'heavy with young' (of a female animal) [× N  (= ?) 'baby, son; (?) be pregnant', q.v.]; GZ  
'get heavy\pregnant' > OG, G  'be conceiving', Mg, Lz  'grow heavy' ¶ The additional  in Zan may 

have been induced by contamination with N ¬  '⇑' [q.v.] ¶ K 125, K2 113-4, FS K 2O7, FS K 228, DCh. 662, 
Chik. 242, 3O4, Q 281, Schm. 122  N  ¬ > S , K  (positional glottalization?)  ≈ IS MS 331 (  'big' > IE 
+ K  'strong', D ), ≠ IS SS 334 [#6.24] (K -, D ).  

1388.  'nape, back' > HS: C: Bj {R}  '(pl. ) 'nape, throat', {Rop.} 'front side of the neck'  Ag: Bln 
{Lm.} , {R}  'buttocks', Ag Amh {R}  'id. (?)'  EC: Af {PH}  'spine, spinal cord', 
Ya {E}  'lower side of the body', Rn {PG}  '(bones of) the lower spine; small of the back', Bn J/Ba {Hn.}  
'buttocks'  ¶ R WB 267,  R WBd 167, Rop. 215, Hn. BD 97, PH 162, 171, PG 227 ⎪⎪ Eg fXVIII  'occiput, hind part of the 
head' > DEg  'Hinterkopf, Nacken, Hals' > Cpt Sd  {Vc.} 'nape, neck', {Crn.} 'neck' ¶ EG II 159, Er. 183, Vc. 
111, Crn. 8O  U  'back (dorsum)' > FP °  'back, hind part, back side, following (seuraaminen)' > F  in 
fossilized case forms:  'according to',  'accordingly',  'with, together with',  'with, accompanying', 
d :  'agreeing with, in accordance with' ⎪⎪ Sm {Hl.} , {Jn.}  'back (Rücken)' > Ne T , Ne T O 
{Lh.} , Ne F {Lh.} , En {Cs.} , Ng {Ter.} , Slq Tm {KD} , Slq Tz {KKIH} d  id., Kms 
{KD} d  , Koyb {Sp.} d  , Mt {Hl.} id. (Mt: K/M {Mll.}  'dorsum', T {Mll.}  'his nack') ¶ Jn. 
UK 223 (U ), Sm. 538 (U, FU , FP , Sm ), SSA II 175-6, ≈ SK 35O, Jn. 85, KKIH 131, KD 9, Hl. 
M 213 [#9O]  A: pKo {S}  'neck' > MKo , , NKo id. ¶ S QK #987, Nam 214, MLC 821 ⎪⎪ Tg: 



Ewk n. 'hide from reindeer’s neck' ¶ STM I 551 ⎪⎪ T °  > OT  'necklace'; ???σ NaT 'necklace' [> 
OT, Osm XIV ] (unless derived from  'choke, tie around', as supposed by Cl.) ¶ Cl. 315-6 ¶¶ DQA #1242 (A 

 'neck': T, Tg, Ko + unc.  pJ 'turn one’s head'), Rm. SKE 15, STM I 551 (Tg, Ko) D (in CD) {tr., GS} 
 'neck' > Klm , Nkr id. ¶ D #4622 IE: Irn: Pmr: Shgh, Wx , Srk , Ish  'nape of the neck, 

neck' ¶ Mrg. EShG 44, Blz. LNA #38 (supposes that the Pmr word is due to "a Dravidian-like substratal influence") The 
equation between D, HS, U and A was suggested by Blaz ek (Blz. DA 154 [#22] AD #21 and Blz. LB #6a (Eg, C, U, Ko, D + 
T ), ≈ Blz. LNA #38 (N  'neck'). . 

1389.  'give, reward' > HS: S  'tribute' > Ak  'tribute', BHb xk3m3 , Sr 
, Md id., IA, Plm  'tax', JA  'toll, tax', SmA  'toll', Ar ( Aram) 'market-tax, custom-

duty' ¶ KB 55O, Js. 783-4, Sl. 676, Tal 468, Sd. 165, Hv. 73O, HJ 625 ¶ The Aram and Hb words may be (but not necessarily are) 
loans from Ak (cf. Zmr.2 1O, Kfm. AIA 72)  U: FV  'give, pay' > F, Es  v. 'pay, reward'; BF  pLp {Lr.} 

 v. 'pay, cost' > Lp: N {N}  / , S {Hs.} ´ , L {LLO}  'pay, reward', Kld {SaR} �  
v. 'pay', 'payment'  Er, Mk  'give' ¶ UEW 698, Lr. #644, Lgc. #3747, Hs. 888, SaR 18O-1. 

139O. ¬ '∈ rodent (mouse, mole, or sim.)' > IE: NaIE  'mouse' > OI  (obl. ) id., Blc 
, MPrs, NPrs ›vM  {Vl.} id., {BM} id., 'rat', Psh  'mouse,  'rat', Oss: I , D  'mouse'  Arm 

mukn (gen. mkan ) 'mouse' (on the nominal sx.  [dim.?] see Ld. A 82-3 and Mn. 821)  Gk  (gen. ) id., 
'rat'  pAl {O}  > Al: T , G id.  L  (gen. )  ON , OHG, OSx, AS , NHG M , Dt  
'mouse', NE  Sl i f. (gen. i ) id. > OCS  f. (gen. ), Blg f., R � f., Uk 

f. ( ), SCr  (today m.), Slv  (gen. ), Cz, Slk , P  Tc B pl.  'mice, rats' ¶ WP II 
312-3, P 752-3, EI 387 (  / gen. ), M K II 668, Mn. 821-2, M E II 369-7O, Horn 223, Vl. II 1228, BM 
542, Ab. II 142-3, Bai. 337, F II 275-6, WH II 132-3, Ho. 227, Ho. S 54, Kb. 7O8, OsS 631-2, KM 469, Vr. 396, Vr. N 458, O 
265, Huld 91-2 (O and Huld: the Al G nasalization is secondary), ESSJ XXI 55-72, Glh. 412-3, ZVSZ 258, Vs. II 27-8, Slt. 189-
9O, Ad. 143  ¶ The compensatory lenghthening of the vw. is due to the loss of the velar stop in the cluster   U: FU 
°  > Er  ,  'mole', Mk  'hamster' ¶ ≈ Coll. 97, ≈ UEW 

264 ( ; adduces Os  'beaver', but he does not mention Os ∆  and does not take it into account; cf. N 
 'beaver'), ERV 358, KC 128, PI 154  A: Tg  'mole, ∈ mouse' > Neg  'short-tailed mouse', Ork 

 'mouse, mole', Nn KU  'mole', WrMc  'taillless field mouse, mole' ¶ STM I 552 ¶ Tg  
seems to be a derivational sx. (cf. Ewk  in nouns for insects:  'butterfly' related to  'small butterfly [ ]' - 
see Vas. 239, 754)  ⎜⎜ pJ {S}  'mole' > ltOJ [RJ] , , J: T , , K , 

, Kg ¶ S QJ #1459, Mr. 484, 56O ¶¶ DQA #1362 (A  'mole')  ? K °  > Sv {Ni.}  
'bat' (a cd ?) ¶ Ni. s.v. �  ?? HS: CCh: Db {Lnh.} , ? Gzg D {Lk.} , Gzg Mj {Lk.}  
'mouse', MfG {Brr.} ,  '∈ mouse' (× N  '∈ rodent' [q.v.]) ¶ ChC, Lk. G 13O  The unexpected 
FU vw.  (unless it was ) may be due to the ass. infl. of the final vw. If Sv  belongs here, the N rec. is , 
otherwise it must be . Tg  and pJ (reflexes of N  or ?) are still to be explained. 

1391.  (= ?) 'baby, son', (?) 'be pregnant' > IE: NaIE °  > Clt: OgIr gen. , OIr , NIr 
 'son'; Gl MAPO- 'son' (in proper names: M , etc.), Crn  /  'son', OBr {Flr.} ,  'child', OW , 

MW, W, Br  'son, boy' ¶ ≈ P 696, Vn. M  1-2, Dnn. 454, Billy 1O3, Flr. 249, ECCE 268, SEv. 31, Loth 18O, YGM-1 32O, 
Schm. KGP 244  ?? K: OG, G  'make\get pregnant\conceiving', MG, G  'heavy with young' (of animals), Mg 

 'pregnancy' [× K  (or ) 'heavy' < (or ) 'big', q.v. ffd.] HS: S  > Ar 
 G  (pf. œWMa , ip. ) 'impregnate (a female palm-tree)' ¶ BK II 1134, Hv. 728  D  'child, son' > 

Tm  'child, infant, young of animals; son\daughter', Ml  'son',  'children; the young of animals', Kt  
'child', Td  'child, son\daughter', EpOKn  'son', Kn  'son, male person', Kdg  'children',  'son', 

 'daughter', Tl ,  'male', Gnd  'boy child' (  'son'), Kng  'boy child', Mnd  (< 
) 'daughter',  'my daughter', Krx  (voc. used to daughters\sisters), Mlt  'boy' ¶¶ D #4616, Zv. 12O  

?φ,σ A  'male' > Tg  'male person, male animal' > Neg  'male (dog, fox, sable)', Orc 
, Ud  'male' (of some animals), Nn B  'male animal, male person', WrMc  'male (tiger, 

leopard)' ¶ STM I 543, 554, Krm. 262 ⎪⎪ pJ {S} 'son-in-law, bridegroom' > OJ , J: T , K , Kg 
id. ¶ S QJ #933, Mr. 487 ⎪⎪ M  > WrM {MED} , {Gl.}  WrO , , , Kl 

, {Rm.}  'slave, serf'; the variant id. (Gl.} is a re-borrowing of the M word from some ancient T lge., where 
 >  and the final vw. is lost [cp. Chg {Rm.}  'slave, servant']; ⇔ SDM97, not here Kl {Rm.} u  'penis' 

( u  'blunt, blunted') [Rm.: "Penis, eig. abgerundet"] ¶ MED 553, 12O9, Krg. 611, KRS 363, KW 263, 268, Gl. III 314 ⎪⎪ 
?? T  'bull' (× N 'bovines' [q.v. ffd.]) ¶¶ S AJ 293 [#452], DQA #1375 (  'male' > T, M, Tg, with 



unjustified long  in T)  If the K √ belongs here, we reconstruct pN , otherwise it is  (= )  ÷ (⇔ Tromb. 
CL) OHg , Hg  'Nachkomme, Nachkommenschaft', which is obviously from  'seed, kernel' (see EWU 92O-1, 
MF 414)  ≈ Blz. DA 156 [#43] (incl. D, IE), ≈ BmK # 545 (IE, D). 

1392.  ¬ Ø  'plain, steppe, field' > HS: Eg XVIII-XXII  '∈ arable land' ¶ EG II 159 ⎪⎪ ? S 
°  > Ar  'a tract of land without vegetation (terra omni carens planta)' [unless sd from  'distance'] ¶ Fr. IV 193 
 IE: NaIE  ¬  'plain, steppe' > ON  (< Gmc ) 'sandy plain, open woodland', NNr  

'sandy land', Sw  'sandy heath'  OIr  'pasture land (pâture pour le bétail), fenced field (champ clos)', in nomina loci 
 'plain, field', NIr  'lawn; a field where cows are kept at night' ¶ WP II 226, Vr. 392, ≠ Torp N 429, Hlq. 654-5, ≈ 

Vn. M  3-4, Dnn. 454. 
1393. ?? (or , ) 'bend, turn' > A  >  M  > WrM {Cev.} 

, HlM  vi. 'bend, curve ( � , -\ � )', Kl  id., 'be bent', Kl D {Rm.}  
'verrenkt \ verdreht \ ungelenk sein' (Kl  due to the infl. of  'huddle oneself, � � ') ¶ Cev. 335, Luv. 
239, KRS 346, KW 258 ⎪⎪ Tg  > Neg , Orc , Ul , Nn B  v. twist a rope', Orc 

, , Ul , Ud , Nn B {Sem} , Neg  'rope-twister (a device)', ? WrMc  
'tuck up (roll up) one’s clothes' ¶ STM I 523, Sem BD 172 ⎪⎪ pJ  v. 'wrap, wind around, tie into' > OJ, J K/Kg , J T 

¶ S QJ #675, Mr. 72O ¶¶ SDM97 (A  > M, Tg, J) and ≈ DQA #1263 (A  'wind, twist, bend', incl. M, Tg) 
⎤⎤⎤ A ≈  ( ?) > M °  v. 'bow, incline, bend' > WrM , HlM ,  id.; WrO d  

 v. 'tuck up, bend the neck under the load' ¶ MED 534, Krg. 598 ⎪⎪ Tg  'bow (before so.)' > Neg {PSchm.} 
 'kneel', Neg L  'bow (before …), pray', Orc  id.  {PSchm.}  'kneel', Ud {STM} 
 'bow (before…), Ul  id., , {PSchm.}  'kneel', Ork  id., Nn Nh 

 id., , Nn KU  'kneel before so.', WrMc id., n. act. 'kneeling', Chj  
v. 'kneel' ¶ STM I 536, Kiy. 123 [#466] ⎪⎪ ???σ pJ {S}  v. 'bow, bend' > OJ , J T id., J Sh {Mr.} 

, J Ht {Mr.}  'bend, turn' ¶ S QJ #927, Mr. 719 ¶¶ SDM97 (A  'to bow'), DQA #13O1 (A 
id.)  D , {GS}  'turn' > Tm  'be overturned', Kt  vi. 'overturn',  vt. 'overturn, 

roll over',  '(tree) is unrooted and falls', Kn ,  vi. 'turn round', Tu , , ,  
vt. 'turn round', Tl  'turn back, return', Klm , Nkr   'vomit', Knd  'turn 
over\upside down', Ku  'fall down\off', (of a tree) 'fall' ¶¶ D #4617, GS 188 [#48O], 31-2 [#36, 4O]  HS: C: Af {PH}  
scv. 'bend, distort, twist' ¶ PH 161 ⎪⎪ ?σ Eg fXVIII  v. 'tie (a band\diadem\garland) round one’s head', Eg OK/MK  
'girdle', Eg fMK  'head-band' ¶ EG II 189-9O  The rec.  explains better the diphthong  in Tg, but 
involves mt  in Eg. If the Eg words belong here, the N rec. includes final , otherwise the etymon is  Cf. 

, 'a bend, corner, hump'.   
1394.  'blunt' > A: M  'be\become blunt' > WrM , HlM, Brt , Dg  id.; d  M  

'blunt' > WrM , HlM , Ord {Ms.} , Mnr H {SM} , Kl {Rm.}  u id., Kl 
{KRS}  'short, blunt', Brt  '-less' (  '[a person] withour legs'); d  M  'blunt' > [HI] {Ms.} 

[MA] {Pp.} œ"d'qvM , WrM , HlM id.; d  M  'make blunt' > WrM , 
HlM  id., WrO {Krg.}  'get dull'; d  M  'blunt' > WrM , HlM , WrO , Brt , Dg 

; d  Dx 'blunt'; MM d  [S] {H} d   'abschneiden' ¶ Ms. H 76, H 111, Pp. MA 238, MED 544, 553-4, 
KRS 356, KW 263-4, 268, SM 244, T DnJ 128-9, Krg. 6O2-3, Chr. 3O1, 3O4  D {tr., GS}  > Tm ,  
'bluntness',  'that which is blunt', Tl  'blunt, pointless, not sharp' ¶¶ D #51O6. 

1395. , 'a bend, corner, hump' > HS: S: Ar {Fr.} ŒI'Ma ,  'internal corner of the 
eye', {Fr., BK}  id. (×  'weep') Ar  'the front\back part of the eye' ¶ Fr. IV 197, 199, BK II 1O53 

U: FP [= ?] 'hump; bent' > F ∆ {Lnr.}  'hump', Es  'protuberance, tuber'  Chr: L 
 , H   'hump'  Prm {LG}  > Z  n. 'humpiness, stoop',  'stooping', Vt 

id., Z Izh/Ud, Vt  v. 'incline, bend' ¶ LG 182, SK 355-6, ≠ UEW 7O5 (considers Chr  and 
similar words to go back to onomatopœia)  A:  Tg  > Ewk  'humpbacked, 'hump',  vi. 'stoop, arch one’s 
back', WrMc  id., 'bow one’s head, be bent'; Tg  v. 'stoop, bend (under a load)' > Ewk  vi. 'bend 
under a load',  'hump', Lm  v. 'stoop', Ul  'stoop, bend one’s back', Ork 

 id., Nn Nh  id., Nn KU  vi. 'bend oneself' ¶ STM I 553, 
565 ⎪⎪ pJ {S}  v. 'bow, bend' > OJ , J: T , , K , , Kg , id., J 
Sh {Mr.} , J Ht {Mr.}  'bend, turn' ¶ S QJ #927, Mr. 719 ⎪⎪ T  ( ) 'corner' (× N 'to bend, 
bent') > OT id.. the corner post of the house', Tk ∆ , Alt ∆ {Verb.} id., StAlt , Yk  'bend of a 
river'; T v. 'bend' > OT {Cl.} id., etc. (× N '⇑' [q.v. ffd.]) ¶¶ ≈ SDM97 (s.v.  'to bow' (A 



 'to bow'), DQA #13O1 (A id.) [equates the Tg and T roots with M Tg  and pJ {S} 
cf. N 'to bend, turn'])  D {tr., GS}  'corner' > Ml, Tu 'corner, lane', Tm id., 

'hook', Td  'edge', Kui mudgu 'corner', Krx  'edge, brink, margin' ¶¶ D #4898. 
1396. 'cry' > HS: S °  > Ar G  'sob' ¶ BK II 1O53, Hv. 7O5 A: T  'shout, bellow' 

(× N  'to call'??) > OT {Cl.}  id., Osm XVIII  'shout', Tkm , Tk , Ggz Az , Bsh, 
Qrg  'shout, bellow', CrTt , Alt , Qmn , Qzq, Nog, Qq, VTt , Uz , Kr , 
Chv   'shout' ¶ Cl. 318, ET B 2O-2, B DK 231. 

1397. ??  'frog' > A: M  mt  id. (× N  '∈ reptile\amphibian') > WrO 
{Krg.} , Kl , {Rm.}  'frog', WrM , HlM  'frog, toad', Ord ″ , Dg {T} , 
{Mr.}  'frog', ? Brt  'tortoise'; WrO {Krg.}  'frog, amphibian' ( WrM) ¶ Krg. 597-8, MED 534, Ms. O 
461, KRS 348, Rm. 26O, T DgJ 154, Chr. 311 ⎪⎪ ?σ Tg: Ewk Brg  'bat' ¶ STM I 544 ⎪⎪ T  ( ) 'frog, 
tortoise' ({ADb.}  'frog') > OT , MQp, XwT , Chg , Tk , Az id., Tkm  
'frog', Xlj {DT}  'tortoise', Uz, Qmq, Qzq, Qq, Nog, VTt, Qrg, Qmn , QrB , ET , Alt , Ln 

CrTt, Kr , Xk , Yk , Tf , Tv , SY, Slr  'frog' ¶ The vw.  in Tkm  and 
Xlj  suggests pT  (but cp. Yk with a short ) ¶ Cl. 311-2, Rm. W 58 (pT ), ET B 4O-2, TL 179-8O, TkR 
211, Hüs. 3O, Shch. Zh 152-3, Ra. 72, Pek. 323-4, DT 86 ⎪⎪ pKo {S}  'toad' (× N  '⇑', q.v. ffd.) ¶¶ ≈ 
SDM97 (A  'frog') & DQA #1299 (A id.) (both: T, M, Tg, Ko) ¶¶ The vw.  in  M (and in Ko?) is due to 
the merger with N  D (in NED)  'frog' > Krx , Mlt id.; ? D  OI  id. [unless an 
independent onomatopœia] ¶ D #5O23, Pf. 194 [#185], M K II 662  The long vw. in T and NED suggests the presence of a lr.; 
the pM vw.  points to an adjacent front vw. (after ?), while the quality of T  may be due to vowel harmony (infl. of the 
final ). 

1398. ? 'thin\lean and long' > IE  'thin and long, slender' > NaIE 
   > Av  'long' (cmpr. , sprl. );  'Länge, Grösse',  'groß, 

umfangreich', OPrs  'greater', KhS  'great',  'in size\greatness\amount' (acc. of reference) (÷ Av  'in 
size')  Gk A , Gk D  'length', Gk  cmpr. 'longer, greater' (  < )  L  'leanness, thinness', 

 'lean',  'be lean',  'lean, meager, thin'  ON , OHG  'meager', NHG  AS  'lean', NE 
⎪⎪ Ht 'thin, meager' (of animals) ¶¶ WP II 223, P 669, Bks. IELG 183, Bn. CH 14O, 295, Brtl. 1154-5, Bai. 

325-6, 333, F II 164-5, Ch. 66O-1, WH II 2, Vr. 375, Ho. 21, Kb. 65O, OsS 582, KM 453, Ts. E II 98-9, CHD L-N 121-2, Kron. 
EHS 265, EIc 357 ( ), 574 (  'thin, long')  HS: ? S °  > Ar  'very sharp, sharpened' (Fr.: 
'extrematus et acutus') [× acp. of  'efface, erase'] ¶ Fr. IV 155, BK II 1O69  ?? A: M °  > Kl {Rm.}  
'be\become lean', {KRS} - 'be lean ( � , )'; bf : WrM {MED Rm.}  'lean' (of domestic 
animals), WrO 'thin, scrawny', Kl {Rm.}  'ganz abgefallen, mager (vom Vieh)'; M  may have been 
influenced by the homonymous verb, represented by WrO  'to suffer, hunger' ¶ MED 533, Krg. 598, KW 26O  If Ar 

 belongs here (i.e. unless it is derived from  'efface, erase'), the N lr. was , otherwise the N rec. must be  
(with an unspecified lr.). 

1398a.  'mouth' > HS: C: Ag  'mouth, lip' > Xm {R} , Dmb {R} , Q {R} 
, Km {CR}  'mouth, lip' ¶ R Ch II 392, R Q II 98, CR K 228 ⎪⎪ CCh: Gdr {Srp.} , Mln {ChL} , 

Msk {Lk.}  'mouth' ¶ JI II 245, Lk. ZSS 143, Trn. LDM 18 IE: NaIE: IIr: OI  'mouth, face' (infl. of D?), Orm, Prc 
, Psh ≈M  'face', Oss: I  (usu. pl. ), D  ab  'face, snout' (possibly infl. of NC lgs., like Gunzib 

 'beak') ¶ M K II 648-9, Asl. 8O1, Mrg. 48-9, Ab. II 131  D  'face, mouth' > Tm , Kn  id., Ml 
 id., 'front', Tu  'the front', Tl  'the front part, mouth of a river', Klm, Nkr , Prj, Knd , Gnd 

, Png , Mnd , Ku  'face' ¶¶ D #4889  Blz. DA 153 [#9] (Ag, CCh, D, IE), LB 
#112f (Ag, CCh, D) Another semantic var. of this N etymon (or a different etymon?): N Ø  'eat\drink (greedily, in 
large mouthfuls)' > HS: S: Ar G  'avaler avec avidité (un liquide), téter sa mère (un petit)', D  'boire tout le lait qui se 
trouvait dans le pis' ¶ BK II 1135-6 A {DQA}  {AD} ± 'fill one’s mouth with fod\water' > T  (= ) 
'eat one’s fill' > OT {DTS}  id., 'be fed up with', {MKD}  'be fed up with, be filled to nausea', Tv , SY  'eat 
one’s fill', Qrg , Tf  'be sated with fat food', Qzq, Nog  'eat too much', Bsh  'overeat' ¶ DTS 117, ET B 
211, MKD 83, BR 124 ⎪⎪ Tg  'fill one’s mouth with water' > Lm , Neg , Ud  id., Ewk 

, WrMc  'hold water in one’s mouth', Ewk  'swallow', Sln  'swallow water' ¶ STM II 552 ⎪⎪ pKo {S} 
 'eat' > MKo  'eat', NKo  'eat, drink' ¶ QK #19, Nam 211, MLC 6O9  ⎪⎪ pJ {S}  'feed, provide 

meals' > OJ , J: T , K , Kg ¶ S QJ #1233, Mr. 719 ⎪⎪ ??? M: Dg {T} , {Pp.} 
 'suck' (unless derived from Dg {Pp., Mr.}  'woman’s breasts') ¶ T DgJ 154, Mr. D 19O, Klz. D II 12O ¶¶ DQA 1384 



(  'suck') D  'eat in large mouthfuls' > Tm  'eat in large mouthfuls', Kn 'put food into the 
mouth with the hollowed hand and gobble', Tu  v. 'gobble, swallow, devour', Kui  'cast food into the mouth with the 
hand'; D  'mouthful' > Kn  'mouthful of water for rincing the mouth', Tu   'mouthful of 
liquid', Kui  'mouthful' ¶¶ D #4897 ? E: ,  'verzehren',  'Verzehrtes' ¶ HK 848-5O, 875, 861-3  
The semantic pre-history of the latter root var. may be: 'mouth' 'mouthful'  'eat\drink in large mouthfuls'.   

1399.  'arrive' > HS: S ?  'arrive', ? 'go' > Ug  G  'arrive, come to', BA 
 (pf.: 3m ay1m6 ey1m6 , 3f ty1m6 ; ip. ay4m6i% ) 'reach, come, arrive', IA  (i.e. 

 (2m pf. ) JA  G  (pf. iy4m6 , ay1m6 ey1m6 , SmA  G  'arrive, reach', Sr  G  
(pf. 'toµ , acp. m. '999teµo , acp. f. 'jotµo ) 'come, arrive, reach', Md G  (pf.: 3m ,  3f ) 
'arrive, reach', Sb {BGMR}  G  'go, proceed, march', Mn  'se trouver dans un endroit',  Sh (pf. ) 
'arrive', Qt {Rk.}   G  ( ) 'enter, go through', Gz G  'come, happen to', ? Ar [Qam.]  G  (pf. ´a7aMa 

) {Fr.} 'abiit (per terram)', {BK} 's’en aller et s’enfoncer dans l’intérier des terres' ¶ A #1627, OLS 265-6, KB 1735, 
BDB 11OO, HJ 616-7, Js. 767, Sl. 658-6O, Br. 381-2, JPS 266, Tal 462-3, DM 264, BGMR 89-9O, MA 64, Rk. D 14O-1, L G 
369-7O, Fr. IV 191, BK II 1125  U  v. 'walk, cross (a river, a place)' > pLp {Lr.}  ( ?) > Lp: L 

 /  'come, arrive, take one’s course', I , Kld {TI}  'cross rapids (rowing), T {Gn.}  
'cross a water' ('über ein Wasser fahren') ⎪⎪ Sm: Ne T  'cross (a place, water-course), go through', Ne T O {Lh.}  
'cross (a water-course)', Kms {Cs.}  'schreiten' ¶ Coll. 35, UEW 284-5 (  'über das Wasser fahren'), Lr. 
#674, Ter. 214, Cs. 192  The rec. of N  is valid only if the Ar root  preserved the ancient lr., which was lost in Ug, in 
the Aram and SS lgs., but replaced in SS by a hiatus-filling  IS MsN (S, U). 

1399a. ??? 'big, long' > IE: Gk  'long, large' ¶ F II 164-5, Ch. 66O-1 HS: B  > Izd 
id.,  'grandir', Gh  'be big',  'big', Gd {CM}  'be big', {Lf.}  (pf.  'être grand, 

vieux, notable', Ah  ( ) 'be big', Kb  ( ) vq. 'be big, grow', Zng {TC} pf.  (aor. ) 'grandir' 
¶ Mrc. 13O, Fc. 1235-8, Dl. 5O8-9, Ds. B 156, CM 124, Lf. I 288 & II #1O19, DCTC 296  Highly doubtful. Valid unless Gk 

 is a d  that goes back to IE    'thin, slender' (cf. N ) and unless B  goes back to N 
 'to grow, be(come) big'.   

14OO. ???  'another, second' or 'two' > HS: C: Bj {R}  , {Rop.}  'two', {R} before m. nouns 
; construct forms: {Rop.}  'two' m.,  'two' f., Bj A {AD} m., f. 'two', Bj {R} , 

{Rop.}  'the second', Bj {R}  'two of us',  'two of you',  'two of them'  ?? EC: Af 
{PH} , Sa {R}  'seven' (if derived from the word for "two" in the framework of the quinary numeric system) ¶ R 
BedS III 6-11, R WBd 168, Rop. 21-3, PH 162, R S II 266, AD SF 196  D  'other, next, second' > Kn id., Tl  
'next, second' ¶¶ D #4732  ? EA ≈  'two' > Esk: SbY , CSbY {Rb.} , CAY, WGI , MkI 

  Ale {Men.}  'two'.   
14O1.  'incline, bend' > HS: WS  > Ar pf.  / ip.  'lean, incline to', Jb E/C {Jo.}  (pf. , 

sbjn. ) 'turn sidewise, incline to one side', Mh {Jo.}  (pf. , sbjn. ) id., 'look sideways', Hrs {Jo.}  (pf. 
) 'turn away\asdide' ¶ BK II 1174-5, Jo. M 276, Jo. J 179, Jo. H 92  A: Tg  v. 'bend, fold' > Ewk , Lm 
 id., Sln , Neg  v. 'fold', Ork d   'folding knife' ¶ STM I 524-5  D (in SD)  'bend, turn\look 

sideways' > Kn  'bend', ,  'sloping, slanting',  'look obliquely, bend to one side', Td  'look sideways' 
(of a buffalo), Tu  v. 'lean, incline' ¶ D #4825  The long vw. in Tg and D may suggest the presence of an additional 
element, which in the light of the S ev. is likely to be identified as (N ?). 

14O2. (= ?) 'to hide' > K: MG [VTq.], G  v. 'hide, hide oneself' ¶ Chx. 7O8-9, DCh. 662-3 HS: 
? EC: Sml  v. 'hide, veil, conceal', ?σ Rn {PG}  (imv. ) 'get\be lost', Or {Brl.} , {Th.} 

 'schivare, evitare, usar sotterfugi' ¶ ZMO 274, PG 218, Brl. 3O4, Th. 244-5  IE: NaIE  ( ?) v. 'deceive; be 
mistaken' (possibly × N 'mind, be clever' [q.v.]) > Av  'betrügerisch, tückisch, schurkisch'  ? OIr  'il 
flatte, séduit, trompe' (unless   'pleasant' [acc. to Vn.])  Lt , Lt Z  'lie, falsehood', Ltv n. 'lie', Lt 

, Ltv  'to lie'  Sl  'to involve in error, mislead' > P, HLs , Cz , R ∆ �, LLs id., 
P , Cz , Uk  'to err, be mistaken' ({Frn.:} the irreg.  is due to the infl. of the synonymous verb 

 [> Cz  'to err', P  'to miss, fail']?)  Arm me¬ 'sin, fault'  ?? Gk  (*'falsehood') in  
'evil-speaking, slanderous',  'speak ill, slander' (  'speak'), ?  'miserable, fruitless, vain'  ? Tc A  'a 
lie',  'liar' ¶ ≈ WP II 291. ≈ P 719-2O, Brtl. 1151-2, F I 241-2 (no et. of the Gk words), Vn. M  31-2, Frn. 43O, Ma. CS 
314, ESSJ XXI 39-4O, Vs. III 23, Slt. 181-2, Wn. 431, ≈σ EI 155 (  'fail',  'bad',  'fault, mistake')  A: Tg 

 vi. 'hide' > WrMc  vi. 'hide', steal away', Ewk PT  vi. 'hide, shrink into one’s shell' (' � , 
� ,   ') ¶ STM I 567  If the Tc words ,  belong here, they suggest an IE  and 



therefore a palatal element with the N √ (hence )  It is tempting to adduce here the obscure FP word, represented by Z 
  'a piece of bark used to cover the load of a boat (to protect it from the rain)' and Chr  'lid of a bee-

hive (in a hollow of a tree-trunk)' (LG 182, ≈ UEW 289-8O). If the FP word belongs here, the original meaning of the N etymon 
must be 'cover' (whence 'to hide'). 

14O3. ???  ≈ 'eye' > HS: Eg fKD  'eye(s) (of a god)' ¶ EG II 1O7 IE: NaIE °  > Clt:  OIr  (gen. 
) 'eyebrow', NIr id., π  'eye', MBr {Ern.}  'eyelid' ¶ Vn. M  14, 33, Dnn. 461, Ern. 386-7  ? A: 

M: WrM hon  'eye(s)' (unless   'be full, shine') ¶ MED 535 Qu. because of the honorific (hence originally 
metaphoric?) character of the WrM and Eg words.  

14O4. 'to pound, gnaw/smash into pieces' > IE  'to grind, pound' > Ht ,  v. mill, 
grind' ⎪⎪ NaIE: Arm malem vt.  'bruise, mash, crush, break to pieces'  Gk  'mill'  pAl {O}  > Al  
'flour'  L , v. 'grind' (  Al id.)  OIr , W , MBr , Br, Crn  v. 'grind'  Gt  to 
grind', OHG id., 'rub', NHG , ON  'to grind'; Gmc  > ON  'to grind, crush', OHG  'to 
oppress, break into small pieces, grind, destroy'  Lt  'to grind'  Sl id. > OCS  (1s prs. ), Blg 

, SCr Cr  / , SCr Sr  / , Slv , Cz , P  / , OR , R 
� / �  pTc {Ad.}  > Tc: A , B  {Wn.} 'presser fortement, broyer, écraser', {Ad.} 'crush, 

squeeze', {JGH} 'press'  ? OI  'crushes, grinds' (× IE  'crush' < N  'to break, crush') ¶¶ P 716-7, EI 247 
( ), F II 268-7O, WH II 1O4-6, M K II 673, M E II 319-2O, Ch. 721, Vr. 377, 397, Schz. 2O6, 216, Kb. 654, 699-7OO, 
OsS 586, 625, KM 454, Vn. M  32, Hamp AIEW 147, O 3O, 265-6, ESSJ XVIII 89-91, Vs. II 597, Glh. 417, Wn. 278-9, Ad. 47O, 
Ad. H 73, JGH 2O3, Slt. 99-1, CHD L-N 125-6, Ts. E II 1O2-3, Ivn. OPA 1O8-9  HS: CS  'crush, squeeze (e.g., for 
husking the grain)' > MHb, JA, Md  v. 'crush, squeeze, rub ears for husking the grain', BHb el1il5m6 , JA at1l6il5m6 

 'ears of corn for rubbing, Reibähren', MHb {Js.} el1il5m6  'ripe ear of corn', Ar D  'presser, activer' ¶ 
KB 558, KBR 598, Js. 79O-2, BK II 1141  U  'to crumble, break to pieces', 'crumble' > pLp °  > Lp N {N} 

 'crumb, little, bit, piece, morsel',  vi. 'crumble away' ⎪⎪ Sm {Jn.}  v. 'break' > Nn T Ym 
�, Nn T BZ � �, Nn T O {Lh.}  v. 'break, smash'. Slq Tz {KKIH}  v. 'gnaw ( �)', Slq Tm 

{KD} 1s aor. id., Kms {KD}  vt. 'break', Koyb {Sp.}  'I gnaw', Mt {Hl.}  v. 
'gnaw, bite' (Mt M {Sp.} � 'I gnaw',  'I bite')  Mt {Hl.}  v. '(?) break' ¶¶ Coll. 35, UEW 278, Jn. 86, 
KKIH 128, Hl. M ##97, 125  A ({IS} , {DQA} ) 'to bite, gnaw' > M (< ) 'gnaw, eat 
the bones clean' > MMgl  'gnaw', WrM , HlM , Brt , Kl i  'gnaw, eat the bones 
clean' ¶ MED 546, Chr. 3O5, KRS 357, Iw. 116 ⎪⎪ Tg °  > WrMc  'jaw', ?σ {Z}  v. 'swallow' ¶ Z 9O8, Hr. 
677 ⎪⎪ pKo {S}  v. 'bite' > MKo , NKo ¶ S QK #7, Nam 229, MLC 677 ⎪⎪ ?φ,σ pJ {S}  v. 'pluck out, 
pick out' > OJ , J: T , K , Kg  ¶ S QJ #844, Mr. 72O ¶¶ DQA #1343 In the light of the S 
cognates the lr. in IE cannot belong to the N √ and is likely to be a root-extension IS II 69-7O (  
' �', AD NM #63, S CNM 7 (suggests the Mc, Ko and J cognates; ÷÷ ST), Vv. AEN 18 (the segmentation of M 

 as  +  is considered a "teleological rec.",  AD NMI-2 § 7.7), Glh. 417. J seems to suggest pA and N 
, which is at variance with the U evidence. Hence our N rec. is with  (= ) ≈ Gr. II #186 (  'grind') [IE, U, EA + 

unc.  Ko, CK + qu.  A {Gr.}  'cut', J].  
14O5.  (or ) 'little, young' > IE: NaIE  ??  'small, little' > Sl adj. (dadj. 

) 'small, little' > OCS, OR  , Blg d  , SCr  (f. ), Slv dadj. , Cz, Slk dadj. , P dadj. 
, R dadj. , pradj.  (f. ) ?? Gmc 'small, narrow' > Gt  sprl. 'smallest', OSx  'small, 

little' ('klein, gering'), OHG 'small, narrow', NGH  'narrow', AS id., 'slender, small', NE  ?? Lt 
,  'small, fine, thin', Ltv  'fine, thin' ¶ ≈ WP II 296, ≈ P 724 (does not distinguish it from  

'sheep and goats', cf. N '∈ meat, animals'), ESSJ XVII 167-83, Bern. II 13-4, Vs. II 564, Vr. 519, Ho. 3O1, Ho. 
GEW 93, Ho. S 68, Fs. 439, Kb. 916, Sw. 156, Kar. II 238-9, Frn. 849-5O, ≈ EI 23 (  'small animal')  HS: SC: ? Brn {E} 

 'house of unmarried young men', ? SC Mb {E}  'child',  'heifer' ¶ E SC 17  U: FU °  *'child' or 'little' 
> ObU: Vg K  'boy, dear boy'; pOs ({∫Hl.} ) 'little' (in cds ): Os: Ty , K/Kr , Nz , Kz 

, e.g. Os: Ko/K  'little girl',  'little boy', K  'children', Nz , Kz  
'kleiner, eben ein wenig aus dem Zahnfleisch hervorgekommenner Zahn' ¶ Ht. #777, Stn. D 927  A: T  ( ) > NaT 

 'young bird, nestling; young of an animal' > XwT XIV, Chg XV  'young of an animal', Tk , Tk ∆, Tkm, Uz ∆, ET ∆ 
, CrTt id., 'child', Az, Qmq, VTt , Uz  , Slr id., 'nestling, young bird', QrB, Qzq, Qq, Nog, Bsh, 

Qrg, ET  'child, baby' ¶ Cl. 332, Rs. W 59, ET B 47-9, TL 3O6-7, TkR 69  The N vw.  (suggested by T) becomes  in 
FU due to the labializing infl. of ? If the Gmc and Blt roots (and hence IE ) belong here, it suggests a palatal element 
in the N √, which cannot be  (on the FU and T ev.), hence the N rec. . If so, the long  in IE does not go back to a 



vw. + lr., but represents the apophonic L- gr. (Dehnstufe), the element  being lost in IE due to its presonantic position. If IE 
 does not belong here, the rec. is  [corrobotated by the long vowels in NaIE and T ). 

14O6. (  ) 'slow, quiet' > HS: WS  'be slow, quiet' > Ar  {BK} id., {Hv.} 'act at leisure, without 
haste', Mh  Sh (pf. ), Jb  Sh (pf. ) vt. 'ease, lighten', Mh GT (pf. ) 'become easier\lighter', Sq {L} 

 'delay', {Jo.}  'delay, respite' ¶ BK II 1162-3, Hv. 738, Jo. M 262, Jo. J 169, L LS 239  IE: NaIE  'linger, 
delay, be slow' > Gk  'delay, intend to do'  L [Fest.]  /  'litem promovere, adjorn a (legal) action', [Pl.} 

 'delay (Verzögerung)'  OIr  (< ) 'slow, lazy', W {Vn.}  'lent, mou, flétri' ¶ WP II 292, P 72O, F II 
2O2-3, WH II 37O, 427-8, Vn. M  15  A: Tg: Ewk  'be silent' ¶ STM I 555. 

14O6a.  'a person (of ego’s generation?) from the other moiety' > HS: C: Bj {R} , {Rop.} 
 'brother\sister-in-law' ¶ R WBd 162, Rop. 216 ⎪⎪ ECh: Kwn M {J} , ? Kbl {Cp.} , Ll {Grgs.} 

 'female relative-in-law', Mkl {J} , Tmk {Cp.} 'sister-in-law'; Kwn M {J} , Kbl 
{Cp.} , Ll {Grgs.} 'male relative-in-law', Mkl {J}  'brother-in-law' ¶ ChC, J LM 211, Cp. 1O5 D (in 
NED) ±  > Krx  'husband’s brother’s wife; concubine', Mlt ,  'two or more contemporary wives' ¶ 
D #5O81, Pf. 195 [#19O] A: T: [1] 'cousins' (children of two sisters)' > Qzq, Qq, Tv Tj , Qrg ,  
Xk, Shor id., Nog , Uz , ∆ , Tk ∆ , Qmn 'cousins', Alt {BT} 

 'children of sisters; cousin', Yk {Pek.}  'relatives, neighbours' [Tk ∆ , Ggz 
, Bsh , Nog, Qq , Qzq , Qrg , Alt , , Uz , ∆ , Xk, Shor 

, Tv , Tv Tj , Yk  id.]; T M: WrM , HlM  'cousins' (of children of two sisters only) 
⎤ [2]  T: Tk ∆ {THDS}  'girl; brother';  T  'wife’s younger sister' > OT, Qzq, Qq, Qrg , Bsh id., Tkm 

 'husband’s sister', Tk  'wife’s\husband’s sister', Az, CrTt, Kr Cr , Uz , Chv  'wife’s sister' ¶ 
ET B 53-4, 217-8, TL 293-4, BT 34, Pek. 463. MED 14, Cl. 334, THDS II 495, Jud. 1O4  The equation between D, Bj and Ch 
was suggested by Blaz ek (Blz. DA 157 [#48] . 

14O7.  ¬ 'be weak' > HS: CS  > Sr  G  'weaken', Ar G  'be barren (land, year)' ¶ Br. 381, 
BK II 1O69-7O, Hv. 71O  IE: NaIE  / ?  ≈ 'weak' > W  (< ) 'tired', OBr  {Flr.} 
'mou, incertain, négligent', MBr {Ern.}, Br {Hm.}  'faible, débile'  Ltv ∆ {ME}  'a tired person who cannot move'  Sl 

  'weak, flabby' > McdS  'flabby, languid, apathetic', SCr , ,  'feeble, slack, lax',  'be 
lazy'  ? Gk  'blunt, weak' and possibly  'soft, weak, feeble' (× N 'soft' [q.v.]) ⎪⎪ Ht   

 'weak; 'light, unimportant (?)' ¶¶ ≈ P 716-9, Flr. 86, Ern. 71, Hm. 87, YGM-1 47, ME I 316, ESSJ XIX 68, F I 85, 89-9O, 
CAD L-N 13O, Ts. E II 1O6-7  A: M: WrM  'grow weak \ feeble' ¶ MED 539  The N etymon in question may be 
identical with 'soft' (which in that case must be reformulated as ). 

14O8. '∈ animals, meat' > HS: C  'livestock, meat' > HEC {Hd.}  'meat' > Brj, Ged, Kmb, Sd 
, Hd id.  Rn {PG}  'female camel on loan', Sml N {Abr.}  'livestock', Sml {ZMO}  'goods, wealth' 

(× Ar  'flocks, wealth'?) ¶ Hd. 98, 21O, 257, 292, 331, 383, Ss. B 137, C SE II 213, Abr. S 172, ZMO 264, PG 214-5 ⎪⎪ 
NrOm: Bdt {C}  'cow' ( or HEC?) ¶ C SO 62 ⎪⎪ B  (pl. ) > Ah  (pl. ), 
ETwl  (pl. ), Ty  (pl. ) 'male (non castrated) domestic animal' ¶ The long vw. goes back either to 

 or to  ¶ Fc. 1199, GhA 128 ⎪⎪ S °  ( ?)  °  'having flocks' > Ar  'a rich \ wealthy person', 
 G  (pf. , ip. ) 'be rich in flocks',  'flocks; wealth, personal property' (originally a n. coll., derived by means 

of the infix) ¶ BK II 1168  IE: NaIE  'sheep and goats, young domestic animal' > Gk Ep, D, A pl. id., sg. 
 'sheep, goat'  OIr  'animal, small animal', NIr  'louse', Brtt {RE}  > MW , W , OCrn, OBr, Br 

, Crn  'animal'  Gmc: OFrk [LxS]  'cow', Dt , Dt G  'young cow'  Arm mal 'wether, mutton' 
(×  v. 'castrate, geld' 'bruise, break') ⎪⎪ Ht {Ivn.}  'meat' ({Ts.}  'Körperteil, Weichteile') ¶¶ 
But not  here (⇔ P 724) Uk � 'sheep and goats, young sheep' (coll.) and R ∆  '∈ a Crimean sheep', which are loans 
from a Turkic lge., most probably from CrTt  'livestock' (  Ar  'flocks') [see Rl. IV 2O35-6] ¶¶ ≈ WP II 296, ≈ P 724 
(  'kleineres Tier'; + err.  Sl and Gmc words for 'small, little' and L  'bad'), F II 226-7, Vn. M  51, Flr. 256-7, RE 79, 
Vr. N 419, Bern. II 13-4, ≠ ESSJ XVII 156, 176 (Uk � ∆  Sl  'small'), EI 23 (  'small animal') , 
Ts. W 53, Ivn. SL 153   A {DQA}  '∈ deer' > T  'elk' > OT ({Cl.} ) '∈ large wild animal which is 
hunted' (Cl.: obviously 'elk'), MQp XV 'wild ass, onager', Qzq , VTt, Bsh , Xk , Qb 
{Cl.}  'elk', Tv , Qrg ƒ  'elk, deer', Uz hist 'wild horse', No, Qrg  '∈ gazelle', Chv L  

Chv H  'stag', ∆ 'elk' ¶ Cl. 343, ET B 26O, TL 154, BT 35, Rl. IV 1374, Shch. Zh 141, Dr. TM II #81O, Jud. 157, 
NogR 9O, BT 35 ⎪⎪ NrTg  (dim. ) 'deer, elk' > Ewk  'castrated reindeer (of 1.5 to 2 years),  
'male reindeer, elk, Manchurian deer (of 2 to 3 years)', Lm  'domesticated\wild reindeer (of 1 year),  'wild 
reindeer, elk' (of 2 to 3 years)', Neg  'wild reindeer' (of 1 to 2 years)', Ewk  'herd of wild reindeers, a wild 



reindeer', Ewk PT , Ewk Nr  'young elk, ∈ small reindeer' ¶ STM I 534, 555 ¶¶ ≈ DQA #1363 (A , incl. T, 
Tg)  ?¨σ U: FU  'breast; breast (meat)' (semantic infl. of the paronymous U √  'breast' < N  id., 
'udder' [q.v.]) > Vt ,  'breast, breast (meat) of an animal (ox, etc.), Vt S , K  'Bauchteil unter den Rippen'  
OHg XII-XIII ,  'breast', Hg ∆   'Bauchfell eines Pelztiers' ⎪⎪ pY {IN}  > Y K  'trunk of 
body' (nominal sx. ) ¶ UEW 289-9O, MF 418-9, EWU 928, IN 246, ≈ Rd. UJ 48 [#75] (Y U)  The factor of lengthening in 
B has been interpreted as a N  (rather than a lr.) on the ev. of S (absence of a lr. and presence of ). The palatalized  in Vt 
and OHg points to the presence of a palatalizing element, but T  rules out a pN , so that a N  remains the best 
solution (supported by the B ev.): in T the former intervoc.  was lost, while in U the cluster  yields Vt  and Hg .  

14O9. 'mind, be clever' > HS: EC  > LEC {Bl.}  > Sml  'a thought, guess',  caus. v. 
'think (about sth.), Rn {PG}  'thought, idea',  v. md. think, plan', Bs {HL}  'reflect, think about', Or {Grg.} 

 vt. 'plan, design', Or Wl  {Bl.} 'come up with a plan', {Brl.} 'pensare, escogitare, ordire, macchinare', Kns {Bl.}  
'apply a tactic', Gdl  'prepare a plan of action'  HEC: Sd {HL}  'give advice, ponder, consider' ¶ Bl. 163, Brl. 291-2, Grg. 
275, ZMO 274, Abr. S 172, PG 217-8, HL 127 ⎪⎪ EthS  ( C?) > Tgr µe¬  'trick, wile, artfulness', Tgy µe¬  
'prudence, habilité' [(?)  Bln {R}  'zum Besten halten, in schalkhafter Weise hintergehen, betrügen; geringschätzig 
behandeln'], Amh  'prediction, opinion, occasion' (× EthS √, represented in Gz mly  v. 'separate, divide, distinguish' 

  'separate, disjoin'?); Amh ?  Or {Th.}  'avviso, parere, opinione, idea'; Har {L} 'ways and means', Grg 
Ez/Gt/Mh/Sl/So , Grg Ch , Grg Wl , Grg Ed , Grg En  'chance, guess, ways and means' ¶ LH 
138, CS 123, R WB 269, Th. 233, L CAD 15, L G 346, L EDG III 4O1  IE: NaIE  'deceive' ¶ WP II 291, P 72O (× N 

'to hide' [q.v. ffd.])  U: FU °  > FP  'mind, sense' > F , Es id.  pLp {Lr.}  'mind, 
sense' > Lp: S {Hs.} , Vfs {Lgc.}  'wish, will, sense', N {N}  /  'disposition, temper; desire, wish; 
opinion', (pl.) 'sense', L {LLO}  'mind, temper; understanding; opinion', Kld   'mind'  Mk �  'wish, 
opinion', Er � id., 'thought'  Prm  > Vt  'wish'; Prm cd   > Z ,  Yz  
'mind', Vt  'temper, desire' (  'mind, conscience'); Prm (d ?)  v. 'think' > Z ∆ , Vt 

 ¶ The Prm vw.  (unlike ) is irreg. and still unexplained ¶ UEW 7O1-2, Sm. 553 (  'mind'), LG 173, 
18O, Lt. J 148, It. #356, Lr. #665, Lgc. #3875, Lgc. SL 85, Hs. 92O-1, SaR 189-9O, ERV 374, PI 17O-1.  

141O.  'full, much' > HS: S  G  'be full' > BHb, Ug, Mh, Hrs, Sq  G  id., Jb E/C  G  (pf. ) 
id., Ar  G  (pf. ) id.,  G  (pf. ) 'be rich\wealthy',  G  (pf. ), BA G  'fill', JEA G  
'be full\complete; fill', Md, Gz  G  'be full, fill', Ak ∀   G  (inf. ) 'be full'; S D  'fill' > Ug, OA, IA, 
BHb, JA, Sr, Ar, Ak  D  id.; S  'full' > BHb al4m1 , Ug , JA [Trg.] il4m6 , JEA il4m6 al4m6 

, Sr \eµ id., Ar pf. (< pred. adj.)  'was full', Sb n. 'total sum (of money)', Ar NY T  'much', Ak ∀ 
 'full, covered, complete'; Qt d   'period, duration' ¶ KB 552-4, 1735, A #568, OLS 273, Lv. II 118-2O, Lv. T III 39, Sl. 

678-9, Br. 388-9, HJ 627-8, DM 272, BK 1141-2, Hv. 731, Bns. NJ I 171, BGMR 85, MA 6O, Rk. 96, L G 342, Jo. M 265-6, Jo. J 
171, Jo. H 88, CAD X/1 173-89  IE  'much, very, (?) strong' > NaIE  'much, very' > Gk  'very', cmpr. 

 'more', sprl.  'most'  L cmpr.  / ntr.  'better',  / -  /  / pl.  /  /  'much, 
many' (< {Mul.} ), Osc MOLTO nom. sg. f. 'multa', MOLTAS gen. sg. f., MOLTAM gen. sg. f. 'multam', Um MOTAR 
gen. sg. f. 'multae', m nom.-acc. sg.  Ltv ∆ {ME}  'very much' ⎪⎪ ?? Ht {CHD} 'powerful (?), vigorous (?)', 

n. (a quality desirable for men in combat, such as boldness, ferocity, skill) ¶¶ WP II 292, P 72O, ≈σ EI 235 (  'good'), F 
II 165, Bc. G 32O, 338, WH II 63-4, 124-5, Mul. 274, ME II 627, Ts. E II 1OO, CHD L-N 124-8, Frd. HW 133 [  'viel' (??), 
'Fülle' (??)'] A: [1] ? M  > WrO {Krg.}  'complete, whole', Kl  'completely, quite', {Rm.}  'gerade, ganz' (unless 
<   'gerade', as suggested by Rm.), Ord {Ms.}  'beaucoup, très, en grand nombre, en grande 
quantité'; M  > WrM , HlM , Kl {Rm.}  'become very\completely full', WrO {Krg.} 

 'be full, overflowing' ¶ MED 534-5, Krg. 597, KRS 349, KW 26O, Ms. O 462 ⎪⎪ pJ  'fill, heap up' > OJ 
, J: T , K/Kg ¶ S QJ #1152, Mr. 277 ⎪⎪ Tg: Nn B  v. 'fill' ⎪⎪ ?σ T  'abundant' > Tkm ∆, Qmq, Qzq, 

Qq, Nog, Qrg, ET {Rl.} , Tk , Tkm, Az Ggz, CrTt, Qmq , Uz , VTt, Bsh ¶ The T rounded  is due to the infl. 
of ¶ ET B 184-5, Rl. IV 1669, 2125, Bu. II 287-8 ⎤⎤⎤ [2] d ?: A ({DQA ) or  > M  > 
WrM , HlM ', Kl   'be full to overflowing', Ord  'rempli jusqu’au bord' ⎪⎪ Tg: Lm 

 'full, whole', Ork id. 'full' (  M?) ⎪⎪ pJ  'full' > OJ , J: T , K/Kg , Ns , Sh 
, Ht ¶ S AJ 111, 268 [#94], S QJ #9, Mr. 725 ¶¶   ¶¶ S AJ 111, 278 [#88] (A  'full, to fill'), SDM97 [A  

'full, fill'], ≈ DQA #1312 (A  'full, to fill, thick'; incl. M, J, T) and #1294 (A  'full, fill')  D (in SD?)  v. 
'abound, become full' > Tm  id.,  'abound, be full\plentiful', Ml  'v. 'abound, overflow', Kn , Tu  
'great, big', ? Tl  'spread' ¶¶ D #4729  The vw.  in Tg and J still defies explanation  (⇔ IS): Ar  'be good' 
hardly belongs together with IE  'much, abundant', it is most probably a sd  of  'be salty' (from pS  'salt'), cp. Ar 



 'salty, good'. Neither does Eg  'convenient' belong here  ≈ IS II 41 [#273] (  'numerous, abundant': IE, D + 
unc.  HS: Ar , Eg ); ≈ IS MS 331 (  'big' > IE, D + unc.  HS 'good'), ≠ OS #1816 (Ar , Eg 

) ≈ Gr. II #262 (  'many, much') [IE, A, Gil + qu.  J + unc.  Ko, CK, EA].  
1411. Ø  'hill, mountain, sth. protruding' > IE  ≈ 'high bank, mountain' > NaIE  > pAl  > Al 

 'mountain' and Rum  'bank'; pAl d   > Al  'summit, peak  Ltv  'bank, river\lake-side, beach; 
edge, rim', Lt †  'Land, Landschaft', d   'edge', Lt , Ltv  'sea-side, sea-shore' (Lt, Ltv  
'sea')  ? Sl: RChS  'to protrude', Slv   'to project, jet out, overhang'  ??σ OIr  (< 

) 'round object (hill, ball, etc.)' [semantic infl. of OIr  {Vn.} 'masse ronde, boule'?]; ? (× N  ≈ 'eye'): OIr, 
NIr  'eyebrow', MBr {Ern.}  'eyelid' [possibly from 'protuberance'] ¶ ≈ P 721-2, Bc. 219, Vn. M  14, 33, Ern. 386-7, 
O 243, Frn. 4OO-1, ≈ ESSJ IX 49, ≈ Bern. II 74  D ,  'hill, mountain' > Tm id.. Ml  'mountain, raised 
land, hill-land', Kt , Td   'high downs on western half of Nilgiri plateau', Td  'the Nilgiri mountains', Kn  
'mountain, forest', Tu  'forest, hill overgrown with forest', Tl  'mountain', Klm  'hill', Prj  'forest', 
Gdb  'hill(ock)', Brh  'hill, mountain' ¶¶ D #4724  HS: B °  > Mz  (pl. ) 'crête 
(supérieure, d’un coq, etc.)' ¶ Dlh. M 118 ⎪⎪ Ch: Kwan {J}  'mountain' ¶ ChC ⎪⎪ Eg MK/XVIII  'bank of river\lake' ¶ 
EG II 25, Fk. 1O2  IS II 51 ( ; IE, D)  The long vw. in B and the lr.  in Eg suggests a N lr. Ø.  

1411a.  'lizard, small reptile' or sim. > HS: EC  > Af {Clz.}  'worm', {R}  
'∈ lizard', Sml {ZMO}  '∈ small lizard', Sml N {Abr.} '∈ lizard', {Lm.} , Sml My {Lm.} , Sml Db 
{Lm.} , Sml T {Lm.} 'lizard', Rn {PG}  'small grey lizard', possibly also Sml , Sml N  
'∈ lizard' ¶ Clz. 127, R A II 89, ZMO 275, 296, Abr. S 172, 182, Lm. SD 27O, PG 228 ⎪⎪ WCh: Bks {J}  'lizard'  
CCh: ? Nz {Srp.}  'chameleon' ¶ ChC, J R 144 ¶¶ ÷ (⇔ Blz.) the B word for 'green lizard' (Kb , BMn/BSlh 
{Ds.}  id.), which is likely to be a loan from Ar Mgr (cp. Mz cd   '∈ green lizard', Mtm 'green lizard' with 

 from Ar  'father of'  'having the quality of') (see Dl. 496, Ds. B 198, Dlh. M 1O2, Bs. NLB V 174) ¶¶ OS #1792 
(HS > EC, WCh) K: GZ (mt ?)  'lizard' > OG, G , Mg , , , Lz , 

⎤⎤⎤ G   G  {Chz.} 'caterpillar (Raupe)', {DCh.} 'worm that eats leaves' [× N  'eel', (?) 

'worm'] ¶ K 144, K2 134, FS K 232, FS E 255, DCh. 912, 939, Chx. 861 IE: NaIE /?  > Arm mo¬éz  'lizard' 
Gmc: OSx, MLG , OHG , , , MHG  'salamander', NHG d  M id. (× N  'eel'): ??σ OI 

 '∈ worm' ¶ Kb. 695-6, KM 485, ≈ P 717, M K 6OO (no et. of ) A: M  'frog, toad' > WrM 
, HlM  id., Kl id., {Rm.} , Ord {Ms.} ″  'frog', WrM , Ord 

″ , Kl {Rm.}  'turtoise' (lit. ± *'firm frog'?), Brt 'turtoise', Dg {MYC} 'frog, toad', {Lg.} 
, {Mrm.) , {Mr.}  'frog'; the M word was probably indluenced by the paronym  'frog, turtoise' 

(> MM  id., [HI]  'turtoise') ¶ MED 534, MYC 484, Klz. D II 12O, Mr. D 19O, KRS 348-9, KW 265O, 
Chr. 311, Lg. VMI 53, Ms. H 75, Pp. MA 235, Ms. O 442. 461 [⎪⎪ pJ {S}  'eel' (× N  '∈ fish', q.v.) > OJ 

, J: T , K , Kg id. ¶ S QJ #34O, Mr. 562 D  'eel' > Tm  'eel', Tl  
'∈ eel',  'eel-like fish', ?φ: Kui  (pl. ), Ku , Krx 'eel' ¶¶ D #4737  D  and pJ 

 'eel' suggest a common derived etymon  'eel' ]  The equation between K, HS, Arm and Gmc was 
suggested by Blz. (Blz. KM 137 [#19]); ≠ Blz. DA 158 [#66] (unc.  adduction of D  'eel', see N  'eel') . 

1412.  'soft' > IE  > NaIE  'soft' > OI  'withers, fades', Vd pp.  'made soft 
by tanning', Av  'tanned'  Gk  'soft, weak, feeble' (× N  ¬ 'be weak' [q.v.]),  'soft'  
Arm me¬m 'soft, mild, gentle'  Gmc: OHG 'to dwindle, decay, pine away; tabere', MDt  
'reckless, soft', MHG  'weich, staubartig', NHG  'soft',  'too mellow, over-ripe' (of fruit)  ? σ OIr 

 'groin' (≡σ: NHG W )  ? L  'soft' (× NaIE  'soft, tender' <  'young, tender'?) ⎪⎪ 
?? Ht   'soft tissue' (?), 'skin' (?), 'flesh'(?), {Gtz.} 'Weichteile' ¶¶ P 716-9, EI 532 (  'soft'), M K 
II 698, M E II 388-9, WH II 1O3-4, F I 85 & II 165, Vn. M  56-7, Kb. 695, OsS 619, KM 48O, CHD L-N 13O, 253-4, Ts. E II 
21O-1, Gtz. T 77  D  'soft, tender' > Tm, Kn id., Tm ,  'softly, slowly, gently', Ml  'slender, tender', 
Kt  vi. 'soften', Td  'become soaked and softened', Kdg  'lightly, slowly', Tu  'slow, soft, gentle', Tl 

,  'slowly, grently', Gdb , Knd  'slowly', Kui  'soft, quiet, gentle' ¶¶ D #5O78  A: ? M 
°  > Kl   'be quiet' (of a person)' (unless  M , Kl {Rm.}  'be full'), ?? M 

 > WrM {MED} , HlM  'become soft\wet' (unless  M 'become flat \ flat-faced' [> WrM 
{Kow., Gl.}  id.]) ¶ MED 539, KRS 349, Rm. 26O, Kow. 2O25, Gl. III 3O8  If the Ht words belong here, they suggest 
an IE weak lr. ( ) and a N . If we adduce here some roots for 'weak' (S , NaIE , Ht  'weak' and 
M , we may reformulate the N rec. as  'soft, weak' (cf. N  ¬ 'be weak').   



1413.  'young, tender' > IE: NaIE  id. > Pru  nom. pl. 'young men, adolescentes',  acc. sg. 
'foal',  acc. sg. 'youth' ('Jugend'),  'child'  Sl m. ( f., dadj.) 'young' > OCS 

 , Blg , SCr, Slv , Cz dadj. , P dadj.  'young', R dadj. id. / pradj.  'is 
young'  Clt: W  'tender, juicy, soft'  Gk  (gen. ) 'weakling' (of a person),  'soft',  
'I soften' (×  'soft',  'soften' < N  'soft'), but not  'slack' ¶ ≈ WP II 284-9O, ≈ P 716-9, ≈ EI 
532 (  with unj.  rec. of on the ev. of Gk ), F II 167, En. 2O7, ≈ ESSJ XIX 174-9, ≈ Glh. 415-6 [all of them do 
not distinguish IE  from similar stems ( , , etc.) for 'soft', 'weak', 'crush', etc. that go back to different N 
roots]  HS: S °  > Ar  'tender, delicate (youth), soft (bough)',  G  (ip. ) 'be tender', {Fr.}  
'iuventus, adolescentia' ¶ Fr. IV 2O5, Hv. 732-3.  

1414.  (or ?) 'breast, udder' > HS: S ° > Ar ∆lM  v. G  'suck' ¶ BK II 1143 ⎪⎪? Eg ∀  
'female breast, breast', Eg RT/G 'udder' > Cpt B  , 'breast'; but Vc. p.c. and Tk. EAAT suggested alt. 
etymologies: Vc. interpreted Eg as  (cp. S  'suck'), Tk. connected it with C  'suck'  ¶ EG II 92-3, Fk. 
11O, Vc. 117, Crn. 86, Crum 176 ⎪⎪ EC: Sml, Rn  v. 'milk' ¶ Abr. S 172, DSI 396, ZMO 264, PG 215 ¶¶ Cal. 64, ≠ Tk. 
EAAT 232  IE: NaIE  v. 'milk' > Gk  'I milk' pAl {O}  > Al  (aor. ) v. 'milk'  L  
/  v. 'milk'  OIr v. 'milk', pfc.  OHG , , NHG, Dt, NLG , AS 

 'to milk'; Gmc {Zlz.}  > Gt  'milk', ON , OHG , NHG M , Dt , 
OSx , AS , AS A id., NE ;  ON  v. 'milk'; Gmc Sl > OCS  , 
Blg , SCr , Slv , Cz , , P , OR  , R, Uk  'milk'  Lt 

 /  v. 'milk'  Sl  / prs.  v. 'milk' > RChS  / , Blg ∆ , SCr 
 / , Slv  / id., Slk  'to suck'  pTc {Ad.}  v. 'milk' > Tc A n. act. 

'milking'; pTc  > Tc: A , B n. 'milk' ¶ P 722-3, ≈ EI 381 (  'to milk'), O 27O, Huld 94-5, Frn. 
434-5, F I 91, Vn. M  57, Fs. 36O-1, Vr. 389, 392, Vr. N 436, Ho. 219, 223, Ho. S 52, Kb. 673, 686, OsS 6O1, 61O, KM 473, 478, 
Zlz. II #3O.31, WH II 121, ≈ ESSJ XVIII 84-8 (tries to deny the Gmc origin of Sl ), 95-6, Glh. 416, 429, Wn. 284, Ad. 
442 ¶¶ IE  for the expected  is obscure; on the prosthetic vw. in Gk and on IE and N  see Introduction, § 2.2.6  U 

 'breast' > FU id. > F , Es  'breast of a bird\fowl'  pLp {Lr.}  'breast of an animal' > Lp: L 
{LLO}  'breast-bone, breast of reindeer', N {N}  'breast\chest of an animal'  Er 'lungs', Mk  
'breast'  Chr: H/Uf/B id., L  'Brustöffnung des Hemdes' Vt  'breast'  ObU {∫Hl.}  'breast' > pVg {Ht.} 

 > Vg: T , LK , MK , LL , NV/SV/UL/Ss ; pOs {Ht.} id. > Os: V/Vy , 
Ty , Y , D/K , Nz , Kz , O  Hg  'chest, breast, bosom' ⎪⎪ pY {IN}  > Y 
K {IN}  'breast' (  is a nominal sx.), {Jc.} , id., OY: K {Bil.} , {Lind.} , Ch {Mat.} �, O 
{Mat.}  ¶¶ UEW 267, Sm. 546 (FU, FP , Ugr  'breast'), Ht. #383, IN 234, 31O, IN RJ 9, Ang. 152-3, ≈ 
Rd. UJ 48 [#75] (Y U)  D (in SD) {GS}  'female breast' > Tm  'woman’s breast, teat', Ml , Td 

id., 'udder', Kt , Kdg  'breast', Kn  'female breast', Tu  'breats, nipple, teat of animal' ¶¶ D ##4985, GS 79 
[#252] ¶¶ The unexpected vw. is due to contamination with D  'waist' (D #4986, GS 74 [#241]) If Sm.’s phonological 
hyp. and his rec. of FU are accepted, it may point to a N , whence regularly IE  and FU  and a 
secondary voicing in Ar IS II 57-8 (  'breast, udder' > HS, IE, U)  On N and pIE  see Introduction, § 2.2.6 
≈ Gr. II #281 (  'nurse' v./ 'breast') [IE, U, Y, EA + err.  A, Ko, J, CK]. 

1415. ≈ 'think, deliberate, come to a decision' > HS: S  G  > Ak fOAk  (inf. ) 'give advice; 
ponder, deliberate, come to a decision', IA  G , DA  T , Plm  Sh 'promise', JA {Dlm.}, ChrPA  G  'decide', 
JEA T , JPA Bz  G  'consult', T  (Nvklmtia ) 'reconsider', Sr G  'persuade, promise';  S  G  v. 
'rule, hold power, possess' > Ug, BHb, M’b, Ph, Amr, Yd, OA, IA, JA, JPA Bz, Md, Tgr G  'reign', Ar G  'possess', Sb 

G  'become king; own, possess', Gz  G  'own, possess, rule', Mh  G  (pf. , sbjn. ) 'possess, keep 
for oneself', Jb C G  'own', Ak RS G  ( a WS lge.?) 'rule, hold power';  S  'ruler, chieftain' ( 'king') > 
BHb Kl3m3 , SmHb  (pl. ), BA Kl3m3 , em. aƒ1l6m2 , Ed, Ph, Pun, Yd, OA, IA 

, Ug , (AkSc) {Hnr.} , JA [Trg.] Kl3m3 , JA [Trg.], JEA em. aƒ1l7m2 , Sr 'kolµa , Md 
, Ar ˚liMa , Qt , Sb, Mn  (pl. ) 'king', Gz d  aM¬K  'Lord, God' ( pl.), Ak fOAk  'king, 

(foreign) ruler', Eb or (cs.)  =  'king' ¶ CAD X/1 154-8, 166-9, Dlm. 226, KB 558-61, 1736-7, HJ 
633-44, G A 25, Hff. 23O-1, OLS 275-6, Hnr. 147,  T II 41, Schlt. 112, A #1577, Sl. 68O-1,Sl. P 31O,  Br. 391-2, DM 243, AD 
PSH 93, 1O1, 1O7, 114, BGMR 85-6, MA 6O-1, LH 1O9, Jo. M 266, Jo. J 171, Krb. EG 3, Frnz. EL 145, 155  A: NrTg  
'thought, quick-wittedness, wisdom' > Ewk PT  'use\be cunning', Lm  'thought, quick wits', Lm A  
'wise',  v. 'invent' ¶ STM I 554-5. 



1416. ??  ≈ 'erase, undo, not to do' > HS: WS  > Ar  vi. G  (ip. ) 'erase', {BK} 'effacer', N  
(pf. ) 'escape from', Tgy  G  (pf. ) 'get loose, get disintegrated' ¶ BK II 115O, Hv. 734, ≈ L G 345  
IE: NaIE °  > Sl  'keep silence' > OCS  , SCr , Slv , Cz , Slk 

, P , HLs , LLs , R �, Uk id., Blg  'keep silence'; Sl  
'get silent' > ChS  , SCr , Cz , Slk , P , HLs , Blg † 
{Gerov} , Blg , cds : RChS  , R �, Slv id.  ?? Lt  'fool' 
¶ Vs. II 643, 648, ESSJ XXI 99-1O8, Glh. 427, Frn. 471  ? A: M  ( ?) v. 'undo, detach, loosen' > 
WrO  'undo, unsnap, detach', WrM  'loosen, detach; escape'; M  > WrM , , 
HlM  'slightly, somewhat, superficially', ? in a set phrase: Brt 'slightly, superficially' (' � �, 

, '), Ord   'à moitié, incomplètement' ¶ MED 546, Krg. 6O6, Ms. O 29O, Chr 539. 
1416a.  ∈ small predator' > HS: Ch: WCh: Bg {Csp.} , Tala {ChL} , Zul {Grgs.} , Buli 

{ChL} , Sha/DfB/Bks {J} , Sir {Sk.} , ??μ Tng {ChL} 'hyena'  ECh: Skr {Nc.}  
'cat' ¶ ChC, ChL, Csp. 55, J R 145, 219, 287, Lk. ZSS 36  K: GZ  (< K ) 'fox' > OG , G ,  (  Mg 

, Lz  id.), eMg  Sv: UB/L , LB , Ln id. ¶ K 125-6, K 2 119, DCh. 699 TK 559  A: M: WrM 
, HlM  'striped wild cat, Felis sylvestris', ET  'wild cat'; d : M (> WrM {FLD}  'wild 

cat')  WrMc  'wild cat', {Ha.} 'gefleckte gelbliche Wildkatze' ¶ The back vw.  may be due to vw. harmony ¶ MED 
525, Kow. 1995, Nov. IE 122, FLD III 4919, Nj. 712, Rs. W 326, Z 871, Ha. 636, STM I 523 ⎪⎪ T  >  OT QU  
{Cl.} 'wild cat', SY , T Kl , {Rm.} , Kl Ö  'cat';  NaT  'cat' [with a dim.(?) sx. 

] > MOsm, Chg , Tk ∆    , Xlj , Az, Tkm , ∆ , Slr 
, Qmq , VTt ∆ , Bsh , Nog, Qzq , Qq , Qrg , Uz , 

ET , SY , Chl  'cat' ¶ The variations may be due to the infl. of the child lge. and to 
foreign influences (cf. Sgd  'wild cat') ¶ ET 191, Rs. W 332, Cl. 774 (supposed that OT  is a loan from an 
unidentified lge.), KRS 353, KW 263 ¶¶ ≈ DQA #1243 (A  'wild cat': T, M, Tg + unc.  pJ 'flying 
squirrel'  IE: NaIE {EI}  > L  'marten, badger'  Sl  > Kshb {Lrn.}  'badger' ¶ Blz. IZT 15-
7, EI 45 (Sl. ), ≈ WH I 474, EM 394 (no et. of ), Lrn. P I 5O1, Ma. C I 225  If ET  is not a Mongolism, 
but an inherited cognate (while NaT ,  do not belong here), the N rec. is likely to be . The short  in the 
Sl root suggests that IE  was short (the L long  representing the L-grade of apophony?), hence tehre was no lr. in teh N word  

 ≈ Blz. KM 136-7 [#17] . 
1417. + ) 'head, (?) skull' > HS: B  > Ah  (pl. ) 'part of the skull over the forehead', 

Kb  'sommet de la tête, os de la crâne' ¶ Fc. 12O4, Dl. 5OO  IE: NaIE  'head, top' > OI  
(/ ) 'head', Av  'head of a supernatural being (dae va-)' (lit. '[sth.] like head …')  Gk  'ceiling of 
a room, beam that bears the ceiling', ?  'tall, stately' (of trees)  OFrs  'head' (with dim. sx. ), AS  'top 
of the head', NE  † id.  OIr  {Vn.} 'masse ronde, boule, tête',  'top of the head', Br {Vn.}  'sinciput', 

 'top of the head', MBr {Ern.}  'cervix', , Br {Hm.}  'nuque', 
 'vertèbre'  Tc A  'at first' ({Wn.} 'en premier lieu, d’abord') ¶ WP II 295, P 725, M K II 666, M E II 368, F 

I 246 & II 198 (no et. for ), Ch. 182, 68O, Ho. 225, Vn. M  74, Ern. 4O2, Hm. 558, Wn. 278 A  
> T {Md., DQA}  'head' > NaT  > OT, Az, ET, Ln, CrTt, Qmq, QrB, VTt, Bsh, Qrg , Tk , Qzq, 

Qq, Nog, Yk , Alt, Slr , Uz , Tv , Tf id.  Chv L   'head' ¶ Cl. 375-6, ET B 85-8, Ra. 159, 
Md. 3O, 173, TL 194 ({ADb.}  'head') ⎪⎪ M: [1] M  'headgear; head (of a nail, pin, etc.)' (derived with the M sx. 

) > WrM , HlM , Ord {Ms.} id., Brt , Kl Ö {Rm.} , WrO {Krg.} 
, MMgl {Iw.}  'cap, hat', Mgl id., with mt : MM [IM] {Pp.} ´la9aMa 

, [S] {H}  'headgear', WrO {Krg.}  'hat, cap', Kl , Kl D/Ö {Rm.} , Mnr H 
{SM} , Dg {Pp.} id., possily also M {Rm.}  > Brt , Kl {Rm.}  'be bald' ⎤ [2] M 

 'bald spot (on the forehead of a horse), broad forehead' (semantic infl. of the rhyming stem  'bald-headed, blaze 
on the forehead' < N  'bare, naked' [q.v.]) > WrM , HlM id., Ord  'having a bald spot 
on the forehead' (of a horse \ camel \ ox \ goat), Dg  'bald'¶ MED 524-5, KRS 344, Ms. O 327, T DgJ 153, Pp. GMPJ 1O1-
2, 1O9-1O (on the sx.  / ), Pp. MA 441, H 1O6, Iw. 115, Krg. 589, 591, KW 254-5, Chr. 291 ⎪⎪ pKo {S}  'head' > 
MKo , NKo , Ko ∆: PhN , Sl , Chs  Ks , Hm id. ¶ S AJ 253 [#4O], S QK #4O, Nam 21O, 
MLC 6O8 ⎪⎪ Tg 'sinciput, nape of the neck, spine' > Lm  'jugular vertebra', Ork id., "orifice of the skull" 
(= 'foramen magnum'?), 'nape of th neck', Ul  'sinciput', Nn Nh/KU , Nn B , Orc  'skeleton 



of a fish' ¶ STM I 549-5O, 567 ¶¶ S AJ 31-2, 282 [#174], SDM97 s.v.  (T, M , Ko, Tg; A  is reconstructed on 
the ev. of Tg), ≈ DQA #1274 (A  'head'; incl. T, M  but does not explain Ko, Tg, M  & ). 

1417a.  'eel', (?) 'worm, snake' > D  'eel' > Tm  'eel', Tl  '∈ eel',  'eel-
like fish', ?φ: Kui  (pl. ), Ku , Krx 'eel' ¶¶ D #4737 A: pJ {S}  'eel' (× N  '∈ 
fish', q.v.) > OJ , J: T , K , Kg id. ¶ S QJ #34O, Mr. 562 IE: ?φ OI  '∈ worm' (× N 

 'lizard, small reptile' or sim.) ¶ ≈ P 717, M K 6OO (no et. of ) HS (mt ): B: Skn  
'worm' ⎪⎪ ?? Eg G  '∈ a holy snake' (× N  '∈ reptile\amphibian', q.v.?) ¶ EG II 159 K: ??φ G  
{Chz.} 'caterpillar (Raupe)', {DCh.} 'worm that eats leaves' (× N  '⇑') ¶ Chx. 861, DCh. 912 ≠ Blz. DA 158 [#66] 
(suggested to equate the D word with the reflexes of N  '⇑')  The eel is likely to have existed in South-West Asia 
(proto-Nostratic habitat), to judge from the presence of words for 'eel' in JEA {Sl.} ah1b&lc6 , {Lv.} ah1b6l1c6 

, MHb  hf1&lc6  and Ar  ,  'eel', see Ln. 4O1, Sl. 964 and Lv. IV 19O.   
1418. 'herd\flock, gregarious animal(s)' > HS: Eg fMK  'herd, domesticated animals (Herdenvieh) and 

birds', {Fk.} 'cattle' ¶ EG II 81, Fk. 1O9 ⎪⎪ NrOm: Kf {C} , Mch {L}  'cow', {Lm.}  'cow, bovine cattle 
(Rindvieh)', Shn {Lm.} id., Anf {MYTY}  'cow', {C}  'bovine cattle', Kf {C} id. (in  
'cowdung'), Wl {LmS}  'livestock, cattle', Bsk {C}  'bull', Gm {Hw.} , Zl/Dwr {LmS} , Gf {LmS} , 
Dc {LmS} i 'cow' ¶ Lm. Sh 355, LmS 477-8, C SE IV 471-3, L M 41, MYTY 118, Hw. EG U: FU (att. in Ugr)  
'herd, gregarious animal(s)' > Os Nz  'herd (of reindeer, horses, bovines)'  OHg XIV, Hg  'stallion', OHg 

'horse', Hg  'stud(-farm)', ∆ id., 'horse' ¶ UEW 869, Stn. D 937, MF 433, EWU 959-6O A: Tg  
'flock of birds' > Ewk, Neg , Orc , Ud , Ul , Ork , Nn Nh/B id., Ewk Skh 'crowd' ¶ 
STM I 526, Krm. 259 D  ({ GS} ) 'flock, herd' > Tm , Tl , Prj, Gnd, Ku id., Kn , 

 'flock of sheep\goats, herd of cattle\buffaloes', Knd  'herd' ¶¶ D #47OO (a) ÷ Km {CR}  'young cow' 
(CR K 235); obviously not here Eg  'Milchkuh' [mistranslated in OS #1773 as 'cow'], which is derived from  'to milk'. 

1419.  'many, much' > HS: C: Ag: Aw {Hz.}  'many, much', Knf {TBZAC}  'many' ¶ Hz. NSA 
139, TBZAC s.v.  ⎪⎪ ECh: Mgm , Bdy  'beaucoup' ¶ AlJ 97, JA LM 1O5, Blz. LECh s.v. 'many' U: 
FU  'much, many' > F  (gen. ) 'many a, numerous', pl.  'many', Es  'some, a few'  Lp: N {N} 
pl.  'more than a couple, a good many', L {LLO}  'some, a couple', Klt  'some'  Prm  'quantity' > 
Z, Vt   'about (approximately)', in cds : Z  'how many?',  'so many',  
'3O', '4O',  '5O', '6O', Vt  '3O', Prmk  'how many?'  ObU: Vg: (in cds ) 

, e. g. LK/P , Ss  '4O', K/P , N '5O', etc.  ? Hg  /  in compound 
numerals:  '4O', '5O',  '6O', etc. ¶ FU  <  (labializing effect of ?) ¶ Coll. 133, UEW 279-8O, It. 
#1O3, TI 262, LG 182-3, Kn. WV 147 A: pKo {S}  'many, much' > MKo , NKo {MLC}  'be 
many\much',  'many, much', , Ko {Rm.} id.,  'be many' ¶ Rm. PKE 1O6, MLC 578, S QK #52, Nam 
199, MLC 578 ⎪⎪ pJ {S}  'many' > OJ  ¶ S QJ #47 ⎪⎪ T: Chv  , , ∆ {Md.}  
'big, great' [× N  (or ?) 'strong, numerous'] ¶ Jeg. 13O ⎪⎪ ??? M  > WrM , HlM 

 'big, fat, stout', Brt  'large, big' [unless  M  'rise, become higher', *'grow' (> WrM  'rise, 
become higher'), cp. MM [HI] caus.  'faire croître', WrM , HlM  'raise, lift up'] ¶ MED 526, Ms. 
H 74, Chr. 292 ¶¶ Rm. SKE 1O6 (Ko, Ch) ¶¶ ≈ DQA #1249 (A  'many, big', incl. Ko, T, M) ?φ D  'much, full' > 
Tm  'abundance, plenty, much', Gnd  'full' ¶¶ D #5O6O ¶ The D vw. is puzzling  The N vw. of the first syll. 
may be either  (in this case FU  is due to the infl. of ) or  (in this case A  is due to the partial merger with N 

, q.v.)  ≠ Coll. IUS 13 & Coll. HUV (U ÷ IE  'numerous'), ≈ IS II 41-2 (  > HS, IE, K, A) 
 Glh. 418; in all these sources there is no distinction between this etymon and N ; DQA #1249 (A, D, U + unc.  IE). 

142O.  'house, dwelling' (sd  of N  'remain, stay'??) > HS: C: EC {Ss.}  'house' > pSam 
{Hn.}  > Sml N †  'bridal house', Sml S {Ss.}  'room', pl.  'house', Sml C {ZMO}  'house, hut, room', Sml 
J {Hn.}  'house', Rn {PG} , pBn {Hn.}  (> Bn: Bi/Kj/K , J ) id.; Bs, Elm , Arr {Hw.} , pOr 
{Hn.} , Or {Grg.}  'house', Or B {Sr.} Or B/O {Sr.}  id., 'hut', Or Wt {Hn.} , Kns, Gdl 

, Gwd, Gln, Dbs, Grs  'house', HEC {Hd.} > Sd, Ged, Hd, Kmb , Alb , Brj id. ¶ Ss. B 145 
suggests that  goes back to the pl. form with an infix (cf. Or AM {Hw.}  'house' ↔  'houses')  Dhl {To.} 

 'house'  ?? SC: Kz {E}  'young man’s house'  Ag {Ap.}  'house' > Xm, Km , Aw , Bln (dis ) 
¶ Ss. PEC 24, Ss. B 145, ZMO 291, Hn. S 69, Hn. BD 113, PG 225, Grg. 276, Sr. 364, 368, Hn. W 6O, 68, HL 128, Hw. A 

385, Hd. 81, 212, 255, 294, 386, AMS 247, To. D 143, E PC #436, E K 4, Ap. AV 16 ⎪⎪ WCh: BT: Tng {J}  'house, home', 
Dr {J} , Pr {Frz.} , Kwm {Leg.) , Kpt {Leg.} 'hut, house' ¶ JI II 2O2, J T 119, Frz. P 42, Leg. KK 21-8, 
Leg. KYB 172 ⎪⎪ ??σ Eg P  'create; bilden, schaffen' (if  *'build a house') ¶ EG I 83 ¶¶ Tk. SCC 99 [#29.5], OS #1723,  



Tk. I 395 (C, Ch ÷ Eg )   D  'house' > Tm  'house, dwelling', Ml , Kdg  'house', Kt  
'household god',  'affairs of household', Td  'family, household', Kn  'habitation, abode, house', Tu  
'house, home', Knd  'cowshed' ¶¶ D #4776 A: T °  'fence, enclosure' > StAlt {BT}  'fence', QK/Tb 
{Rl., B} id. ('Zaum'), QK/Tb/Sg {Rl.}  v. 'fence in' ¶ BT 1O8, Rl. IV 2O15-6, B DChT 136, B DLT 177, Rs. W 325 
⎪⎪ pKo (< d )  'village, vicinity' > MKo ( ), NKo ¶ S QK #383, Nam 196, MLC 564 
⎪⎪ ??φ pJ (< d )  'village' > OJ , J: T , K , Kg ¶ S QJ #394, Mr. 488 ⎪⎪ ?φ M  'tent' 
(unless  Chn, as supposed as a possibility in KW) > WrM , HlM, Brt , WrO {Krg.} , Kl 

, Kl Ö/D a , Dg {T, Mr.} id., Ord  'tente de voyage'; M  WrMc  'tent' ¶ 
MED 523, T VM 166, Chr. 29O, Krg. 592, KRS 346, KW 259, T DgJ 153, Ms. O 45, Z 862 ¶¶ ≈ DQA #1279 (A 

'dwelling place, village'; incl. Ko, T, J) ¶¶ Ko  and M  ({DQA}: < ) go back to  with  of a sx. 
Acc. to DQA, the Ko and J stems are derived with a sx.  ? K: MG [VTq], G {DCh., SSO}  'dwelling, abode ( � )' 
(unless a loan from an Iranian lge) ¶ DCh. 7O2, SSO I 463  ? IE: Psh {Mrg.}  'house', Ygn {ALP}  
'village', KhS  'abode' ¶ Mrg. 44, ALP 285, Bai. 335. 

1421.  'remain, stay' > HS: Eg ∀  'remain; be firm \ established \ enduring; reside', DEg  'bleiben', Cpt Sd/B 
  'stay, remain' ¶ EG II 6O-2, Fk. 1O6, Er. 159, Vc. 114 ⎪⎪ ??σ NrOm (× N  'strong, numerous'): Hrr {Abb.} 

 'forte', Gf {Mrn.}  'be strong \ firm (essere forte)',  'forte', Dk {CR} 'forza, fu forte', Malo {CR} 
 'forte' (unless exclusively from ¶ Mrn. O 152, CR H 654, CR LLR s.v. ⎪⎪ Ch: WCh: DfB {J}  'sit down, 

reside, live; remain', Sha/Klr {J} n. 'place' (× N  'house, dwelling'), ? Bks  'sit down' (  'an einem Platz 
sitzen, leben')  CCh: Msg Ng {GKrs.  Lk.}  'sich befinden' ¶ J R 146, 219, 287, 354, Lk. DQM 67 ¶¶ Coh. 83, ≠ Cal. 63 
(Eg, S  'be faithful, true')  IE  (prs. ) 'remain, stay' > Vd  'wait, stay, hesitate', {EI} 'delay, stand 
still', Av  'bleiben, warten', OPrs  'er erwartete', MPrs , NPrs ˆdan'M  'remain', KhS 

 'he stays',  'remained'  Arm mnam 'I remain, wait'  Gk ,  'stand, stay fast, abide'  L 
 /  'remain, stay' OIr , MW , W  'patience' (F: all < ?) ? pTc 
 > Tc A, B  (< ) 'be, become' ⎪⎪ Ht  (< ) 'refuse' ¶ WP II 267, P 729, EI 482, M 

K II 573, M E II 3O6-7, Horn 215-6, Bai. 327, F II 2O8-9, WH II 26, Slt. 262, Vn. A 37, Ad. 458-9, CHD L-N 263-5  D 
, {GS}  'remain, be permanent, stand fast' > Tm  'be permanent, endure, remain long, stay', Ml  

'stand fast, ersevere', Tl  'live, exist',  v. 'last, be durable', Nkr, Png, Mnd, Ku  'be', Prj , Gdb  'be, 
stay', Knd  id., 'dwell', Gnd , Kui  'remain, abide, be', Krx  'become, come off, be', Mlt  'be, become, 
grow or be produced', Brh  'become, be' ¶¶ D #4778, Pf. 1O8 [#814], GS 34-5 [#54]  A  > Tg  'remain, 
lead a settled life' (↔ 'nomadize') > Ewk  'lead a settled life', 'remain in the same place for a long time' (of a nomad 
camp), adj. 'settled' (↔  'nomadic)', Lm id.,  'a settled Lamut', Ork  'remain', Neg id., 
caus.  vt. 'leave, abandon', Ud {∂Shn., Krm}  'remain at home, remain working in the settlement' [↔ 'go hunting 
to the forest'], ' �' ¶ STM I 569, Shn. 5O, Krm. 264 ⎪⎪ ?σ M  'keep vigil' > MM [HI]  'veiller', WrM 

, HlM , Ord  'keep vigil, hold a night watch', WrO  v. 'guard, watch', Dg  v. 'guard, keep watch 
over ( �, �, �)', Brt id., 'graze herds in the night', Kl id., {Rm.}  'Nachtwache 
halten' ¶ Ms. H 73, MED 525, KRS 342, Krg. 586, T DgJ 153, Ms. O 452, Chr. 292, KW 256 ¶¶ ≠ DQA #1279 (A 

'dwelling place, village': equates Tg with M, Ko and J roots that belong to N  'house, dwelling', q.v.)  ≈ IS II 
51-2 (  ' , �' > HS [Eg, Om, Ch], IE, D, ? Tg, ? G  'dwelling' [cf. N  
'⇑']; + err.  S  'be faithful, true'). 

1422.  'man, male' > HS: B: Zng {MH Nic.}  (pl. ),  'person', {Bs.}  'homme',  'gens', ? B 
 'soul, oneself' (× N  'oneself, one's own', 'body' [q.v.]) ¶ Nic. 2O5, Bs. MS I 245, Msq. Z 515 ⎪⎪ EC  

'man, male' > HEC {Hd.}  'man, person' > Sd, Hd , Kmb , Ged ), pl.  'men, people' (> 
Sd, Hd, Kmb, Tmbr id., Brj {Ss.}  'people', {Hd.}  'people, man, person'; Sml {DSI}  '(adult) male 
monkey, (young) male ass', Sml Hw {C}  'male (animal)' ¶ Hd. 96, 212, 254, 293, 384, Ss. B 143, ≠ 133, ≠ Ss. PEC 24 (unc. : 

< EC ), DSI 453, ZMO 3OO, C SE III 8O ⎪⎪ NrOm {Blz.}  'male; people' > Wl {C}  'warrior', Ym 
{C}  'people (gente)'; not here Kf {C}  'brother' and Ym {Lm.}  'male twin' (probably loans from Nilotic, cp. 
Masongo {C}  'brother') ¶ Blz. OL 85, C SE III 8O, C SO 33, Lm. Y 365, C SE IV 472 ⎪⎪ Ch: WCh: SBc: Zul  'man', 
Plc , Grn {Sh.} , Gj , Tale , Dw  (pl. )  Krkr {Lk.}  'people, persons', Pr {Frz.} 

 'spouse'  Ngz {Sch.}  (term for Hausas, Kanuris, Fulanis used in order to conceal their commonly known 
names when speaking to other Ngizim) [cp. MHb Mii5&G  'gentiles', Modern Hb Mii5&G  and Yid  'non-
Jews'  'peoples']  CCh: Lgn {Lk.} id., {Mch.}  'man'  BB: FlM {ChL} , FlB {ChL} , Gudu 

, Nz {ChC}  'person'  Ms: ZmD {ChC  Srp.} , 'person', {ChL}  'man' ({KNC} 



 'un homme') ¶ JI II 266-7, ChC, ChL, KNC 23, Frz. P 41, Sch. DN 11O, ≈ Stl. ZCh 232-3 [#8O1] ¶¶ OS #1722, Blz. BKTA 
1O5 ⎤⎤⎤ ? sd  HS  'who?' (<  'what [for a] person?', cp. Itl  'what?' <   'which thing?') > S  
'who?' > OAk , Ak ∀  'who?', Sb  rel. prn. 'who, whosoever', Qt  'he who, whoever', Mn {MA}  rel. 
prn. 'qui, quiconque', Gz  (acc. ), Tgy , Tgr , Amh  'who?', CS  > DA, Yd, OA, 
IA, Plm, Nbt , BA, JA, Sr, Ar , Md , pCn  > Amr {G}  'who?', ? Ug  'which?', 'that, which, who' rel. 
¶ ≈ Lip. 328-9, CAD X/1 213-8, G A 24, G OA 177-8, L G 348, HJ 648-9, KB 1738, OLS 281-2, Lv. T III 45, Sl. 636, DM 246, 
BGMR 86, MA 61, Rk. 97 ⎪⎪ Acc. to Ai. MCB 5O, there is a B prn. (reconstructible as  'who?' opposed to , etc. 
'what?') > Mz , Shw , Jrb, Snd  'who?', although there are alt. possibilities of analysis of these pronouns. 
For the time being, the question of B interr. pronouns remains open IE: NaIE  'man, person' > OI ,  
'person, man', Av, MPrs M  'Manush, ancestor of mankind'  Gmc  'man' > Old Gmc [Tacitus] M  p.n. 
('ancestor of the Germans'), Gt ,  (gen. , dat. ), ON ,OHG , NHG M  'man', OSx, 
AS  'man', NE ; d : Gt , ON , AS , OSx , OHG adj. 'human, of a 
person', OSx , OHG  'man, person', NHG M  'person'  Sl  (< d ) 'man' > OCS 

, OR , Blg , Slv , OCz, Cz, Slk , P  'man, husband', SCr , R  
'husband', † 'man (vir)' ¶ WP II 266, P 7OO, M K II 575-6, M E II 3O9-1O, Fs. 344-5, Vr. 374-5, 384, Ho. 215, 219, Ho. S 5O-1, 
Kb. 656, 675, OsS 587, 59O, KM 459-6O, 471, ESSJ XX 158-61, Glh. 429-3O, Vs. II 67O-1, EI 367 (  'Man, ancestor of 
mankind')  U: FU (att. in Ugr)  'man, person' > pObU {Ht.}  'a person (man?) of ego’s tribe \ 
moiety' > pVg  'a Vogul' > Vg: T , LK/MK , P/LL , UL/Ss id.; pOs {Ht.}  
(name of one of the Ostyaks’ phratrias) > Os: V , I , Kz , O  OHg, Hg  'Hungarian'; the var. 
M  (in n. l.: B , P , M , M ) goes back to the name of an old Hungarian tribe 
known in Byzantian sources as  ¶ The variant with a palatal vw. (pVg , Hg M ) is due to vowel harmony 
¶ Coll. and UEW unconvincingly suppose an Ir origin of the word (cf. Av M )  ¶ ÷ (≠φ) F  and Es  'man (vir)', 
that can be traced to N √ 'male' [q.v.] (⇔ Tv.  Coll., SK, IS a. o.) ¶ Coll. 99, UEW 866-7, MF 415-7, Ht. #398, SK 
345 D: [1] D  'man (vir), warrior,  chief (of a family \ clan \ tribe)' > Tm  'king, kshatriya, warrior, chief, husband', 

 'king, lord, chief, husband', Ml  'king', Kn  'chieftain, commander', Tl  'lord, suzerain, 
chief(tain)' ¶¶ D *4774 ⎤⎤⎤ [2] D  'persons, people' > Kn , , Tu , id., Tl  'crowd, 
collection of persons', Klm  'men'  'man', Png  'people belonging to the same side or party', ? Krx 

 'adult man, husband', ? Tm  'persons, male persons' ¶¶ D #47OO (b), ≈ D #4791 ⎤⎤⎤ [3] D  > Prj 
 'man', Gnd  'man, person' ¶¶ ≈ D #4791  In FU , D , Ged  (and OI 

?) one may see reflexes of an ancient cd  (≈≈ ) possibly with an adjective-forming (or individualizing) pc. 
, cf. above Gt  and NHG M   IS II 58-9 (  'man, male') ≈ Gr. II #294 (  'person') [IE, U + 

unc.  J, Ai]. 
1423.  'walk, go' > IE: NaIE 'go, walk, tread' (× N  'to rumple, bend', q.v.) > OIr , W 

, Crn , OBr (in a cd ) , MBr , Br  v. 'go', Br  'passer', W  'walk, wander', Crn 
, MBr  v. 'pass'  ? L , -  vt. 'drive (cattle)', ltL [LxS] , - 'to lead' (> Fr , Prv, Ctl 

, It  'to lead', Rum  'drive [cattle]') [×  NaIE  'go, pass' < N  'come' or 'go, pass', whence L ] 
¶ For the semantic var. 'tread' cf. N ¶ Vn. M  35-6, Flr. 257, Hm. 578, WP II 263, ≈ ML #5585 & Kö. # 6185 
(Romance lgs. < L  'drive cattle'), ≈ P 726 HS: pCh ({JS}  'come'): WCh: pAG  'go, walk' > Gmy 

, Kfr {Hf.} id., {Nt.}  'go', Mpn {Frz.}  'walk', Ang {Hf.}  'go, walk', {Brq.} , Su {J, 
Hf.}  v. 'travel'  SBc: Zar {IL} , Zar K/L {Sh.}, Sy Zk/B/Z {Sh.} , Sy {Csp.}  'come' ¶ JI II 82, ChC, JS 74, 
Hf. AG #54, J S I 76, Nt. 28, Frz. DM 38, Sh. SB 34, Csp. 45 U  'go' > F , Es  'go'  pLp {Lr.}  'go' 
> Lp: S {Hs.} ´ , Vfs {Lgc.}  'go, walk', L {LLO} , N {N}  /  'go, journey', Kld , 
{TI} inf.  'go'  pChr {Ber.} 'go, come' > Chr L  / inf.   'come, arrive', Chr H inf. 
{MRS} , {Ep.} , {Rm.} id., Chr {Ü}  'I go (gehe, fahre)', Chr E {Ps.}  'I go, visit, 
come'  Prm {LG}  (Lt. 22O-3: Prm < ?) > Vt  (Lt. 222:  unstressed  < ), Z, Yz  'go', Z Ud  'goes' 
(Lt. G: Z Ud  suggests FU )  ObU {Ht.}  'go' > pVg  > Vg: T , LK.MK/UK/P/NV/SV/LL, UL/Ss ; 
pOs {Ht.} , {∫Hl.}  > Os: V/Vy/Ty/Y/D/K , Nz/Kz , O  id.  Hg  (3s pres. ) 'go 
(gehen, fahren), pass' ⎪⎪ Sm {Jn.}  'go' > Ne: T �, T O {Lh.} , F {Sm.} ; Ng {Ter.} , {C} 1s 
aor. id.  Kms {KD}  'I go' ⎤  (?) Sm {Hl.}  'go past\by' > Ne T � 'to pass' (of a misfortune, 
danger)', 'dwell for a   long time (in one place)', Slq Tz {KKIH} d   'go past\by, overwalk', Mt {Hl.}  'pass, elapse' 
(Mt T {Mll.}  'annus' (  'one year has passed', cf.  'one',  'year') ⎪⎪ ? pY {IN} > Y K 

 inst. 'jump up ( �)',  iter. 'jump, leap' ¶ Coll. 34, UEW 272, Db. OS xxxii ( ), Sz. 



31, Sm. 538 (U, FU, FP , Uhr , Sm ), SK 34O, Lr. #636, Lgc. #3692, Lgc. SL #1188, Hs. 93O-1, LLO 493-4, 
SaR 2O1-3, TI 246, MRS 323, 325, Ep. 7O, Ü 119, Rm. BT 78, PsS 71, LG 178, Lt. KG 56, Ht. #392, MF 428-9, EWU 954, Jn. 
92, 94-5, KD 4O, Hl. M 3O6 [#677], 425, ≈ Rd. UJ 4O [#33] (Y U) A: T n. 'running, trot' > Alt {BT, Rl.}, 
Tlt/QK/Shor {Rl.} id., Tv  'running, speed' ¶ Rl. IV 2OO6, BT 1O8, TvR 288 ⎪⎪  Tg 'hurry' > Lm  vi. 
'hurry', caus.: Lm , Ewk  vt. 'hurry\hasten (so.)'; ?φ  (or ): Lm , Lm Al 

 'run around', 'run away from its owner' (of a dog), Lm Okh  'run away to look for a game', WrMc 
 vi. 'gambol' (of cattle) ¶ STM I 556-7, 569  ¶¶ ≈ DQA #1281 (A  'to run, trot', incl. T) ¶¶ A  may 

go back to  (  belonging to a sx.)  AD GD 1, IS II 61 (  ' �' > IE, U) ≈ Gr. II #41O (  'walk') [IE, U, 
Y, A, CK, EA).  

1424.  '∈ fish' > IE: NaIE '∈ fish' ({EI}  ≈'minnow, small fish') > Gk  '∈ a small sea-fish, 
which was salted', {EI} 'Maena vulgaris' (  L id.)   'sprat' Sl  'burbot, Lota lota' > SCr ∆ , OCz, 
Cz , Slk , P ∆ , OR , R, Uk, Blr � id. ?? Blt d : Lt  'cod' (unless a fem. form of the adj. 

 'poor, small'), Ltv ,  'cod'  ? Gmc d : OHG {Ho., KM, Vr.} , , MHG {KM} 
, NHG M , Dt , AS  'minnow', NE  ¶ WP II 367-8, P 731, EI 2O5, F II 16O, WH II 8, Ho. 228, 

Vr. N 441, Kb. 7O1, KM 494, ESSJ XXI 117-9, ≠ Frn. 438, Kar. I 581-2 HS: B > ETwl  (pl. ), Ah 
 (pl. ) 'fish', Shl Sm {Ds.}  '∈ gros poisson comestible' ¶ PGG 218, Fc. 12O7, Ds. 225 D  'fish' 

> Tm , Ml, Kn , Kt, Td, Gdb, Gnd, Knd , Kdg , Tu , Tl , Prj , Png, Mnd , Kui, Ku, Mlt 
; D OI  id. ¶¶ D #4885, Zc. CDPh 5O, 175, Tu. #1O14Oa ?? U: FU ° ({Coll.} ) > Lp Klt {TI}: 

Lp Pa , Lp Snk  'Coregonus, lavaretus (big white-fish)' ({TI} 'siika; Schnäpel, Felch'), Lp Klt {Coll.}  
'Coregonus' ¶ Coll. 99 mentions Mr, Chr and Hg nouns for 'Lota lota': Er , Chr H  'Lota lota' Hg , 

id., 'Namacheilus barbatulus' ( 'fish'), but they are certainly loans from Sl (Er  R ∆ �  [Dal II 
318], etc., Chr H  R �, Hg ,  Sl source of Slk  and Cz ) ¶ Coll. 99, Ü 131, MRS 321, TI 
238, EWU 963 A {DQA}  (< ± )  '∈ fish' > T °  > Yk  'white-fish 
( , Coregonus), �  (Salmo lavaretus Berg)' ¶ Pek. 15O7 ⎪⎪ M {SDM97}  'Alburnus [bleak, ablet (a kind of fish)]' > 
WrM , HlM , Kl �  id. ¶ Luv. 249, Cev. 35O, KRS 363 ⎪⎪ Tg [1] {SDM97} NrTg  'trout' > 
Ewk , Lm , Neg id., Tg Yk  '∈ salmon'; [2] Tg  ' ' (∈ 'trout') > 
Ewk , Ud ; [3] Nn  '∈ fish', [4] WrMc  'crucian (carp)', [5] WrMc  'frozen  
(∈ fish)' ¶ STM I 531-2, Z 892, 898 ⎪⎪ pKo {S}  'trout' > MKo {S} id., NKo {S} id., {MLC} 

'catfish, wels, horned-pout' ¶ S QK #291, Nam 213, MLC 616 ⎪⎪ pJ {S}  'eel' (×  N  'lizard, 
small reptile, eel' or sim., q.v. ffd.)  ¶¶ DQA #1254, S CNM 8 (suggested to adduce the A word to the N et.)  IE  rules a 
N , hence A is likely to go back to  (with  of the sx. ± )   AD NM 62-3 ]#75] (IE-D-U), Blz DA 
158 [#67] (added B to the D-I-U equation), S l.c. (÷÷ ST  'eel, shark', Yn  'herring'). 

1425. ??  'front' > IE  ≈ 'front' > Ht ,  'face, cheek', cd   adv., 
prep. 'before, against, in front' [<   'face to face, vis à vis' [see N  'forehead, front')])'; Ht 'cheek' 
may have been influenced by  'chin' < N 'jaw, skull, chin' [q.v.] ⎪⎪ NaIE  v. 'protrude, project', ?? 'mouth' 
> L  /  vi. 'project, stand out',  / id., 'jet out'  ON  'stand out, project (emporragen)', ON 

, NNr , BNr  'ridge of a roof'  Av {Brtl.}  'Vorsprung gewinnen'  ??? Clt: OIr  'opening of the 
mouth, open mouth', Crn  'mouth', Br  'museau, mufle' ¶ CHD L-N 274-9O, Ts. E II 194-8, WP II 263, Vn. M  36, P 726, 
WH II 1O8-9, Brtl. 1125, Vr. 4OO, Ark. 557, ≈ Po. LmanE (Ht  ÷ Lw  'see')  D  'front' > Tm  'in 
front, precious',  'front, face', Ml ,  'priority in space and time; first, former; before', Kt  'front, fore', 
Td  'in front' ( , sx. of dat.).  'first', Kn  'that which is in front \ before', Kdg  'in front', Tu  
'priority, first', Tl  'first, former, front', Klm , Nkr  'before', Nk , Knd ,  'in front (of)', Prj 

id.,  'forefinger', Gdb  'the front', Gnd  'before, in front', Ku  'point (of needle, etc.), Krx 
 'first, ahead of, before', Mlt  'formerly' ¶¶ D #5O2O(a), Zv. 51  HS: EC: Rn {PG}  'forehead', Kns 

{Bl.}  'forehead, face', Gwd {AMS} , Hr/Dbs {AMS} id., 'front', Cm {Hab.} , Alb, Kmb 
'face', ? Ya  'eyebrow', ? Af id. ¶ PG 223, Lm. SKE 533, BlO K s.v., AMS 175, 244, 271, 278, PH 169 ⎪⎪ CCh: 

Db H {Srp.}  'forehead' ¶¶ Blz. DA #7  ? A: M  'forehead' (d  or cd  with the vw. [of the first syll.] due to 
as  to the vw. of the next syll.) > MM [LM, IsV, HI, S] , [MA] , [IM]  'forehead', WrM , HlM 

id., 'front', Mnr H {T} , {SM} , Dg {Pp., T, Mr.} , Dx {T}  'forehead', WrO {Krg.} 
id., 'top', Klm  , {Rm.} , Kl Ö {Rm.}  'forehead' ¶ Pp. MA 233, 441, Pp. L III 

7O, Lg. VMI 53, H 1O7, Ms. H 74, MED 527, T 344, T DgJ 153, T DnJ 128, Mr. D 183, Krg. 588, KRS 342, KW 257 ⎪⎪ J Y 
 'head'; but pJ {S}  'ear' (> OJ , J T ) cannot be reliably adduced here (the semantic is too 



distant) ¶¶ Not here (⇔ DQA) T  'brain' (see N Ø ≈'head') ¶¶ AED1239 (A  'temple, forehead, ear'; incl. 
M, J Y )  WP and P suggest (at the pIE level) that  'protrude' is the √ of the stems  
'mountain(s)' (i.e. N  'mountain, hill'). If they are right, both N etyma are identical. In that case the semantic development 
may have been: 'hill' 'hillock' 'protrude as a hillock' 'front'. The vw.  in D may be due to the labializing infl. of   
≈  Blz. DA 153  [#7] (D, C, Ch, IE), ≈ BmK #533: 'protrude, stand out'; 'be first', etc. [IE, D, + err.  Eg  

'mountain, stone hill' (in fact, from N  '⇑'); adduces words with highly doubtful semantic ties, such as L  'chin'].  
1426. ???  'tear, tear into pieces, divide' > U: FU (in Ugr only) °  'tear, tear into pieces' > ObU  

({Ht.} ) v. 'tear' > pVg  > Vg: ML , UL  id., T , Ss  id., T/MK , LK 
 id.; pOs {Ht.} , {∫Hl.}  > Os: D , K , Nz/O , Kz  'abreißen', 

D , K , Nz , Kz , O {Hl.}  'zerreißen'  Hg ∆  'verrenkt werden, sich 
verrenken',  'ver-/aus-renken' ¶ UEW 87O, Ht. #391, Hl. rHt 71, 75  HS: S  share' [× S  
'count'] > BHb en!m1 , Ug , IA/Plm  'share, part, portion', JEA em. at1n!m6  (cs. tn!m6 ) 
'share', Ar înAMa  'fate' ( 'death'), du. 'two pounds (unit of weight)', Ak fOAk  

 'mina (unit of weight)', Ar  TL (pf. îNa'maTa , ip. îNa'mataYa ) 'se partager qch. en 
séparant avec les doigts', Ak  G  (inf. ), D  'assign', BHb D  (pf. en`!m5 ) 'assign (a share), 
zuteilen', Mn {MA}  'attribuer', ? Sb  'bénifice' ¶ KB 567, A #16OO, OLS 264, HJ 657, Lv. T III 49, Js. 8O2-3, Sl. 688-
9, BK II 1158-9, Hv. 735, CAD X/1 219-27, MA 62  The comparison is valid unless the S words are derived from S  'to 
test, count' (< N   'to test, think' [q.v.]). 

1427. (= ?) 'from' > HS: S  (or ?) 'from, out of' > BHb, BA, JA +gmc., Ph , 
OA, IA , IA (AkSc) , Sr Nµe , Md , , Ar , Sb , Tgr , ? Gz  ({Rgr.}: < rdp  

) , Mh {Jo.}, Jb E/C {Jo.}, Sq {Jo.} , Hrs {Jo.} , , Eb {Krc.} , {Lmt.} id. ¶ Br. G II 494, 
497-8 [§ 252], KB 565-7, 1738, Br. 393, Js. 796, Sl. 683-5, BGMR 86, LH 126, L G 22, 25, Rgr. B 22, Jo. M 267, Jo. H 89, Krc. 
72-8, Lmt. 69-7O ⎪⎪ Eg fP  'aus etw. heraus, von einem Ort an', ?? Eg fP  'in' ¶ EG II 1  K , ending of the ergative 
case > OG , G , Sv id. ¶ K SKJ 49-67  IE: NaIE , ending of abl./dat. pl. > Lt , , ? Pru  
({En.}:  from sg.), Sl  (> OCS ,  etc.) id.; NaIE  instr. pl. > Lt , Sl  (> OCS , etc.); NaIE 

 ×  > Gmc dat./abl./instr. pl.  > OWGmc {Kluge}  (in n. pr. V  'Vatviabus', A  'Afliabus', 
S  'Saithamiabus'), Gt, AS , ON  ¶ Brg. KVG 396-8, Bks. 117-8, 173, Kluge U 197, En. APG 159 ¶ The final 

in may go back (through the infl. of other cases of pl.) to IE  of pl. (see N  'they')  The loss of 
 in IE may be accounted for either by the reg. change N  > IE  (if the N etymon is ) or by reduction in a 

grammaticalized (hence unaccented) word  morpheme  Gr. I 139-44 ["locative M" in IE, Y, Tg, Gil, CK + err.  U  
'earth' and qu.  the Vg  sx. for place of action, that probably belongs to the U derivational sx.  of deverbal nouns 
(see N , marker of relative constructions, nominalizer) and is cognate to the sx. of the same meaning in IE and other lgs.].

1428. ? 'tell a lie, deceive' > HS: WS  'tell a lie, deceive' > Ar  (pf. , ip. ) 'tell a lie', 
 n. 'a lie', Gz  'cunning, fraud, trickery, ruse',  TD  (pf. ) 'deceive' ¶ BK II 1175, L G 376  IE: NaIE 
 'tell a lie, lure' > L  /  'lying, mendacious'  Sl i as  i 'to deceive, lure, entice' > ChS 

 'decipere'   'to lure, deceive', SCr , ∆ 'to lure, entice', Slv , ∆ 
id., 'to tempt', HLs  'to deceive', P ∆  'to delude, beguile', P id., 'to dazzle', Cz , Slk 
 'to deceive, entice', Blg  'I beckon' ⎤ AdS of Pru  'we lie (lügen)' and L  /  'to tell a lie' 

(both from IE < N  'to miss one's aim', q.v.) ¶ WH II 68-9, Vs. II 569, ESSJ XVII 197-9, Chrn. I 5O8, Mikl. 
E 182, Glh. 397-8, ≈ Frn. 454-5, En. 21O.  

1429.  'to test, think' > HS: S  vi. 'test, reckon, count' > Ar G  (pf. 'naMa înaMa 
, ip. ) vt. 'test (so. by sth.)', Ak  (inf. ) 'consider (sth., so. as belonging to a certain class), 

count', Sr G  (ip. 'nemñe ) 'reckon (be of the opinion), count', BHb, BA G  (BHb pf. en!M1 , ip. 
en#m6i% , BA pf. en!m6 , JA [Trg.] in$m6  an!m6 ), Md  vi. 'count', Qt {Rk.}  3p 
'agree, consent'; Ug  {A} 'Aufzählung', {OLS} 'repartición, recuento, lista'; Ak fOB  'number, amount'; IA, ChrPA 

, JA [Trg.] Ni!nm5 , JEA {Sl.} an!i!n^m5 , Sr 'nojonµe , Md , MHb Ni!n^m5 
 'number' ¶ ¶ BK I 1158-9, KB 567, 1739, A #16OO, OLS 284, Lv. T III 47-8, Js. 8O1, Sl. 687, DM 268, 274, Nld. MG 

176, 179, Dlm. 24O, Br. 394, JPS 281, CAD X/1 221-7 & X/2 96-7, Rk. D 142 ⎪⎪ B °  > ETwl/Ty {GhA}  (ann. 
, pl. ) 'esprit, intelligence' ¶ GhA 129 ⎪⎪ EC: Sml , Sml N  (pl. ) 'mind, intelligence' ¶ Abr. 

S 172-3, ZMO 265 ⎪⎪ Ch: WCh: pAG  'know' > Ang {Brq.} , Gmy {Hf.} , Kfr {Nt.} id., Su {J} id., 
'recognize (so.)', Mpn {Frz.}  'know, be able to'  BT: Krkr {Lk., J} , Bl {Lk.}  'know'  SBc: Buli {Sh.} , 
{ChL} , Zem {Sh.} , ? Bot {Sh.} id.  ?? CCh: Lame {Sa.}   'observer, analyser (pour le devin)'; 
???σ: Lame {Sa.}  'hear, understand', ZmD {KNC}  'hear, understand, listen' ¶ JI II 216, ChC, ChL, Hf. AG #41, J S I 



73, Nt. 26, Sh. SB 36, Sa. L II 317, KNC 17, ≈ Stl. ZCh 153 [#84] (combines WCh  and  and reconstructs pWCh 
; a view rejected later by Stl. in OS) ¶¶ OS #1721 (  'know, test': S, Ch, Sml)  IE: NaIE  'think', {EI} id., 

'consider' > OI , , Av  'thinks', OPrs  'ich erwäge', MPrs  'think'  Gk  
'remembrance, memory',  'remind, put in one’s mind', Gk A , Gk D  'memorial, remembrance'  Arm 
imanam 'I understand, know, conceive' (< )  L  'I remember, recollect'  OIr  'think',  
'spirit, mind',  'I believe, think (am of the opinion)', , , MW  'memory', W  ( ) id., 

 v. 'will, wish'  Gt inf.  / p.  'believe, be of the opinion', ,  'remember', ON id., OSx 
 prt/prs. 'think', AS prt/prs. (prs. , p. ) 'be mindful of; think, esteem', 'remembering'; Gt  

'thought, opinion, ON  'mind', AS  'memory'; Gmc d   > MDt , Dt  'to mean, think', OSx 
, OHG  'think, have an opinion, mean', MHG, NHG , AS  'have an opinion, have in mind', NE 

  Lt  (prs. ) 'to recall, remember',  'to think',  'memory' ( 'art'), Ltv  'to guess, 
mention'  Sl   (1s prs. , 3s prs. ) 'to think (esteem)' > OCS, OR  /  

, SCr , Slv , Cz † id., R � 'to imagine', Blg ,  'I think (esteem)'; Sl 
 'to remember' > OCS  , R �, P , Slv id., Blg  'I remember'  

Tc: A  ≈ 'spirit, appreciation, desire', B  'desire' (× IE  < N  'ask, desire' [q.v.]) ⎤⎤⎤ NaIE d  
 > OI  'mind, intellect, understanding, thought', Av  'mind'  Gk  (gen. ) 'spirit 

(Geist), intent, purpose'  'full of ill-will' ? pre-L  > OL M , L M  (name of the goddess 
of handicraft) ⎤⎤⎤ d   ( ) 'mind, thought' > OI  'thought', Av  id. (in  'in Gedanken 
Wiederholen')  L  (gen. ) 'mind'  d : Gt  'remembrance, memory ( , )', OHG  
'memory', AS  'intention'  Lt  'thought'  Sl d   'memory' > OCS  , R �, P 

, Cz , Slk , Blg id., SCr , Slv  'intellect, sense, mind' ⎪⎪ Lw {EI}  (< 
) v. 'regard, favour' ⎤⎤⎤ NaIE cd  'learn, become wise' (lit. 'to put the mind') > Av/OPrs {M} 

,  Av 'wise', Av  'to notice, bear in mind' OI  'wisdom'  Gk  (aor. 
) 'learn'  Sl ) 'wise' > OCS  '  ', OR , R pradj , dadj 

, Blg , SCr , dadj. , Slv  , P , Cz , Slk  'wise' ¶ ≈ WP II 
27O-1, ≈ P 73O (  < 'seinen Sinn worauf richten, lebhaft sein',  'munter'), EI 575, M K II 583-4, 
685-6, M E II 296-7, 3O5-9, 378-9, Brtl. 116O-1, 1181, F II 17O-1, 2O8, 238-41, WH II 65-7O, Vn. M  35, 37-8, YGM-1 95, 
34O, Fs. 194, 366-8, Vr. 395-6, Ho. 211, 227-8, Ho. 51, 54, Kb. 361, 669, OsS 258, 599-6OO,  KM 472, Trt. 181, Frn. 455-6, 
ESSJ XX 126-34 & XXI 112-5, Vs. II 633, 67O & III 195, Glh. 417-8, 427-8, 466, Ad. 437  U  > FV  > pLp 

'suppose, guess' > Lp: L {LLO}  id., S {LÖ}  'nominare', {Hs.}  v. 'guess', {Fri.}  
'guess (conjicere, divinare = udtyde, sinde Udtydningen paa, gjette)'  pMr {Ker.}  (i.e. ?) > Er , 
Mk {Ker. ?}  (Mk {UEW} ) 'conjure, bewitch' ¶¶ UEW 29O-1, Coll. 33, Szin. 33, Lr. #69O. Lgc. #4O13d, Fri. 
436, Hs. 95O, Ker. II 91 ? A  'try, learn' (× N  'ask, desire', q.v. ffd.) > pJ  'learn', Tg 

 'try, attempt' ¶¶ DQA #125O (A  'to learn, try')  IS II 42-3 [  'think' > HS, IE, U, ? D]  ≈ BmK #519 
(  'divide, apportion': IE  'reckon, consider, think', U or  'consider', S 

 [i.e. ] 'divide, count, reckon'])  Gr. II #127 (  'think/say') [IE, U, A, J  + err.  Y, CK] (< ×  
 'speak'). 

143O.  'egg' > U  'egg, testicle' > F, Es 'egg'  pLp {Lr.} > Lp: S {Hs.} , L 
{LLO} , N {N} , Kld {SaR} 'egg'  Er/Mk  'testicle'  Chr: H , L/Uf  
'egg', B id., 'testicle'  ObU {Ht.}  'testicle' > pVg {Ht.} id. > Vg: T/LL , LK/MK , P/UL , Ss 

id.; pOs {Ht.}  'penis' > Os: V/Vy , Ty/Y , D/K/Nz , Kz , O id.  Hg ∆  'egg, 
testicle' ⎪⎪ Sm {Jn.} , {Hl.} 'egg' > Ng {Mik.} , En {Cs.} , Kms {KD} , Koyb 
{Sp.}  'egg', Slq Tz {KKIH} , Slq Tm {KD} , Slq B {Cs.} , Slq Y (Cs.)  'penis' ¶ Coll. 36, UEW 285-
6, Db. OS xxx, It. #191, Sm. 538 (U, FU , FP , Ugr , Sm ), Lr. #677, Lgc. #369O, Hs. 949, SaR 
182, MRS 334, 341, Ü 125, Ht. #394, MF 449-5O, Jn. 86, KKIH 129, KD 41, Hl. M #639  HS: CCh: ¿ Msg {Rlf.}  
'testicles' (unless a faulty transcription [1856] of a word identical with Msg G {Trn.} id. [= Msg {Röd.} , 
{Mch.} ]; but Rohlf’s record may represent a dialect different from Msg G recorded by Trn. and probably by Röder and 
Mouchet); on the other hand, Msg G  may belong here as well ¶ Lk. DQM 99, ChC, Trn. LM 1O7 ⎪⎪ EC: ? Or {Grg.} 

 'penis' (× N  or '∈ genitalia') ¶ Grg. 295  D (in SD) , { GS}  'egg' 
> Tm , Ml , , Kt , Td , Kn/Tu 'egg', Kdg id., 'testis' ¶ D #4939, 
GS 83 [#258] (err.  ), 195-7 (on the reflexes of pD ) ¶¶ The D cognate is valid only if the variant  is 
original; in this case  is likely to go back to a sx. equatable with Sl  in  'testicles'  IE: NaIE ° - > Sl 



 'testicle' (du. ) > ChS , Blg  (new spelling ), SCr , Slv , OCz , Cz 
, HLs/LLs , OP , , P † , OR   (du.  ), R ∆  (du. ), Uk id. ¶ 

ESSJ XX 123-5, Glh. 428  A: Tg: Lm A  'testicle', ? (mt ) Ewk Y id. ¶ STM I 53O, 581  Glh. 428 (IE, U, D)  
Gr. II #127 (  'egg') [IE, U, CK, EA + unc.  A, Ko, Ai]. 

1431.  'defect, damage, deformity' > IE  ≈ 'defect' > L ,  'fault, bodily defect'  OI 
id. (M: <  dur to contamination with  ''), Kshm  'leprous, leprosy'  ? OIr  'stain, defect' 

('macula', {Vn.} 'tache, faute', W  'stain on the skin' ⎪⎪ AnIE: Lc  'damage, harm' ¶ WP II 27O, P 729-3O, EI 155 
[  ≈'(bodily) defect'], M K II 637, M E II 356, Tu. #1O122, WH II 69, Vn. M  39  ? HS: WCh: Hs 

'ugliness; vice, evil', {Ba.} 'render ugly, spoil', 'be[come] ugly \ unpleasant \ spoiled'  Su {J} 
 'stupidity' (× N  'miss one's aim' [q.v.]?) ¶ Ba. 8OO-1, Abr. H 683-4, J S 2O7  A: [1] T: (a) NaT  > 

OT {Cl.}  'defect', Qzq  'shortage, deficiency, defect, roughness', Qq, Nog  , Qrg  'defect, 
deficiency' ¶ Cl. 347, Sht. 145, Jud. 543-4 ⎪⎪ M  'lack, be(come) insufficient, come to an end' > WrM , HlM 

 'become insufficient; come to an end', WrO  'exhaust oneself, finish off', Kl {Rm.} a  'fehlen, mangeln, zu 
Ende sein' ¶ MED #551, Krg. 61O, KW 268 ⎪⎪ pJ {S}  'poor' (× N Ø   'to cease, delay (tr.), finish') > OJ 

, J: T/Kg , K ¶ S QJ #1334, Mr. 834 ¶¶ DQA #1365 (A  'defect, lack') ⎤ [2] ?? pJ {S} 
 'empty, useless' (× N Ø  '⇑', q.v. ffd.) ⎤⎤⎤ [2] ?σ A {DQA}  'wrong, mad, uneasy', {AD} 'stupid, mad' 

(× the A reflex of N  '⇑') > T  'be mentally deranged \ disturbed' > OT   id., 'be senile, feeble-
minded, lose control of oneself', MQp  'be senile', Tk ∆  'be feeble-minded', Yk  'lose one’s way, roam'; T d  

 > OT {Cl.}  'senile, feeble-minded', [QB]  'ignorant, stupid man', [MhK] {Dnk.}  'simpleton', 
MQp XIV [CC]  'simple-minded' ¶ Cl. 348, 767-8, Pek. 162O, MKD 119, Rs. W 344 ⎪⎪ M  > WrM {Kow.} 

 (i.e. ) 'become weak \ senile', {MED} , HlM  'become weak \ feeble-minded', Ord {Ms.}  
'become stupid', Kl  'become senile', {Rm.} a  'become stupid, old'; WrM {Ms. ?} ¿ , Ord 

 'stupide, qui a l’intelligence obtuse', Kl {Rm.}  'altersschwach (körperlich und geistig)'; M  'stupid' > 
MM [HI] {Ms.} , [S] {H} [ ] id., [IM] {Pp.} œ9nM  'ignorant', WrM , HlM , 
Ord. {Ms.}  'stupid, stupidity', WrO  'stupidity, 'ignorance',  'ignorance', Brt  
'ignorant, stupid', Kl id., {Rm.}  'stupid', Kl Ö {Rm.}  'dumm, blödsinnig', WrO  'get 
disturbed', WrM  'be[come] stupid \ ignorant, 'become dull' (of the mind), Ord  'be disturbed \ perplexed, 
lose memory' ¶ H 112, Ms. H 76, Ms. O 475-6, Pp. MA 442, Kow. 2O28-9, MED 551-2, Krg. 61O-1, KRS 362, KW 268-9, Chr. 
3O2 ⎪⎪ Tg: Ewk  'stupid', Ul , Nn Nh/KU  'uncomfortable (unbequem, , )' ¶ STM I 
544-5 ⎪⎪ MKo {Lee}  'stupid' ⎪⎪ ???σ pJ {S}  'difficult' > OJ , J: T 

, K , Kg ¶ S QJ #942, Mr. 835 ¶¶ The M (and T?) forms may have been 
influenced by MChn {S}  'dark, stupid, ignorant' ¶¶ DQA #1366, KW 268, Pp. VG 35  IS III 55-6 (  'drawback, 
defect, feformity'). 

1432. (or ?) 'mountain, hill' > IE: NaIE , , {EI}  'mountain' > Av  (< 
), {Brtl.}  'foothills', {Brtl.} 'promuntorium, Vorsprung des Gebirges'  L  (gen. ) 'mountain'  Brtt 

{RE} id. > W , OCr , Crn , OBr , MBr , , Br  ¶ WP II 263, P 726, 
EI 27O, Dv. #8O2, Mn. 781-2, RE 113, Flr. 259, GI 666, Brtl. 1112-3, WH II 1O8-9  HS: Eg G du. 'the two mountain 
ridges on both sides of the Nile valley', ?  'sky' ( 'height, high place') ¶ EG II 69, Fk. 1O8  A: Tg: WrMc , r. 

 'hill, burial mound' ¶ Z 898, STM I 557 ⎪⎪  ? M: WrM {Kow.}  'high ground, steppe, ?? {MED}  
'embankment, bank', {Koz.} ¿  'mountains, peaks', Brt  'woodless rocky summit ( )' ¶ Kow. 2O28, MED 
551, 554, Gl. III 31O, Chr. 3O2, KW 268, Ms. O 475  WP and P suggest (at the pIE level) that the √ in question is identical with 
IE  'protrude' (i.e. N  'front' [q.v.])  ≈ BmK #533: 'protrude, stand out'; 'be first', etc. > IE, Eg, D 
(adduces words with very loose and doubtful semantic ties, such as L  'chin', as well as ghost-words like Eg ,  
'mountain, stone hill' [Bm.’s interpretation of Eg MK {Fk.}  'kind of stone', {EG} 'Art kostbarer Stein'?]).  

1433. ??  'ask, desire' > IE: NaIE {Vn.} ° °  > OIr  'desire, object of desire', W  
'avoir l’intention, se proposer', , (< ) 'wish', ?  'pleasure' ⎤⎤⎤ NaIE  (loss of the 
glide  preceding a sonant) 'wish eagerly' (×  < N  'to test, think' [q.v.]) > OI  'devotion, zeal',  / 

 ntr. 'will' Gk  'wishes eagerly, yearns',  'eager desire',  v. 'desire eagerly', ?  'woo 
for one’s bride, sue for, solicit'  AS n. 'desire, love', OFrs , OSx , OHG , NHG M  'love', MHG, 
NHG † π  'to love', ? ON  'pleasure, joy'  Tc A ≈ 'esprit, appréciation, désir', B  'désir' (cf. N  
'⇑')  ?? OIr n. 'wish' (unless 'mind, thought' < N  '⇑') ¶ WP II 264-6, P 726-8, M K II 583-4, F II 2O6-8, 238-
41, 247, Ho. 228, Kb. 687, KM 472, 48O, Vn. M  37-8, 47, Wn. 3O1, ≈ EI 410 (Clt  < IE  



'opinion'), ≈ EI 575 (words for 'desire'  'think, consider')  HS: S  'wish, desire' (× N  '⇑'?) > Ak  
inf. 'to love, be(come) fond (of so.)', Ar G  'let flow sperm (as in copulation)', G  ps. (pf.  ¥aniMu ) 'be 
favoured in', TD (pf. înWmaTa ) 'desire, wish', Gz TD (pf. ) 'wish, desire, be eager for',  'who 
wishes ardently; wished for, desired', Mh pf. , Hrs pf. , Jb E/C pf. (Jb C sbjn. ), Sq {Jo.} pf. 

 (sbjn. ) v. 'wish' ¶ L G 352-3, CAD X/2 19, Sd. 645, BK II 1158-9, Hv. 737, Jo. M 268, Jo. H 89, Jo. J 172, 
MiK I #2.41 ⎪⎪ CCh: Ms {Caït.}  'wish, desire, love', Azm {Pc.}  v. 'will, desire, like' ¶ Caït. 1O4, Pc. 296  D  
'petition, request' > Tm  'petition, request, prayer', Kn ,  'petition, request, solicitation', Tl  'humble 
\ respectful representation, request, prayer' ¶¶ D #4775 A  > pJ  'learn' (× N  '⇑'?) > OJ , 
J: T , K , Kg ¶ S QJ #935, Mr. 72O ⎪⎪ Tg  'try, attempt' > Ewk , 
Lm , Ork ¶¶ DQA #125O (A  'to learn, try')  Cf. also N  'excitement, wish, desire' 

 BmK #541 (IE, S + qu. D  'be united, mingled' 'marry').  
1434.  'oneself, one's own', 'body' ( 'alone, one') > IE: NaIE ?  'alone' > pGk  > Gk 

A , Gk I id. ⎪⎪ ¿ Ht  {Frd., Ot.. Neum., Ts.} 'alone' ¶ Frd. HW 143, Ot. T 48, Ts. E II 212-3, CHD L-N 29O-
1 (rejects the meaning 'alone' for Ht  without proposing anything instead), F II 253-4  HS: ECh: 'one' > Kwn 
{Mch., J} , , , Ke {Eb.} , Smr {J} , Nd D {J} , Tmk {Cp.}  ¶ JI II 263, Eb. 81, Cp. 83 ⎪⎪ 
Eg fP  'a such and such' ({Vc.} 'un tel') (× N  'man, male') > Cpt B   in  ,  

, etc. 'a certain person \ thing' ¶ EG II 64-5, Vc. 114  ⎪⎪ C: Dhl {To.}  'self' EC: Sd  'body' ¶ Hd. 
384, To. D 142 ⎪⎪ ? B  'soul, person' (× N  '⇑') > Ah pl. 'soul, person',  'myself', Kb , Nf 

 +ppa. '-self' (myself, himself, etc.', Gd {Lf.}  (reinterpreted as grammatical pl.) 'person', '-self' ¶ Fc. 1138, Dl. 5O3, Lf. 
II #1OO7, Beg. 3OO ¶ The B form is conceived as pl. because the final  is reinterpreted as sx. of pl. But if this final  is a 
genuin ending of pl., B  does not belong here ⎪⎪ S: [1] ? S  (emphatic enclitic pc.) (× N  'this, that', dem. 
prn.?) > Ak {Sd.}  'and then', 'only', Ug  (emphatic pc.), Amr {G} , , Sb . ,  (enclitic pc., {Bst.}: 
"which is facultatively added to the end of a word, without perceptibly modifying the sense of the word or the sentence"), Gz 

 'precisely, quite' (emphasizes the word to which it is attached) ¶ OLS 251-2, G A 24, Sd. G § 123, Dilm. 142, L G 323, Bst. 
47-8 ⎤ [2] ? S °  'kind' > BHb n. 'kind (of)' (att. with ppa: &nim5  'his kind', En!im5  'her kind'), MHb 
Nim5  'kind (of)', Ug {Drv.}  'kind', {OLS} 'especie (animal)' ¶ KB 547, DrG CML 161, OLS 282   A: Tg 

'oneself, one’s own' > Ewk  'one’s own',  'oneself', Sln id., Lm  'one’s own', Neg id., 
+ ppa. 'oneself (sich, )', Orc id.,  'one’s own, to oneself', Ud , Ork  'one’s own', Ud, Nn 
, Ul  id., 'oneself (selbst, )', WrMc   'anyone, each, by oneself ( , ,   )' ¶ 

STM II 568 ⎪⎪ M  'the very same, real, true' (×  'this, that', dem. prn. < N  id., q.v. ffd.) ⎪⎪ pKo  
'body' > MKo , NKo ¶ S QK #137, Nam 218, MLC 645 ⎪⎪ ?σ pJ {S}  'thing, method, being' > OJ , J: 
T/Kg , K ¶ S QJ #11O2, Mr. 485 ¶¶ ≈ DQA #1293 [A  'self, body'; incl. Tg, M, Ko, J], S AJ 28O [#125] 

 D 'body' > Tm , Ml  'body, shape, beauty', Tl , Klm , Nkr, Nk, Prj , Gdb , 
Gnd , Krx , Mlt 'body', Knd  'human body' ¶¶ D #5O99 This N rot may underly 
reflexive-passive formatives in the IE and HS verb: IE: NaIE {Brg.} , sx. of medial-passive participles > OI 

 'wachsam', Gk  'aware', participia præsetis mediopassivi from OI , Gk ; L 
'woman' ( *'sucked one'),  'nursling, foster-chuld' ( *'fed one'), as well as 2p passivi  (finite verb 

for, participle); Sl  m.,  f.,  ntr. (OCS , prtc. præsentis passivi 'transported'), Lt  
'carried'; possibly AnIE: Lw  'combed', HrLw  'loved'  ¶ Brg. 316, M K II 449, Szem. IEL 32O-1 HS: C , 
prefix of the passive-reflexive (and collaborative) form (stirp) of verbs: Sa  'be burried'  'bury',  'be 
untied'  'untie',  'take part in a race'  'win'; in Bj it means 'do together with sb., help doinf sth.' 
( reflexive'):  'burn sth. together (with sb.) ↔  vt. 'burn',  'gather together (with sb.)' ↔  'gather'; 
in Af this affix is a sx.:  'be swept'  'sweep',  'be tied tightly'  'tie tight;y' ¶ PH 247, AD KJ 
94-5 ⎪⎪ B  , px. of the reciprocal-reflexive-passive stirp: Rif  'ils se sont vus'  'see', Tw {Pr.}  'être 
coupé'  'couper',  'be eaten'  'eat',  'be stolen'  'steal', with the meaning of reciprocity: 

 'faire halte' ('kneel together with the camels')  'kneel' (of camels) ¶ Cadi 48-5O, Pr. M VI-VII 61-2 A: NTg 
 > Ewk ∆ , verbal sx. of the passive voice: Ewk  'be broken'  'break', Ewk PT  'be broken' 

 'break', Lm , sx. of the passive voice ¶ Vas. 769  Gr. I 237 mentions M sx. of reflexivity , that I have not 
been able to find in the available literature  The long vw. in Tg, D and B may be due to the loss of . Lack of lengthening in IE 
rules out the presence of a lr. (   Cf. Gr. I 237 ("reflexive M" in Tg, M reflexive marker , EA refl. possessoris 

). 



1435.  'rumple, bend' (tr.) > IE: NaIE 'squeeze, press, tread' (× N  'walk, go' [q.v.]) > W  
v. 'trample', W {Vn.} , Gl  'road' [  *'trampled (ground)'] [in n. l. P  ('four roads') and 
M  ('road field')], MBr, Br  'accabler, navrer', ¿ Br {Mn. ?)  'way, road'  Ltv  (prs. ) 
'tread, tan', Lt  (prs. ) 'tread, trample down', 'brake (flax, hemp)', Pru   "Gerber" 'tanner, leather-dresser'  Sl 
inf.  /prs.  vt. 'rumple, crumple; tan' > ChS   /  , Slv  / , OCz  / , 
Slk  / , P  / , R � / , Uk  /   OI   'tanner' (  'leather')  Gk  
'tread': Gk Ae [Sph.]  prs. prtc. pl. f. 'those who tread', Gk [Hs.]    'treads' ¶ WP II 263, P 726, Mn. 756 
(adduces here Ht ,  {CHD} 'make mild \ pleasant; heal', interpreted by him as meaning 'to soften', but Ts. E II 214 
believes that this is a factitive d  of  'mild, weich'), Vn. M  35-6, Billy 1O3, Frn. 454-5, En. 211, Ern. 392, Hm. 546, Vs. II 
634, F II 184-5; ≠ M K I 379 & M E I 537-8 (rejects the connection of OI  with this √), CHD L-N 291  HS: B 

 > Sll  M  ( , pf. ) 'be rumpled', Tmz {MT}  (imv. ) 'être tordu, enroulé, 
entortillé' ¶ Ds. 125-6, MT 423 ⎪⎪ S ° > Ar 'macérer la peau avant de la tanner',  'peau qui reçoit la 
première préparation; la macération' ¶ The meaning 'soak hide' is likely to go back to 'soften the hide by pressing' (cp. below Tg) ¶ 
BK II 1156 ¶¶ B  (< ) may go back to  + sx.  U: FU  'bend' or 'be bent' > Er , Mk 

 vi. 'be bent' pOs  v. 'bend' > Os: V/Vy , Ty frq., Kz, Sn , D , Kr , 
K , Nz , O  'be bent' ('sich biegen, sich [ber]beugen', Os  > Os V/Vy/Ty  'Krümmung, Knick (an 
einem Baum)', Kz  'Krümmung, Biegung'  ? Hg ∆ ,  'Brunnenschwengel' ⎪⎪ Sm {Jn.}  'bend' 
> Ng {Cs.} 1s aor. obcj. , p. , En {Cs.} 1s aor. objc.  'bend sledge runners', Slq 
{KKIH}  'be bent' (' � '), Kms {KD} vi. 'bend', d   vt. 'bend', Koyb {Sp.}  vt. 
'I bend' ¶ Stn. D 932-3, PD 126, ≈ Ht. 1O1 (Os  'be bent'   'Krümmung' + ), ≈ UEW 275-6 (  with  
based on the Os E forms like Os V  'Krümmung', which to my mind is the secondary [high-vowel] grade of the East Ostyak 
apophony, cf. Ht. 73-1O3), Jn. 95-6, KKIH 134  A: Tg  'soften (hide) by pressing, rumple, knead' > Ewk  v. 
'mash (berries)'.  vt. 'soften hide or sinews by pressing (preparing leather and threads)', Lm , 
Orc , Ul 'soften hide by pressing (to dress leather)', Nn  id., 

 'be rumpled', Neg  'soften hide by pressing, rumple', Lm  'soften (hide) by 
pressing, rub, knead (dough), trample' ¶ STM I 545 ⎪⎪ pJ {S}  ¬  knead, rumple' > OJ , J: T , 
K/Kg ¶ S QJ #576, Mr. 726 ⎪⎪ ?σ M  'wooden club, mallet' > WrM , HlM, Kl id., Kl Ö u 'Keule, 
Streitkeule', Brt  'mallet, pestle' ¶ MED 551, KRS 362, KW 268, Chr. 3O2 ⎪⎪ ?σ T °  'mallet' (  M?) > Tv  
'mallet used to beat skin in order to soften it (to dress leather)', Tf  'mallet, stick used to knock down cedar cones' ¶ TL 383, 
Ra. 2O7 ¶¶ The M and T words belong here if their primary meaning is 'a mallet for beating skin (in leather-dressing), for 
pounding, etc.)' ¶¶ TL 383 (T, M, Tg), ≈ DQA #1346 (A  'to knead, press, stroke'; incl. Tg, M, J)  The rounded vw. in 
A and in Sm may be due to the labializing infl. of  The OI, Ar and Tg ev. suggest that this √ was used, i.a., to 
denote the first phase in preparing leather (softening by pressing)  If Ar  belongs here, the N rec. is , 
otherwise it is . Tg  may represent pN  IS MS 35O s.v. �  (IE, U). 

1436. ?σ Ø   'cease, delay (tr.), finish' > HS: WS  'withhold, refuse' (partial merger with N Ø   'hold, 
carry', q.v.) > BHb, Yd, IA G  'hold back, withhold, refuse', JA [Trg.] {Js.} G  'withhold, refuse, refrain', JEA {Sl.} 

G  'deprive, prevent, refrain', Md G  'keep away, withhold, refuse', Ar G  'hinder (so.) from, deny (sth.) to', Sb 
{BGMR}, Mn {MA} G  'prevent, ward off', Tgr D  'withhold, refuse' ¶ KB 57O, HJ 61, Js. 8O2, Sl. 687-8, DM 274, 
BK II 1157, LH 129, BGMR 86, MA 61-2, Jo. M 267, Jo. H 89, Jo. J 172 A: Tg  'spend all, come to an end' > Ewk, 
Neg, Orc, Ul, Ork, Nn  'spend all, wear out', Ewk n. 'end', Sln  'come to an end', WrMc  'be worn out, 
come to an end', Jrc  'destroy' ¶ STM I 526-7, Kiy. 144 [#839] ⎪⎪ pJ {S}  'poor' (× N  'defect, damage, 
deformity', q.v. ffd.) ⎤ [2] ? pJ {S}  'empty, useless'  (possibly also a merger with ) > OJ , J: T 

, K , Kg ¶ S QJ #923, Mr. 835 ¶¶ ≈ DQA #1267 (A 'useless, insufficient'; incl. Tg, J 
) D  > Tm  'be ruined, perish, die, be extinct', Kn  'stop, cease; stop, ward off', Tl  

'cease, stop' ¶¶ The stem-final cns. (required by D morphophonemics) yields Tl  and Tm/Kn precons. ¶¶ D #4811  IS II 
41 ( ' � �, �'). 

1437. ? Ø   'hold, carry' > HS: WS id. > Jb E/C {Jo.} G  (pf. ) 'hold, take hold of', Mh {Jo.} 
G  (pf. , sbjn. ) 'catch, get, take', Hrs {Jo.} G  (pf. , sbjn. ) 'take, catch, hold', ? σ Sr 
G  'bring, lead, arrive' ¶ Jo. M 267, Jo. H 89, Jo. J 172, Br. 395, JPS 282 ⎪⎪ Ch: WCh: pAG  'take' > Gmy/Ang {Hf.} 

, Kfr {Nt.}  'take, grasp', Su {J}  'auf-\über-nehmen, in Besitz nehmen', Mpn {Frz.}  'pick up, carry' ¶ Hf. AG 
#42, Nt. 26, J S I 73-4, Frz. DM 35-6 ¶¶ OS #1725 (HS  'hold, take': SES, WCh) A: NrTg  > Ewk NB  
'bring', Sln  'carry, carry\drag over' ¶ STM I 569 ??? IE: NaIE: it is tempting to adduce here L , -  vt. 'drive 



(cattle)', ltL (= proto-Romance) [LxS] , - 'to lead' (> Fr , Prv, Ctl , It  'to lead', Rum  'to 
drive [cattle]'); the L word has no satisfactory IE etymology, but a connection with NaIE  'go' (represented in Clt) and N 

 'walk, go' [q.v.] is rather plausible ¶ ≈ WH II 9O, ≈ EM 4O3-4, ML #5585  The cns. in AG  suggests that the 
N lr. was ( ) rather than .  

1438. 'paw, foot\leg of animals' > HS: Eg fP {EG}  'Schenkel' (mostly du.), Eg MK {Fk.} 'thigh of 
man' (usually du.), Eg Md {DW} 'Oberschenkel' [ *'leg'?], {EG}  du. 'die beiden Oberschenkel' ¶ EG II 68, 76, DW I 
37O-1, Fk. 1O7 ⎪⎪ SC: Asa {E}  'arm' ¶ E SC 16O, Blz. CWL s.v. 'hand' IE: NaIE  (or ) *'hand' > L 

 (gen. ) 'hand', Osc acc. sg. MANI-M, Um abl. sg. MANI, , loc. sg. MANUVE id.  W  'hand' (Ped.: < 
du. )  ON, AS , OHG  'hand' ⎪⎪ ??σ Ht  'hand over' ¶ WH I 34-59, 338, Mul. 256 (L  is 
secondary), Bc. G 125 (abl. sg.: Um , Osc ), 132 (Osc -I- for  on the analogy ofabl. ), 319, 338, Ped. VG I 384, 
Vr. 395, Ho. 227, Kb. 7O2, WW 2O5, ≈ WP II 272, DEv. #27O, Mn. 732, CHD L-N 163-7, ≈ EI 254-5 (  /  
'hand') A: Tg  'paw, leg of animals' > Ewk id., Lm id., 'flipper (of seals, 
walruses, etc.)', Neg  'bear’s foreleg', Orc , Ul , Nn Nh  'bear’s paw', Ud  'paw 
of waterfowl'; some Tg lge. (or lgs.) Ne T  'bear’s foreleg, front flipper of seals and walruses', T O {Lh.}  'paw, 
foot (of wolves, bears, etc.)', T ∆ {Lh.}  'flipper' ¶ STM I 526, Krm. 259, Ter. 226, Lh. 253 ⎪⎪ T 'foot' > ds : Xk 

, Sg/Qb {Rl.}  'footwear', Tkm  'lame', ET {Nj.}  'bow-legged',  'in-toed, bow-legged', 
'walking with toes outward',  'walking with toes inward and heels outward', ET Tr {Rl.}  'mit 

auseinandergespreizten Beinen', Qzq {Rl.}  'beim Gehen auf die Sohlen tretend' ¶ The rec. of  (rather than ) is 
suggested by the preservation of  as  (conditioned by the presence of a nasal cns. in the stem) ¶ TkR 44O, Rl. IV 1991, Nj. 
699-7OO, Rs. W 323 ¶¶ DQA #1252 (A  'paw, thigh')  D  *'forefoot or *'hand' (in a compositum with 

 'knot, bundle' [D #1147], ≡σ: NHG H  'wrist'):  'wrist, ankle' > Tm , Ml 
, , Kn , Tl ,  'wrist', Tu  'ankle', Klm 

, Gdb , Gnd , Krx  'wrist', Tl id., 'back of the hand'; D  Mrt  'wrist, 
ankle', OI , Pali  'wrist' (  is an OI translation of D ), OI (late) ,   
'wrist' ¶¶ D #4673, M K II 555-6  IE  rules out a N . Therefore T and Tg  must go back to a N cluster . D 

 suggests a N The original meaning is likely to have been 'animal’s foot\leg' (whence 'hand' in one dialectal area of IE 
and possibly in D) rather than 'hand' (that would have involved a semantically implausible change 'hand'  'thigh'). The anatomy 
of animals was sometimes more important for ancient hunters than that of humans  ≈ Gr. II #194 (  
'hand/give/measure') [IE, A + qu. Ai + err. : U & Gil (both from N 'give as present'), Y, Ko, J, Gil, CK]. 

1439. ?  'speak, call, invoke magic forces' > IE: NaIE  'warn, admonish; remind' (× IE  'mind' < N 
  'to test, think' [q.v.]) > L  /  'admonish, warn, remind'  Gmc: OHG  'admonish, remind, call', 

NHG 'remind', AS id., 'claim, advise' ¶ ≈ WP II 265, ≈ WH II 1O7, KM 454, WW 19O, Sw. 11, ≠ EI 575 (L 
 <  'think, consider')  U  'say, call, invoke magic forces' > F  v. 'summon (to appear), conjure, 

exorcize, swear', Es  'evoke, call up; exorcize, conjure, curse'  Chr L/H , Uf/B  'say'  Hg  v. 
'say, name', Hg ∆  'speak' ⎪⎪ Sm > Ne: T �, cngt. , T O {Lh.} , F {Lh.} ; Ng 
{Ter.}  in  'what to say'; En � , cngt.  Slq Tz {KKIH}  pc. 'they say, man sagt'  
Kms {KD} 1s prs. ,  'I say' ¶ The variant stem  (in Slq and Kms) may be due to the loss of the precons.  
⎪⎪ pY {IN}  'say' > Y K {IN, Jc.}, T {IN}  id. ¶¶ ≈ UEW 29O-1 (does not distinguish this √ from FU  (cf. 
N  '⇑') and therefore fails to reconstruct the U vw. of the initial syll.), Coll. 33, SK 332-3, Szin. 33, MF 448-9, Jn. 88, 
KKIH 13O, IN 235-6, Ang. 164-5, ≈ Rd. UJ 4O [#34] (Y U)  D (in SD)  v. 'talk, speak' > Irl id., Kt  v. 
'talk, scold, abuse', Tu ,  'speak, utter' ¶ D #4671  ? HS: Ch: ECh: Ke {Eb.}  'call, require' ('rufen, 
verlangen')  CCh: Gdr {Mch.}  'talk' ¶ Eb. 79, ChC  A: T (< cd ?) 'shout' > OT {Cl.}  id., MQp XIV [CC] 

 v. 'bleat', Chg XV  v. 'to low, bleat' (of a cow, sheep, etc.), Osm XIV  'shout, call to prayer', Uz  
 v. 'bleat, low', Qmq, Qzq, Qq, Nog , Qrg, Alt , Xk  'bleat', Yk  v. 'low'  ¶ The meaning 'low, 

bleat' is due to the infl. of the paronymous verb  id. ¶ Cl. 77O, Rs. W 327, UzR 256, Jud. 5O7, KrkR 446, BT 1O7, 
Pek. 1526  D  <  < N  Gr. II #127 (  'think/say') [IE, U, Y, CK + err.  A, J] (cp.  'to test, 
think'). 

144O.  or '∈ genitalia; copulate' > HS: EC: Bs {Hw.}  'penis',  'vagina', Ged {Hd.} 
 'penis', Or {Grg.} id. [× HS ≈  'testicles' (> Msg id.) < N  'egg'], Brj  

'vagina', ? Or {Grg.}  'anus'; ¶ Ss. B 149, Grg. 295 ⎪⎪ ? B °  > Ah {Fc.}  v. 'copulate' (×  'meet 
together' [< B ] 'see') ¶ Fc. 1357 ⎪⎪ S °  ( ° ?) > Ar înaMi înAMi   'sperme; liqueur de la 



femelle qui se mêle au sperme',  id. ¶ BK II 1159  D (in SD) {tr., GS}  'penis' > Tm, Ml, Ka id. ¶ D 
#48O5  S °  (?) and B  and the long vw. in D suggest N  Blz. DA 155 [#33] #32  (D, EC). 

1441.  (or ) 'woman, female relative' > HS: C: EC  'woman' (<  +  [sx. of fem.], 
(partially) ×  'man, person') > Dsn {To.}  (< ) 'woman', Brj {Ss.} , {Hw.}  (pl. 

) 'virgin, young umarried girl, young woman', HEC {Hd.}  'woman' > Hd id.,  {Hd. 
294} ¿ [misprint?]  'female', Kmb  (pl. ) 'woman', Sd pl.  'women', Alb {L} 

, Qbn {L}  'woman' ¶ Ss. B 14O, Hd. 17O, 254, 294, 385, L M 39, To DL 518 ⎪⎪ NrOm: Bnc {Wdk.} 
 'woman', She {CR Mnt.} , Shn {Abb.} id. ¶ Wdk. BY 1O7, CR NGS 621 ⎪⎪ Ch: WCh: BT: Bl {IL} 
, {Mk.} , Krkr {Lk.} , {IL} , Ngm {ChL} , {Mk.} 'woman', Gera 

{Sch.} , Grm {Sch.} , Bele/Krf {Sch.} , Glm {Sch.}  (pl. ) id., 'wife'; ¿ Ngm {IS ?} 
 'one of the wives (in polygamy),  woman!' (addressing one’s wife or female relative)  CCh: Gude {Hsk.}  (pl. 

) 'woman, wife', {Mk., IL} , {Srp.}  'woman'  Msg P {Trn.} , Msg Ng {GKrs.} 'woman', Mlw 
{Trn.} id., 'wife' ¶ JI II 346-7, ChC, ChL, Sch. BTL 3O, 57, 86, 118, 137, 157, Mk. II 283, 286, Lk. DQM 69, Trn. LM 
1O5, Trn. MVM 2OO, Hsk. 243 ¶¶ Gr. LA 64 U  'daughter-in-law, young woman' > FU: F , Es  
'daughter-in-law'  pLp {Lr.}  'daughter-in-law' > Lp: S {Hs.} , Vfs {Lgc.}  'younger brother’s \ son’s 
wife', Kld �  'son’s wife', N {N}  /  'daughter-in-law, wife of one’s sibling’s son', L {LLO}  
'daughter-in-law, sister-in-law, nephew’s wife'  Prm ({∫LG} ) 'daughter-in-law' > Z � , Z US , 
Yz id., Vt �  'younger brother’s wife' (lit. *'little daughter-in-law')  ObU {Ht.}  'daughter-in-law' 
> pVg  > Vg: T , LK  / +ppa. 1s , MK  / , UK/P/NV/SV/LL , UL/Ss 

; pOs {Ht.} , {∫Hl.}  > Os: V/Vy, D/K/Nz/Kz/O , Ty/Y id.  OHg  'daughter-in-law, bride, 
young woman', Hg  'daughter-in-law' ⎪⎪ Sm {Hl.} , {Jn.}  'daughter-in-law' > Ne T , Ne T O {Lh.} 

id., Ne F L ; Ng {Cs.} , ; En {Cs.} id., 'son’s wife'; Kms (d ?) {Cs.} id., Koyb {Sp.?} 
; Mt {Hl.} ,  'daughter-in-law' (Mt M {Sp.} 'my daughter-in-law') ¶ Coll. 35, Db. OS xxxi, 

UEW 276 ( ), Sm. 538 (U, FU, FP , Ugr , Sm ), Lr. #637, Lgc. #3695, Lgc. SL #1225, Hs. 
9O6-7, SaR 182, It. #373, LG 174, Ht. #396, Hl. rHt 68-9, MF 436-7, EWU 962-3, Jn. 92, Hl. M #65O (misprint: , 

 with  for ) A: pKo {S} , OKo { Lee} , MKo {S}  , NKo 
 ({Rm.} ), Ko Ks S {Mazur} 'daughter-in-law' ¶ S QK #894, Nam 213, MLC 619, 

Rm. SKE 147, Mazur KD 212 ¶¶ IS II 68-8 ({IS}: Tg < ) D  ({ GS} ) 'woman of nubile age, 
lusty female' > Kn id., Kdg id.,  'mistress', Tu  'incontinent woman', Tl  
'unchaste woman, adulteress', Brh {Bray}  'female dog'; derived words of this √ denote libertine men as well: Kn  
'man who does not restrain the animal passion, libertine', Kt , , Tl 'paramour'; D  OI  
'concubine' ¶¶ D #4858, Bray II 2O6, ≈ M K II 686, ≈ M E II 379  The dental (rather than postalveolar)  in ancient D (as 
suggested by the OI Dravidism ), the forms of BF (F ), of Ko and of some HS lgs (Msg P , Bnc ) 
point to the presence of (pN ) rather than of ; the cns.  in most FU lgs. goes back to contraction 
of the cluster  The cns.  (> Ch , D ) in some Ch and D lgs. may represent a sx. or the second component of a cd  

 IS II 68-9 ( : HS, U, D, Ko + err.  Tg '(male\female) relative-in-law', which is most likely to belong to N 
 'relative of the opposite moiety' [q.v.]).

1442.  'excitement, wish, desire' > IE: NaIE  'be excited, wish' > OHG  'joy, pleasure',  'to 
rejoice',  'be glad', ON  'to aim (with a weapon)', Gt  'goal'  W  'to want', Crn  'I want' ¶ 
÷ Gk  (aor. ) 'learn' and Sl  'wise' (cf. N  'to test, think'), as well as NaIE  'wish 

eagerly' (see N  'ask, desire') ¶ WP II 27O-1, P 75O, F II 17O-1, Fs. 367-8, Kb. 674, ≠ EI 348 [Gmc & Clt < 
 'learn' place in the mind']  D  { GS} v. 'like, wish' > Gnd  v. 'like', Kui 

 'intend, aim at, desire, wish', Ku  v. 'profess',  v. 'agree, sanction, wish',  'marry', ? Krx 
 v. 'select' ¶¶ D #48O7  ? K: Sv: UB {TK} , L {Dn.} n. 'wish, will ( , ', Sv {Ni.}  

'love' (unless px.  +  'wish', cf. N ≈'eye, to look') ¶ Ni. s.v. � �, Dn. s.v. , DCh. 977-8.  
1443.  (or ?) 'strong, numerous' > HS: C: EC °  > Af {PH}  'be many\much', Sa {Bnd.} 

 'many', {R}  'Fülle, Menge',  pcv. (p. ) 'be full, numerous', ???σ,φ Rn {PG}  
'strength, heaviness'; ?? EC {Ss.}  'full(ness)' > Sa  'fullness', Sml {R}  'Fülle, Vollheit', {ZMO, DSI}  
'capacity, volume, amount a vessel can contain', Bs {HL}  'be full', {Ss.}  'full', Or {Ss.}  'fullness', {Ss.}, Or B 
{Sr.} , Or M {LLC} 'full'; ? EC {Ss.}  pcv. 'fill'; (× N  ¬  'big' [q.v.]?) > Sa {Ss.}  id., 
Or Wt {Hn.} , Kns  'fill'.; the loss of the stem-medial may be due to morphological levelling in the system of 
EC verbs; Ya {Hn.}  (pl. ) 'many' may belong either to EC  or to EC {Ss.}  ¶ PH 163, R S II 



258-6O, R SS II 288, Ss. PEC 25, Sr. 333, 367,  LLC 82, DSI 444, ZMO 295, PG 224, HL 127, Hn. W 59, Hn. Y II 129 ⎪⎪ NrOm: 
Shn {Lm.} , Anf {MYTY} , Kf {C} , Mch {L}  'heavy', Kf , Mch 'be heavy'; (× N 

 'many, much'): Hrr {Abb.}  'forte', Gf {Mrn.}  'be strong \ firm (essere forte)',  'forte', Dk {CR} 
'forza, fu forte', Malo {CR}  'forte' ¶ Mrn. O 152, CR H 654, CR LLR s.v., Lm. Sh 349-5O, MYTY 118, C SE 

IV 47O, L M 4O, ≈ AD SF 256-7 ? K: Mg  'firm, strong', mt  v. 'strengthen', OG, G  'strong, firm', 
 'be strong, firm, steady' ¶ DCh. 358, Abul. 211-2, Chx. 7O1-4, Q 275-6 IE: NaIE  

'numerous' > OIr adj. 'abundant, frequent', W , Crn  'frequent; often'  Gmc: Gt , ON , 
Sw , Dn , OSx , OHG ,  'numerous', AS id., pl. ,  'many', NHG pl. 

 'several', NE ; Gmc  'multitude, great number' > Gt  'Menge, Volk', OSx  'Menge, 
Schar', OHG ,  'multitude, crowd', NHG M 'great number', AS , ON id., 'crowd'  Sl 

 'numerous' > OCS , SCr, Slv , Cz, Slk , R ; adv.  'much, 
many' > OCS , Blg, R  ¶ ≈ P 739, EI 3 (  'abundant'), Vn. M  37, Fs. 343-4, Vr. 378, 384, Ho. 
214, Ho. S 5O-1, Kb. 656-7, KM 458, 471, Vs. II 633-4, Glh. 418 A: Tg  'strong, firm, hard; very' > Orc  'strong', 
Ud {Krm.} 'strong, firm; strongly, very much', Ul id., 'difficult', Nn id., 'firm', Ork id., 
'hard', Ewk , Lm  'hard, firm', Sln  'difficult (adv.), very',  'very', WrMc ,  'hard, 
strong', Mc Sb {Y} , {Mrm.}  'difficult, hard to', Jrc {Kiy.}  'difficult' ¶ STM I 529-3O, Krm. 259, Y ##1845, 
2516, Kiy. 136 [#7O2], Klz. MS 221 ⎪⎪ pJ {S}  'big' > J: Sh , Y  ¶ S QJ #151 ⎪⎪ T: Chv  , 

, ∆ {Md.}  'big, great' (×  'many, much') ¶ Jeg. 13O ¶¶ DQA #1256 (A  'big, strong': 
Tg, J) Gil: Gil: A {ST} '(be) strong, firm, difficult', ES {Krn.}  '(be) strong, vigorous' (  Tg?) ¶ ST 175, Krn. 
N 677  Coll. IUS 13 and Coll. HUV (IE, U), IS II 41-2 (  > HS, IE, K, A)  Glh. 418; in all these sources there is no 
distinction between this etymon and  'many, much'  Gr. II #26O (  'many') [IE, A, Ai, Gil, EA + qu.  Ko + err.  
U]. 

1444. 'to jump, run away' > A: NTg  'jump' (as < ?) > Ewk id.; d   'hare' 
> Ewk , Lm , Neg  'hare' ¶ STM I 556  
D , { GS} 'jump' > Kn  v. 'jump, bounce',  v. 'leap, bounce, hop', Tl  v. 'jump, 
leap forward, flash\fly off (as a chip),  v. 'jump, leap', Klm  v. 'leap', Nkr  v. 'jump', Gnd  'run, 
flee' ¶¶ D #485O (a) ? HS: S °  > Ar  G  's’en aller, s’éloigner pour un voyage' ¶ BK II 1O58.

1445. ?  ¬ 'to last, be slow' > IE: NaIE  > OI  {MW} 'slow, tardy, moving slowly, 
idle, lazy', OI   'slow, tardy' Sl °  > OCS   'slow',   'to delay, linger, tarry' 
(unless a secondary variant of OCS   'slow',   'be slow', as suggested in ESSJ XX 167-7O) ¶ 
WP II 3O5-6 (Ary, Sl), StSS 341-2, MW 787-8; M K II 581 & M E II 312 (no IE et. for OI )  HS: CS  'stay, be 
immobile, slow' > MHb G  'be slow \ long; wait', Sh (pf. NiT5m6e5 ) v. 'last, wait', Sr N∆4.iµa , 'no∆4.iµa 

 'slow, sluggish, dull, inert', Ar G  (pf. ) 'être ferme, solide', (pf. ) 's’arrêter dans un lieu' ¶ Js. 
8O3, Br. 41O, JPS 319, BK II 1O58-9  ?? D  ({ GS} ?)  'dull' (of a person)' > Tm ,  
'stupidity, dullness of intellect',  'dullard, idiot', Ml  'obstunacy', Kt  'dullness of senses',  'dull 
man', Kn  'stupidity', Tu  'ignorant man, silly fellow', Tl  'rough, rude, dull, stupid', Brh  'foolish' ¶¶ D 
#5135.  

1446. 'jaw, skull, chin' > IE: NaIE  'chin' > L id.  OIr  {Vn.} 'gum, jaw', {P} 'the place 
of a tooth that has fallen out; gum', W  'jaw-bone, mouth' ({Vn.}:  OIr)  Gt , ON , , OHG , 
NHG M , AS  'mouth', NE ¶¶ Connection with Ht  {CHD} 'face, cheek' [not 'chin' (⇔ EI)] is not plausible 
enough ¶ ÷ the √ of L  /  'chew, bite' and Gk id. (P’s unjustified rec.  v. 'chew', 'mouth', based 
on the err.  comparison of these words with OI 'entreißen, rauben' [that P translates as 'fressen'])  ¶¶ ≈ P 726, ≠ 732 (Gmc 

'mouth' < ), ≈ EI 1O7 (?  'chin'), 453, WH II 72-3, Fs. 868, Vr. 396, Ho. 227-8, Kb. 7OO, KM 493, Vn. 
M  17, CHD L-N 289-9O U: Sm {Hl.} , {Jn.} or  'beard' (cd  or d ) > Ne: T �, 
T O {Lh.} , F Nl ; Yr {Pl.} �; En {Cs.} ; Ng {Mik.} , {Cs.} ; 
Kms {KD} , {Cs.} ; Mt {Hl.}  'beard' (Mt: M {Mll.} , {Sp.} �, Mt K 
{Mll.} , {Pl.} id., Mt T {Mll.}  'his beard') ¶ Jn. 96, Hl. M 311 [#7O3] D (in SD) 

) 'skull, cranium' ({GS}  'cup, vessel') > Tm id., 'head, begging bowl', Ml  'skull', Tu 
 'skull, head, large earthen vessel', Kt , Td , Kdg , Krg 'head', Kn id., 

 'big jar'; D  OI   'head' ¶ D #4682, ≈ GS 28 [#18] ? HS: EC: Bs  {Hw.} 'mouth', {HL} 'lip, 
mouth' (unless akin to Sa/Af {R}  'jaw, cheek') ¶ HL 128, Hw. B II 127, R S II 269  The apparently irreg. D  (for 
the expected  < N ) still needs explanation (a special development within a cns. cluster?). 



1447.  'to miss one's aim' (  'pass by', 'be mistaken') > IE: NaIE  '(in) vain; liar, deceit' > Gk  'in 
vain, fruitlessly',  'fault' ⎤⎤⎤ (× N 'tell a lie, deceive'): L  /  'to tell a lie',  'false'  Pru 

 'wir lügen', 'wir belügen' ¶ IS II 52, ≠ WH II 68-9, F II 185, Frn. 455, En. 21O  U  > FU 
{UEW}  v. 'miss one’s mark, be mistaken' > pLp {Lr.}  id. > Lp: Lp N {N}  v. 'miss (not hit), 
mistake (one’s way)', S {Hs.}  'fehlen, irren, sündigen', L {LLO}  'fehlen, Fehler machen, 
fehlgreifen, sich irren', Lp Kld {TI}  'weg, fort' ( *'vorbei') Os V/Vy  v. 'miss one’s aim (in shooting)'; ? 
Vg: ML {Mu.} , K {Mu.} , P {Kn.} 'längs, entlang', Vg {IS without 
specifying the dialect & source}  'passing by me' ('   ') ⎪⎪ pY {IN}  > Y K {IN} 

 'pass (away), elapse' (' �, �'), {Jc.}  'elapse' (  'when 8 
days will elapse' ¶ Coll. 97-8, UEW 272, Lr. #657, Lgc. #3812, Hs. 917, TI 244, Trj. S 256, MK 298, WVD VII 197, IN 235, Ang. 
167, ≈ Rd. UJ 48 [#76] (Y U)  ? HS: Ch  ({Nw.} ) 'forget' > WCh {Stl.}  v. 'forget' > Hs {Ba.} 

, Gw {Mts.}  Gmy , Mnt , Su {J}  Bl , Krkr , Bele , Krf 
, Gera , Grm , Ngm {ChL} , Glm {Sch}  My {Sk.}  CCh: Tr {Nw.} , Pdl 

{ChL}  Bcm {Nw.}  ¶ Ba. 767-9, Stl. ZCh 233 [#8O2], Nw. 26 [#53], ChC, ChL  ?φ A: M > WrM 
, HlM ,  'be(come) excited \ worried \ embarrassed; become stupid', Brt  'get excited \ embarrassed, 

lose one’s head', Ord {Ms.}  'avoir des soupçons', d  caus.  'faire perdre contenance', Kl {Rm.} 
 'aufgeregt sein (über etw.)', {KRS} d  †  'sorrow, distress' (the unexpected voiced  [for ] needs 

explanation; M  > WrM , HlM  'become stupid \ dull, faint', Kl {Rm.} 'lose conciousness, 
faint', {KRS} id., 'grow numb', Brt  'grow dull, lose sensitivity'; WrM , HlM , Kl {Rm.}  
'stupid', Ord {Ms.}  (in  'stupid', id. [infl. of MChn {S}  'stupid']) ¶ 
MED 536, Ms. O 462, Chr. 3O9, 312, KW 261, KRS 35O ⎪⎪ T °  > Chv  'forget' ¶ ≠ Jeg. 128 IS MS 357 s.v. 

� ( ; IE, U), IS III 52 [#357] (  id., ' , � �  \  \ ' > 
IE, U, Ch, M ; ÷ A  'be mistaken, mad' [actually belonging to N 'defect, damage', q.v.]) If M 

 belongs here, the N rec. is , otherwise it is .  
1448. ?  'intestines, belly' > HS: C {AD}  'intestines' > Bj  {Rop.} 'viscera, bowels, intestines', 

{R} 'Darm, Gedärme, Eingeweide', Bj A {AD}  'guts'  EC: pSam {Hn.}  'intestines' > Sml ∆ {Hn.} 
id., Sml C {ZMO}  'viscera, part of the intestine', Sml N {Abr.}  'the large intestine', Rn {PG} 

 'intestine', Bn {Hn.} id.,  'part of intestines', Bs {Hw.} , {HL}  'intestines'; Arr 
{Hw.} id.  Dhl {EEN}  'large intestine' ¶ EEN 37, AD SF 182, To. D 142, R WBd 170, Rop. 217, ZMO 291, Abr. 
S 180, PG 225, Hn. PS 69, HL 128, Hw. B II 125, Hw. A 384 ⎪⎪ CCh: ?? FlB  'intestines'  U  'belly' > Sm 

 > Ne T � 'fish belly ( �  � )', 'smoked belly of sturgeon ( )', {Klp.}  'Bauch', T O {Lh.} 
 'Fischmagen',  'stomach', {Klp.}  'Bauch', En B {Cs.} , En X {Cs.}  'Magen', En T {Klp., Pl.} 

, En M {Klp.} , {Pl.} 'belly', En {B} , En X {Cs.}  'Fischmagen', Ng {Cs.} , 
 'Fischmagen',  'Magen', {Klp.}  'Bauch' ⎪⎪ pY {IN}  'belly' > Y T {IN}  'belly' (  is a 

nominal sx.), {Ku.}  'belly, {Krn.} 'belly; stomach (Magen)', {Jc.}  'Magen', OY Ch {Mat.}  'belly' ¶ 
Coll. JU 83, Ter. 266, KP 13O, Klp. SA vii, SWV 36, Cs. 75, IN 236, 311, Ku. 15O, Krn. JJ 275, Ang. 165 A: {DQA} 

 > NaT  ({DQA}: < ) 'entrails, ∈ intestine' > OT [MhK]  (= [ ]?) '∈ part of 
the entrails, coecum', XwT XIV (= [ ]?) 'entrails', Tkm , Qq  'large intestine', Qrg, Alt, Tv 

, Bsh  'duodenum', Xk  'coecum' ¶ Cl. 328, ET B 2O5, DTS 132 ⎪⎪ NrTg  (as  from 
) '∈ intestine' > Ewk  'large intestine, stomach (Magen)', Lm  'sausages (reindeer’s intestines 

filled with suet)', NrTg Yk  'suet on guts' ¶ STM I 544 ⎪⎪ ???φ Ko  'spleen and pancreas' ¶ MLC 578 ¶¶ 
DQA #1349 (A  'large intestine' > T, Tg)  U and Tg point to a N , while T suggests . In U and Tg there 
is infl. of the reflexes of N 'chest, heart'  IN 236 (Y, Ko), Blz SNE I #16 (C, U, Ko)  ≈ Gr. II #37 (  
'belly'). 

1449. ≈  (or ?) 'breast, chest, heart' (  'middle') > HS: SC: Irq {Wh.}  (pl. ), {MQK} 
, {Mgh.} , Brn {Wh.}  'heart', {E}  'chest', Grw/Alg {Fl.} , Kz {Fl., E} , Asa {E} 

 'heart'; SC  Mb id.  Ag: Bln {R}  n. 'middle' Tgy µNÌ 'middle, centre' ¶ E SC 
159, Mgh. 115, MQK 75, R WB 271, Blz. ADB 21, AD SF 182, CS 161 ⎪⎪ S: Ar  (pl. 'part of the belly 
surrounding the navel; fat covering the inner surface of the peritoneum' (  *'middle'?) (× N  'belly, intestines'?) ¶ 
BK II 1O54, ≠ MiK I #1.183 [Ar  < S  'tendon, sinew, muscle'] ¶¶ But Eg  'breast' is more likely to 
go back to  N  'breast, udder' (q.v. ffd.) A: Tg  'heart' > Ewk, Neg , Lm , Orc 

, Ud , Ul, Ork , Nn  'heart', Sln id., {Iv.} 



 'breast' ¶ The depalatalization  > Tg  is still puzzling ¶ WrMc  'heart' hardly belongs here 
(unless one reconstructs pTg ≈ ), but is more likely to be akin to MKo  'heart' (acc. to Lee) and 
possibly to FU  'to suck the breast' (Coll. 15-6, MF 153, It. #368) ⎪⎪ pKo {S}  'heart' > MKo , 
NKo ¶ S QK #42, Nam 196, MLC 564 ⎪⎪ pJ {S}  'breast' > OJ , J: T , K , Kg ¶ S QJ 
#2O2, Mr. 488 ¶¶ ≈ DQA 1315 (A  'heart, breast'; unjustified rec. of the Tg root as ) D (in SD) 

, ({ GS} ?) > Tm ,  'breasts', Tu ,  'breast' (as called by children) ¶ D #5111  
If Ar  and Tg  do not belong here, the N rec. may be .  

145O. 'neck, nape' > HS: ECh: Kbl {Cp.}  'nape' ¶ ChC IE: NaIE  'nape, neck' > OI  
'nape of the neck', Av  'neck, nape',  'Nackenschutz'; d : OI  'necklace, pearl, jewel', Irn 

 'necklace' [ Arm maneak id., 'collar', Gk [Pol.]  'necklace, torc (worn of gold by Persians and 
Gauls)', JA [Trg.], JEA ak1in5m6  'necklace']  OIr  'neck, upper part of the back',  'neck',  
'chain for the neck', Brtt {RE}  'neck' > OW [ ]  'necklace, collar', MW , W , , OBr  
'neck'  L  'necklace, collar'  Gk D ,  'necklace'  d : Gmc  > ON , OHG , AS  
'necklace'; Gmc  'mane' > OHG  'mane, neck', ON , Sw , NHG M , MLG , OFrs , , 
AS  'mane', NE  d : Sl  'necklace' > OCS, OR  , Blg {Gerov} , McdS, R, Uk 

¶ WP II 3O5, P 747-8, EI 391 (  'neck'), M E II 556-7, 584-5, Dlm. 23O, Js. 8O1, Sl. 687, Vn. M  
72, RE 114, Loth 19O, WH II 1O8, F I 171, ≈ Ch. 664-5 ( ,   [bf .] ), Vr. 384, 4O1, Kb. 656, 675, 
KM 454, Ho. 215, 219, ESSJ XIX 2O9-11, Vs. II 65O A {SDM97} , {DQA}  'neck' > T  
({DQA, TL} ) 'neck' > OT  'neck', MU, MQp XIII, XwT XIV, OOsm ≥XIV , Chg XV , 
MQp [CC] or , Tk , Tkm, Az, CrTt, Kr, Qmq, ET , Uz  , VTt , Bsh 

, Alt, Xk , Qrg, Ln, Tv , Tf id. (+ppa:  'his neck'), Yk  (+ppa:  ('my 
neck'), {Md.}  /  Chv: L/MK , Chv H , Chv V 'neck' (<  < as  

) 'neck' ⎤ (< d ?) T  > OT 'narrow pass', Qrg  'camel’s neck; mountain pass', Qzq  
'skin of camel’s neck', Qq 'sand-hill in a desert' ¶ Cl. 386, Rs. W 8O, ET B 18O-2, TL 233-4, Ra. 2O7, Pek. 158O-1, Jeg. 
129, Md. 46, 174 (pT ), Jud. 529-3, MM 242, KrkR 462 ⎪⎪ ???σ M  'withers, place between the shoulder-
blades (of animals)' > WrM {Gl.} id., {Kow.} 'withers of a horse\mule', {MED} 'withers of a horse', HlM, Brt , 
Ord , Kl Ö {Rm.} id. ¶ MED 351, Kow. 2O28, Gl. III 31O, Ms. O 47, KW 268, Chr. 3O2 ⎪⎪ Tg 

'neck' > Ewk, Neg , Nn Nh/KU , Orc , Ork, Ul , WrMc  ¶ STM I 546 ⎪⎪ 
Ko: [1] pKo {S}  'neck, throat'  > MKo, NKo id. (÷ T ); [2] MKo  'yoke, harness' (σ≡: pT 

 'yoke', cf. ET B 182) ¶ S QK #58, Nam 213, MLC 619 ¶¶ SDM97, ≈ DQA #1336 (incl. T, M, Tg, Ko).  
1451. ??  ¬ 'monkey' > HS: ECh: Mu {J}  'small black monkey' ¶ J Mu, ChC  A: Tg 

°  > WrMc (spelled ) {Z} '∈ yellowish monkey with a short tail' (' � ,    
'), {Hr.} 'kurzschwänziger Affe', but on p. 511 Zaxarov refers to  as 'common monkey' ('  

� '), Mc Sb {Y} [ ] 'monkey', {Mrm.} , Mc N {Rdn.}  'monkey'; Mc  Sln , 
Orc, Ud, Ul, Nn  'monkey'; there is also a variant STg word  'monkey' > WrMc  {Z} 'large monkey', {Hr.} 
'monkey', Jrc  'monkey' ¶ STM I 94, 545, Krm. 26O, Z 51O-1, 89O, Hr. 111,  665, Y #2212, Klz. MS 226, Rdn. 7, 
Kiy. 1O5  D (in SD)  { GS} 'monkey' > Ml , Kn , Krg  'monkey', Tu id., 'ape' ¶ D 
#4666  The origin of NE  and of the Romance word  (> Sp, Port , -  'monkey', OIt, It , Fr  
'female monkey') remains obscure. They may be loans from an unknown source [but hardly from Prs (i.e. ClNPrs , NPrs 

) 'monkey', as believed by ML #5242]. For other unconvincing etymologies (e.g., < It ) cf. Pian. 872-3. 
Nothing is known about their possible connection with N  'monkey'  AD NM #6, ≠ S CNM 12, ≠ Vv. AEN 7 (rejects 
the Tg cognate because of the irreg. Mc , which, however, may be explained if we assume pN ).  

1452.  (= ?) 'make great efforts, (?) be heavy' > IE: NaIE (att. in Sl) °  > Sl  
'torment, hard work' > OCS , Cz, Slk , R, Uk , Slv  'torment', SCr , P id., 
'work', R Ps/Sml/Tmb  'hard work', Blg  'torment', 'property' ( *'result of hard work'); Sl  Rum , Hg 

 'work' ¶ ESSJ XX 136-8, Vs. III 7, EWU 1OO4, ≠ P 731 D {tr., GS}  'strain, make great efforts' (× N 
Ø  'to press', q.v. ffd.) A: T  > [1] T  > OT {Cl.}  'grief, sorrow', MQp XIV , Osm 

 'pain, distress', Tk  'crisis, difficult situation', Ggz  'be tired (of travelling), be discontented', Qzq , Qq, 
Nog, Qmq, Qrg, Uz b, ET {Nj.}  'melancholy, sadness, sorrow', ET {Rs.}  'Mühe, Leiden, Sorge, Kummer, Trauer', Yk 

'torment, suffering (' , , '), d   v. 'torment' ( Ork  vt. 'torment', Ewk , 
, Neg  vt. 'torment, beat'), ? Xk d   'sorrow(ful), sad(ness)',  'sad, sorrowful'; 



[2] ? T  > Qrg  'melancholy, depression' (' ,  '), Alt/Shor {Rl.}  'sich 
abquälen, abmühen, sorgen', Xk {BIG} 'suffer (e.g. from an illness)' (' � , �'), Osm {Rl.} 
œmY'QvM  'to suffer, toil, fatigue oneself'; here the initial  suggests the (former?) presence of a medial 

( ?) unless these words are loans from unknown source ¶ Cl. 347, Rs. W 344-5,  Sht. 146, GRMS 97, Nj. 719, BIG 11O-
1, Jud. 156, 538, Rl. IV 2171-2, Pek. 1625-9, STM I 557 ⎪⎪ ? M: MM [S] {H}  'Schwierigkeit, Not' (  'Not 
erfahren, in Schwierigkeit sein'), WrM , HlM  'be in trouble or in difficult circumstances' (unless  
'become insufficient, come to an end') ¶ MED 551, H 112 ¶ The monosyllabity of MM suggests a possible loan from T ¶¶ 
Pp. VG 71 (T, M + err. Ewk  ''suffer' [in fact, a loan from Yk]),  Nm. UT 79 ?φ K: GZ (or Zan?) 'heavy' ? 

 (× N or  'big' [q.v. ffd]  ¶ {IS}: K < For the semantic connection between 'work' 
and 'torment' cp. L '∈ instrument of torture' VL {ML}  'to torture' > Fr , Prv , Sp 

, Prt  'to work' (ML #8911) and, on the other hand,  'labour of childbirth' Fr  'work', as well as 
the  history of NE {IS}: the cognates without a medial nasal (in K, D, T) may be accounted for by dis   IS MS 369 
(  ' ': IE, T, D, ?K), IS II 73-4 (K, D, T)  

1453. UA  'beaver, mole' (a substratum word?) > U: pOs  'beaver, mole' > Os: V/Vy/Vrt , Ty  
+ppa. 1s ), Y  'beaver', K , Nz , Sh , O , {Ahl.}  'mole', Kz , Sn  'rat, 

mole' ¶ For  > V/Vy/Ty/Y , K  cp. Ht.’s reconstructions: pOs  'Axtrücken' (> Os: V/Vy , Ty , K 
), pObU  'Eiskruste' (> Os V/Vy , Ty  'thin ice'), pObU  'fog' (> Os V/Vy , Ty ), pObU 

 [i.e. ] (> Os V , Vy ), pOs  'ausschlagen' (> Os V/Vy , Ty/Y ), etc., cf. 
Ht. ##8O, 1O7-8, 149. 4O1 ¶ Stn. D 897, ≠ UEW 264 (equates Os  'beaver' with Mr  'mole' and reconstructs 
FU   without taking into account the Os ∆ forms with )  A: M  'beaver' > WrM , HlM  , 
Kl id., Brt ƒ �  'water mole, desman' ( �  'otter') ¶ MED 539, KRS 352, Chr. 312 ⎪⎪ ?? T: Tv 

'young of a marmot' ¶ TvR 3O1, Shch. Zh 148.
1454.  (or Ø ?) 'gristle, horn' ( 'muscle', 'sinew') > HS: EC  ( ) 'gristle, 

tendon, sinew' (× N 'root, root-crops, edible roots',  'sinew') > Or {Brl.}  'tendon', {Th.} id., 
'nerve', Or B {Sr.}  'tendons, muscles', Kns 'tip of the nose', Gdl {Bl.} 'bone of nose, kneecap, soft part of 
ensete', Sml  'muscle', Arr {Hw.}  'tendon, sinew', Brj  'ankle', Rn {PG} 'string', Ya 
{Hn.} (pl. ) 'sinew of neck' ¶ Bl. 198, Ss. PEC 54 (EC  'gristle'), Ss. B 148, Th. 248, Brl. 3O9, Sr. 369, 
PG 227, Hw. A 385, Hn. Y II 133 ⎪⎪ Ch: WCh: SBc: Zar {Sh.} K/GL , Zar L {Sh.} , Sy {Csp.} , Grn {Hrn.} 

, {Jgr.} , {Gw.} 'horn'  ?φ NrBc: Jmb {Sk.} ?φ Ngz {Sch.}  'horn blown in hunting to 
call other hunters; trumpeting with horn'  ?φ CCh: Msg P {Trn.} , Msg {MB} , Mlw {Trn.} , Msk {Trn.} 

Ms {Caït.}  (df. ), {J} , {Mch.} , ZmD {KNC} , ZmB {Sa.} , {J} 
'horn' ¶ JI II 192-3. MB 59, ChC, ChL, Sh. SB 25, Sch. DN 1O9, Csp. 54, Hrn. #141, Jgr. 185, KNC 17, Caït. 115, Trn. 

LDM 2O, Trn. LM 1O6 U: FU , {Db.}  'gristle' (× 'cartilage of the vertebra', q.v. ffd.) A: T 
 'horn' > NaT  (>  ) > OT {Cl.} , MQp/MOg XIII , Chg 

XV , Tk , Ggz, CrTt , Tkm , Az , Uz , Kr, ET , ET ∆ , 
Slr {Kk.}, SY , Ln , VTt , ∆ , Bsh , Qzq , 
Nog, Qq, Qrg , Tb , Alt, Xk , Tv , Tf , Yk ({Md.} ) id.  
Chv , Chv ∆: V {Md.} , MK {Md.}  'horn' ¶ The variant with back vowels suggests the 
rec.  (with the front-voweled NaT variant  due to the infl. of ) ¶ Cl. 352, Rs. W 347, ET B 243-5, TL 148 
(NaT ), Jeg. 13O, S AJ 179 [#42], Ra. 2O7, Md. 46, 174 (pT ), Pek. 1584 ⎪⎪ M  
'cartilage' > WrM , HlM , Ord , Brt {Chr.} , ∆ {SM} , 
WrO , Kl , {Rm.} , Mnr H {SM} , Dx {SM} id. ¶ MED 545, 
Ms. O 471, Chr. 312, Krg. 6O8, KRS 358, KW 268, SM 248 ¶¶ Pp. VG 73, S AJ 282 [#177] ⎪⎪ Tg: Ewk  'sinew at the end 
of a muscle; muscle' ¶ STM I 557 ⎪⎪ ???φ (adduced by DQA) pKo  'gums' > MKo 

'gums' (  'tooth') ¶ S QK #316, Nam 127 ¶¶ DQA #1359 (A 
 'horn; cartilage, tendon'), Rm. EAS I 12O, Pp. VG 73, S AJ 282 Gil: Gil A   'horn' ¶ ST 1O7  The 

presence of a word-medial velar element (surviving in M , T  and Ewk ) rules out an intervoc.  (i.e. 
) and points to a combination of a velar nasal and palatal elements (  or more plausible ) that later (in U) 

contracted into . The unusual length of the etymon suggests that it goes back to a compositum, e. g. ≈ Ø  with the 
second component Ø 'sinew' [q.v.], which may account for the semantic variant 'sinew' in some descendant lgs. In such a 
case the vw.  in U  must be explained by ass. infl. of some adjacent phoneme. In Tg the second component of the 
original cd  was lost either by bf.  or (in prehistory) by ellipsis.   



1455. 'to push, fell' (→ 'to overturn') > HS: CS  'push, strike' > BHb (pf. eh1m1 
, ip. 3pm uah9m6i% ) 'push, strike, clap (hands)', OA, IA ahm ( ) 'beat', JA ihm ahm 

 G  'smite, wound', JEA {Sl.} ihm  'strike, hit', Sr 'xµ  G  'strike, smite, beat' ¶ KB 537, HJ 61O-1, Js. 756, 
76O, Sl. 655-6, Br. 38O-1, JPS 263 ⎪⎪ Eg G  {Vc.} v. 'pierce a prey or parts of its body' (of a spear) > (× Eg  'fight') DEg 

 v. 'strike, fight' > Cpt: Sd  , B  id. ¶ EG II 131, 176, Er. 176, Crn. 96, Ws. 1O8, Vc. 128 ⎪⎪ SC: 
Irq {MQK}  v. 'fight, beat, spank', {Wd.}  'fight' ¶ Mgw. 115, MQK 75, Wd. 42 [#4O3] ¶¶ Tk. SCC 99-1OO [#29.7] 

K  'overturn, overthrow' > OG  (aor. , prs. }, G  /  id., Mg  id., 'lay, 
lay face down', Lz  'throw, splash out', Sv  v. 'overturn; fall' [msd. ; 3s prs. {TK}: UB/L , LB 

, Ln vt. 'overturns (apirKvevebs, gada abrunebs)] ¶¶ K2 134-5, FS K 233, FS E 256-7, Chx. 885-6, ≈ K 149 
( ), Q 396, TK 136 IE  > NaIE ,  'push away' > OI  'moves, pushes', Av 

 'remove', Oss I , Oss D  'deed, work, affair' ({Bn.} < )  Gk D  'surpass, outstrip; pass 
over' ({P}  *vi. 'push ahead'), Gk  'keep off, ward off' ({F, P}  *vi. 'push off') L  /  / pfc.  / pp. 

'move, set in motion, stir', Um  COMOHOTA (abl. sg.) 'commota (brought, offered)'  Lt  (1s prs. ) {PiesS} 
'to put\get on, don; to rush, dash', ∆ ,  'to wear (clothes)', Ltv ∆ {ME}  (prs. , ) 'an-\auf-
ziehen, zäumen'  MLG  'muff', NHG  'shirt sleeve'  pTc  > Tc: A , B  vi. 'shake, quake' 
⎪⎪ ???σ,φ  Ht / /  v. act. & mp. 'fall' ¶ WP II 252-3, P 743, EI 388 [  'move'], M K II 645, Ab. II 112-
3, Bn. ELO 89, F I 92, 97, WH II 116, Bc. G 331, Frn. 421, ME II 57O, Ad. 463, ≈ Ts. E II 166-8, CHD L-N 211-3  The 
absence of lr. in the Ht v. (if it belongs here) is puzzling  On N and pIE  see Introduction, § 2.2.6. 

1456. 'humid, wet' > HS: B  (> ) > Izd  (pf. ) v. 'wetten (mouiller)', Tmz  'se 
mouiller, être mouillé \ trempé' ¶ Mrc. 171, MT 4O7⎪⎪ ? S (+ext. )  > Ar  'plunge (sth.) into water',  
'urinatio, descensus in aquam; quidam lactandi modus' ¶ Fr. IV 198, Hv. 729  K: G  'faulig\moderig werden',  
'stagnierend, faul(ig), moderig' ¶ Chx. 865-6  IE: NaIE  'wet; to moisten' > pAl {O}  > Al  'film that 
forms on a liquid; scum\skin (on milk, etc.)'  ? Arm mør 'mud, mire, slime' (< ) Lt  'Pfütze', 

,  'durch Kot waten' Sl ) 'wet' > OCS  , Blg , SCr , Slv , Cz, 
Slk , P , R id.; Sl i  vt. 'wetten, moisten' > OCS, OR , Scr , Slv , Cz 

, P id.; Sl  vi. 'get wet' > SCr † , Slv , Cz , P , R 
� id., L-gr.: Sl  (prs. ) vt. 'dip' > ChS, OR  , SCr , Cz , R � id., 

Blg  'eat by dipping sth. in a liquid' ¶ P 698, Frn. 339-4O, ESSJ XVIII 138-9 & XIX 81-2, 129-3O, 144-7, Glh. 419-2O, O 
242. 

1457.  'frog, toad' (or '∈ reptile\amphibian') > K: OG  'toad' [Ex. 8.3], G  {GL} id., {Chx.} 
'spade-footed toad (Pelobatidæ, Krötenfrosch)' ¶ DCh. 916, GL 374, Chx. 866  A: pKo {S}  'frog, toad' (×  N 

 'frog') > MKo {S} id., Ko {Rm.}  'frog' ¶ Nam 2O9, S QK #179, Rm. SKE 144 ⎪⎪ M  
mt   id. (× N , q.v. ffd.) ¶¶ ≈ SDM97 (A  'frog') & ≈ DQA #1299 (A  'frog') (both 
SDM97 and DQA incl. Ko, M), ≈ Rm. 144 (Ko, M) HS: ?σ Eg G  '∈ a holy snake' (×  'eel', (?) 'worm, 
snake', q.v.) ¶ EG II 159 .

1458.  'sand, dust, earth' > HS: SS: Gz  'earth, dust of the ground, dirt', G  'become soil\rusty', Sb 
{Bll.}  'clay, clayey soil', Qtb {Rk.}  'limestone, gypsum' ¶ L G 361, Bll. 285, Rk. 99 A: pKo  'sand' > MKo 

, Ko: Sl/Ph/PhN/Kw , Chs , Ks , Hm , Chj id. ¶ S AJ 254 [#7O], S QK #629, Nam 
218, MLC 629, Rm. SKE I 151 ⎪⎪ ?φ T  '∈ (barren) soil\ground' [×  'earth, land; (?) dust'] > Tk  'virgin soil', Tkm 
∆  'lime(stone)', CrTt, Kr, Qmq, Qzq, Qq. Nog, Qrg , Uz , VTt, Bsh , Chv  'chalk', Brb {Rl.} , Tv 

'clay', Yk  'clay, ground', Tf  'sulphureous ground ( )' ¶ The long vw. finds no explanation so 
far ¶ ET B 192-3, Ra. 72, 164, Jeg. 165, TL 1OO, 375-6, Rl. IV 1269 ⎪⎪ M  > WrM {Rm. ?] , Kl Ö {Rm.} 

 'Sodaerde, Salzsteppe', Brt ∆  '  (salty ground\land)' ¶ KW 257, Chr. 293 ⎪⎪ ? Tg: Ewk Ald/Urm  
'peat-bog'  Yk  'moss-grown swamp, swampy tundra' ¶ STM I 531 ⎪⎪ ??φ pJ {S}   'sand' ({S} ass. 
nasalization from ) > OJ  ¶ S QJ #134 ¶¶ ≈ S AJ 288 [#291] and ≈ Rm. SKE I 151 (Ko, T  'chalk'), 
DQA #1268 (A  'sand, stony earth, marsh'). 

1459. 'trace, path; to follow, trace' > A: {SDM97} 'road, track; to pursue' > M 'trace, trail, 
way, path' > WrM , MM (ChSc, ArSc), HlM, Brt 'path, trail', Kl 'trail, path', Ord 'trail', Mnr H {SM} 

(the length is secondary), Mgl {Rm.} , {Wr.} , Ba  'way, path'; v. 'trail, trace, follow' > 
WrM , HlM , Brt , Kl ¶ SM 24O, T 345-6, T BJ 143, MED 548, Chr. 3O7-8, KRS 358-9, KW 
2O6, Rm. M 34, Wr. 173, Pp. MA 239, H 11O, Ms. H 76, S AJ 237 [#73] ⎪⎪ pKo v. 'pursue, follow, chase' > MKo , 
NKo ¶ S AJ [#126], S QK #126, Yu 325, MLC 641 ⎪⎪ pJ 'road' > OJ  J: T , K  Kg ], Ns 



, Sh , Ht , Y ¶ S AJ [#61], Mr. 481 ⎪⎪ T  'go' > Xlj ⎤ T v. 'walk, go' ({Md.} 
) (× N 'to go, go away, step', q.v. ffd.) ¶¶ S AJ 277 [#59] (A ), SDM97 (A  'road, track; 

follow'), DQA #1319 (A  'road, track; follow')  D (in McTm)  '∈ road' > Tm  'street, narrow street, 
lane', Ml  'street' ¶ D #477O  HS: Eg fMK  'street', Eg G  'way' ¶ EG II 1O8, 11O, Fk. 112 ⎪⎪ S  v. 'go 
away, pass' (× N  'go away, perish, die', q.v. ffd.) ⎪⎪ CCh: Pdl {Mk.} 'path' ECh: Jg {J} 'way, path' ¶ 
ChC s.v. Cf. AD AltAD #17. 

1459a. ?  'to think, believe, be clever' > HS  > Eg fOK  'erdenken, ersinnen', Eg MK  'preisen' ¶ 
EG II 35 ( 'erdenken': "eigentlich  zu lesen") U: FU (in Ugr only)  'believe, trust' > Vg {MK}: Vg T/P/K 

, LL , ML  'glauben vertrauen' Hg  'dare, adventure' ¶ UEW 869, Gomb. ES 74 A: Tg  
'think' > Ewk , Lm , Neg  'think', Ork  'concious ( � ), clever', WrMc  {Hr.} 'sich 
besinnen auf, sich bewußt sein' ¶ The WrMc vl.  needs explanation ¶ STM I 571, Hr. 653 ⎪⎪ M :  'wise, 
sagacious' > MM [hP] {Pp.}  id., WrM , HlM  'a good marksman; wisdom; wise, learned, sage; apt', Mnr 
H {SM}  'habile, adroit, sage, intelligent', {T}  'wise, good marksman', Dx {T}  id.; WrM , 
HlM  'become learned\wise', WrM {Pp.}  'Treffsicherheit'¶ MED 537, Pp. PP 127, SM 23, T 345, T DnJ 129 ¶¶ 
Pp. VG 35, 88, 125 The loss of  in Ugr (or pFY, pU?) still defis explanation.  

146O. ??  'to flash, sparkle, shine' > HS: B  > Sll  (pl. ) 'spark',  v. 'sparkle 
(briller)', ? Izn  'moonshine' ¶ Ds. 46, 118, Rn. 386 IE: NaIE  v. 'sparkle, glitter', {EI} 'shine, shimmer' > OI 

 'particle of light, shining mote, ray of light'  Gk ,  v. 'flash, sparkle'  L  'pure, 
unmixed' (  *'clear')  AS  'to purify (esp. melted metals), test'  ? Sl  (× ≈'mirage, dream') > R Sib 

 'blaze of the sun (  ,  )', d  Blg  'very hot weather', ∆  'heat', R  
'mirage in hazy and very hot weather; haze' ¶ WP II 273-4, P 733, EI 514, M K II 589, WH II 78, Ho. 22O, ESSJ XVII 215-8, 
SRNG XIII 367 ?φ A: Tg: Ul  v. 'glitter' ¶ STM I 56O ¶ The unexpected vw.  needs elucidation (ass. infl. of ?) 

D {tr., GS}  'shine, glitter' > Kn  v. 'glitter, flash, sparkle, shine',  'shining, sparkling',  v. 'shine, 
gleam, glitter', Tu , ,  v. 'shine', Tl  v. 'glitter', Prj , Klm  v. 'lighten', Klm 

 'spark', Nkr v. 'flash, lighten', Gdb  'glitter',  'lightning' ¶¶ ≈ D #5O74 (ties in D  > Tm 
 'smoothness', etc.), GS 153 [#388].  

1461.  'body of water' > HS: Eg fP  'canal, artificial lake', Eg M 'Uferdamm am Fluß\am Meere; Stelle am 
Ufer, wo Schiffe landen können', DEg 'Hafen, Uferland', 'Hafen' > Cpt Sd  'landing stage, port' ¶ EG II 97, 1O9, 
Fk. 111, Er. 169, Vc. 119  IE: NaIE  'sea' > L  'sea' (< , generalization of the originally 
unstressed stem variant, as in gen. sg. ; the pure root stem is found in OL gen. pl. ,  EM 689)  Clt  
'sea' > OIr  (gen. ), Brtt {RE}  > OW, MW, OCrn, MBr, Br , W , Crn id.  Gmc: Gt  'sea', 
OHG {Kb.} , {OsS} , NHG M 'sea', ON  (gen. ), AS  'sea, lake'; the L-gr.  means 'lake, 
swamp': OSx  'swamp', OHG  'lake, swamp', NHG M  'bog, fen, swamp'  Pru  'the Curonian Lagoon 
(Kurisches Haff)', Lt pl.  (gen. ) id., 'sea', Ltv (gen. ) 'the Curonian Lagoon' (and 'lake' in names of 
lakes, e.g. T ); Blt F, Es  'sea'  Sl  'sea' > OCS , Blg , SCr , Slv , Cz 

, Slk , P , R  Oss  'deep standing water; deep place in a lake\river', {OsR} ' , ' ⎪⎪ Ht 
 {Ot. EI} 'swamp, marsh' (if Ot.’s interpretation is right) ¶ P 316, EI 5O3-4 (  'sea'), WH II 38-9, Vn. M  73, 

RE 126, Fs. 346, Vr. 379-8O, Kb. 676, OsS 591-2, 628, Schz. 216, Frn. 4O9-1O, En. SPV 2O8, En. 2O8, Kar. I 557, SSA II 16O, 
SK 341, ESSJ XIX 227-32, Glh. 422-3, Ab. II 68-9, HCD L-N 192 [Ht '∈ terrain']  K °  > Zan  
> Mg  'lake'  A: M  'large river, lake, sea' > MM [MA] {Pp.} gen.  'of the sea, of a large river', [IsV] 
{Lg.} 'large river (fleuve), stream of water', [HI] {Ms.} 'river (fleuve, rivière'), WrM , HlM  'large 
river or lake', Kl {KRS} 'river (falling into a sea)', {Rm.}  'breiter Fluß', Ord , Mnr H {SM} 

 'river', Mnr M {Pot.}  'the Huanghe', Dgr  'river' ¶ MED 548, Pp. MA 24O, Ms. H 76, Lg. VMI 55, SM 
25O, T 347, T DgJ 155, KRS 36O, KW 267 ⎜⎜ pKo {S}  'water' > MKo , NKo ¶ S QJ #97, Nam 229, MLC 675 ⎪⎪ 
?φ pJ {S}  'water' > OJ , J: T , K , Kg ], Ns , Sh , Ht , Y  ¶ S QJ 
#87, Mr. 483, Vv. AEN-d 2-3 (< < ) ¶¶ S AJ 28-9, 69, 86, 278, SDM97 (s.v. ), DQA #1335 (A  
'water'), Vv. AEN-d 2-3 [all of them: M, Ko, J + unc.  Tg  'water' (cf. N  'water'); in addition, Vv. adduces Tk  
in  'rain']  IS II 6O-1 [#294] ( 'moisture, moist'; does not distinguish between this etymon and N  
'rain' [q.v.]) S CNM 3. The presence of the specific meaning 'body of water (sea, lake, river, pool)' in Eg, IE, K and M suggests 
that this is not an independent parallel semantic change, but is the ancient meaning of the √, so that it must be distinguished from 

 'rain, cloud'. Connecting words for 'sea' and 'cloud' is hardly justifiable ≈ Gr. II #415 (  'water') [IE, A, Ko, J + 
unc.  CK] 



1462.  ≈ 'to twist, roll, turn round' > HS: C: LEC {Bl., HL}  {HL} 'be round \ wrapped, turn \ twirl' > Or 
{Grg.}  vt. 'wrap', Or B/O/Wt {Sr.} 'go round, turn, spin a tread, wrap', Or Wl {Bl.}  'cloth wound around 
head and waist', Gdl {Bl.}  'coil, roll up', Kns {Bl.}  'roll up, meander', Sml {ZMO}  'tie sth. up with sth. else', 

 'woman’s belt', {Bl.} (caus. + ben.) 'put on clothes', Rn {PG} v. 'go round, circle, revolve', {HL} 'be 
round', Bs {HL}  vi. 'turn', Arr {Hw.}  'be wrapped \ wound round, Af {PH} ,  'circle', 

 v. 'encircle',  'encirclement', 'go round' ¶ Bl. 156, PG 219, HL 129, Grg. 278, Sr. 364, ZMO 277-
8, Hw. A 383, PH 164,  ≈ Ss. B 14O-1 ⎪⎪ Om: SOm: Ari {HL}  'to twirl' NrOm: Ym  {HL} v. 'gird', {Lm.} 'einen 
Verband anlegen' ( Or?) ¶ HL 129, Lm. Y 366 ⎪⎪ CS  > Ar  G  (ip. ) vi. 'move to and fro', 'move within a 
wounded person' (of a sword), 'be in commotion' (sea), BHb inf. N  r&m`e5  'schwanken', N  pf. (paus.) rÆm1n! 

 vi. 'he altered', Sh pf. rim5ie4  vt. 'he exchanged, altered', JEA  Sh (pf. rm4a1 ) vt. 'exchange' ¶ 
KB 531, Js. 748, Hv. 739 ⎪⎪ Eg fMd, DEg  v. 'tie', Cpt , ,  id. ¶ EG II 1O5, Er. 1O6, Vc. 119 
⎪⎪ WCh: Pr  Su {ChL} , Ang {ChL} , Gmy {ChL}  'twist' ⎤ Possibly Ch  

'twist' > Hs , Gw {Mts.} , Klr {ChL} , Krkr {ChL} , Ngm , 
Bl {Lk.} , My , Jmb {Sk.} , Dir ( Hs?) , Zar {Sh.} ( Hs?) , Bd 

id. ¶ ChL, ChC K: G  {DCh.} 'round off ( �)', {Chx.} 'zu Rundholz machen' ¶ DCh. 831, Chx. 8O9 
IE: NaIE , (+ext.}  'tie together, twist': [1]  > Gk  (Gk D ) 'zusammen- \ auf-

wickeln, winden' ({LS} 'draw up, furl [sails]; wind up [the strands of a torsion-engine]'),  (gen. ) 'cord, sting, 
rope'  MDt . MLG 'to tie', ON , OSw , , Sw , ∆  'fish-basket 
(Fischreuse)' ⎤⎤⎤ [2] NaIE  > Gk  (< ) 'noose',  'basket made of bark'  Ltv  
'Geländer, Bäume zum Anbinden der Pferde', ? Lt  ({P} < ) '(bed)sheet, fishing net'  Sl  > OCS 

  'net, snare', Blg  'net', OR  , R ∆ , Uk 'fishing net', R dim. 
 'drawn-thread-work', SCr  'net; trap, snare', Slv  'net', Cz , Slk  'grating, lattice', OP 

 '∈ (hunting \ fishing) net'  OIr  'prisoner, hostage' ¶ P 733, EI 64 (  'braid, bind'), F I 272 & II 211, 231, Frn. 
412, ESSJ XVIII 1O2-3, Glh. 425-6, Vr. 384, ≈ Vn. B  76 (OIr 'prisoner'  'throat, neck') ?? U: FU ¿  > 
Er  'turn aside, return from ( �, � )', {Ps.} 'um- \ zurück-kehren', Mk  vi. 
'return'  OHg XVI  'become sprained \ dislocated (verrenkt werden)', XIX  'sprain, dislocate (verrenken)' ¶ ERV 
394, PI 169, Ps. M 97, MTE II 846, EWU 938, IS II 74 A  > M  > MM [MA]  'bent', ? Kl {Rm.}  
'uneben'; M  > MM [IM]  'be bent\crooked', WrM , HlM  v. 'bend, be crooked, turn, meander', 
Ord u  'être courbe \ tortu' Mnr H {SM}  'être incliné d’un côté, être sinueux \ tortu'; M  > MM [MA] , 
[IM] vrvM  'bent', WrM , HlM  'awry, slanting, bending', Ord {Ms.} u , Mnr H  'incliné d’un côté, 
sinueux, tortu', Kl T {Rm.}  'schief, sich schlingernd, biegend' ({Rm.} <  or d  ) ¶ Pp. MA 241, 442, 
MED 552, Ms. O 476, KW 269, SM 249-5O ⎪⎪ Tg  'go round, turn aside' > Ewk  id., Lm  v. 'return', Ul 

adv. 'in the shape of a circle\sphere ( , )'; Tg d  ,  'round' > Ewk 
 'circle', WrMc , adj. 'round',  v. 'make round'; other derivates: Ewk  

'around', Lm  'circle', Ork "  'round; circle', adj. 'round' ¶ STM I 559 ⎪⎪ T (= ) 
(= ) v. 'twist' (× N 'to turn round, rotate', q.v. ffd.) ¶ The variants with are due to contamination 

with different roots, e.g. N 'to cover' [q.v.] and N 'to pierce, bore' [q.v.]  ⎪⎪ Ko: [1] (acc. to DQA) pKo {S}  
'halo, ring (around the sun or moon)' > NKo ¶ S QK #842, MLC 658 ⎤ [2] ? pKo {S}  v. 'return' > MKo , 
NKo  id. ¶ S QK #129, Nam 226, MLC 657 ⎪⎪ pJ {S}  'round' > OJ , J: T , K , Kg , Ns 

, Sh , Ht , Y ¶ S AJ 269 [#98], S QJ #98, Mr. 834 ¶¶ SDM97 [A (or ) 'round; turn, 
return'], DQA #1369  (A id.; rejects the adduction of pKo {S} ) D (d ?) v. 'twist, twirl' > Tm 

 v. 'twist (as a rope), twurl, spin (as a potter his wheel)',  v. 'wringle, twist', Ml n. act. 'twining, 
twisting, writhing', Kn  'twist (the face) out of its natural shape, distort (it), give a different shape (to it)', Tl 

 'turning', Klm v. 'twist (a limb)', Krx  v. 'sprain' ¶¶ D #5O12 ⎤⎤⎤ ??? D  'bend, 
curve' > Tm  v. 'bend',  v. 'curve, bend', Kn  v. 'bend, be bent, grow crooked', Tu n. 'curve, circle', Tl 

 vt. 'turn', Prj  'be bent', Gdb  'bend (while peeping); bend down', Gnd  'be dislocated'; D Prkr 
 'twisted', OMrt  v. 'turn, twist' ¶¶ The variant  (if it belongs here) must go back to an extended stem (< 

, ?), because D  goes back to clusters rather than to an intervoc. ¶¶ D #4977  IS II 74-5 (  
' �' > HS, IE, U, A, D, K). 

1463.  'to break, crush, cut' > HS: EC  'cut' > Dsn , Or B, Kns, Msl, Sd, Kmb  id., Hd  'cut, 
reap', Brj  'cut, castrate', Gdl  'cut person’s genitalia to take trophy', Elm, Arr d   'short', Arr  'shorten' ¶ Bl. 
294, Ss. PEC 23, Hd. 214, 294, 334, 387, 418, Grg. 295, To DL 519, Hw. A 386 ⎪⎪ ?? NrOm: Kf {C}  'eunuche' K G 



 v. 'trim (fallen trees)', Sv UB {IS ?}  v. 'break' (  is a caus. sx.) ¶ IS II 74, Chx. 8O9 IE  v. 'crush, 
crumb' > L  'mortar' (  'rubbed away, pulverized')  ? Gk  'make so. waste away, wear sth. out', 
ps. 'die away, waste away, decay'  ON  (p. ) 'schlagen, zerstoßen' ({EI} 'prick, sting'), OSw  'bröckelige 
Masse, Abfall', Ic  'dust', ¿ OHG {Vr.}  'zerschlagen' (not in Kb. and OsS)  Sl  'crumb(s), small bit(s)' > Blg 

 'piece of meat', ∆ �  id., 'fine dust', McdS  'crumb, small piece of meat', SCr  'crumb', Slv  
'crumb, small bit', OCz  'fragment', Cz  'small pieces, litter', Slk  'hash, litter', P  'short-straw, straw 
litter', OR  'small waste of flax\cereals', R  'small waste of flax' OI  'crushes, grinds' 
(× IE  'grind' < N  'pound') ⎪⎪ Ht {Ts.}  'zerstückeln, zerkleinern' (not in CHD) ¶¶ P 735-7, EI 142, WH II 
112, F II 174 & Ch. 666 (in both no clear et. of ), Vr. 385, ESSJ XXI 151-4, Glh. 427, M K 672-3, M E II 319-2O, Ts. 
W 51 U  v. 'crumble away, crumble to pieces', 'small bit, crumb' (× N  'part, piece') > F  
'crumb, particle, bit', fragment',  'crumb',  'crisp',  'crispness', Es  (gen. ) 'crumbly, friable'  Lp: 
N {N}  /  'break to pieces (ice or frozen surface of snow)',  /  'crumb, small bit (e.g. bread)', L {LLO} 

 'become brittle \ friable' (of wood, etc.)'  ObU {Ht.}  vi. 'break, be broken' > pVg  > Vg: LK/MK 
, UK/Ss  id., d : LK/MK , UK/Ss  vt. 'break partly, murtaa'; pOs {Ht.}  > 'break to 

pieces (zerbrechen)' > Os: V/Vy , Ty , Y , D/K , Kz , O  id., Ty imv. id., d 
: V/Vy  id., Ty  id.  Hg  v. 'bite, corrode, mill' ⎪⎪ Sm {Jn.}  vt. 'break' > Ne: T d  , 
T O {Lh.} id., F {Lh.} vt.  'stark schlagen', d  T , T O vi. 'plötzlich durchbrechen', F 

 vi. 'zerbrach plötzlich'; Ng {Cs.} 1s ocj. , p. ; En X {Cs.} , En B {Cs.} 
1s ocj. 'break'; Slq MTz {KD}  v. 'crumble', Tm {KD} , Slq Ch {KD}  1s aor. id.; 

Kms {KD}  1s prs. 'I break, break to pieces' ¶¶ Coll. 36, UEW 288, SK 352-3, Ht. #4O6, Jn. 87-8 ¶¶ The 
variability of the vw. (Lp N  < , but  < ) may be somehow connected with the merger of two N roots within this U √ 

A: T  > VTt  'become rotten (as wood)' (' �'), {Rl.} 'mürbe werden, verrosten', ? ET {Rl.} rvP  
'verdorben, verfault'; (+ sx. ) T  � 'fragile, brittle' > Tkm , Uz id., Bsh , Qzq, Qq, Nog, Qmq, Qrg 

 'fragile, frail, brittle', StXk, Sg/Qb {Rl.} , VTt id., VTt {Rl.} , SbTt Tb {Rl.}  'mürbe, morsch', d  StAlt 
, QK {B}  'fragile', Chv L id. ¶ TatR 379, Jeg. 135, TkR 532, Jud. 532, BT 33, B DLT 189, BIG 

158, Rl. IV 1271, 1365, 2125, 219O, 2194, Cl. xliii (on the sx. ), Jeg. 135 ⎪⎪ ?σ Tg: Ewk PT  v. 'bark (a tree)' ¶ STM 
I 558 D: [1] (in SD)  'break' > Tm  (p. ) vi. 'break, give way as a branch',  (p. ) vt. 'break (as a stick), 
cut', Ml  'fragment, piece of cloth',  vt. 'break, cut', Kn  vt. 'break (off\down), crush, severe by fracture', Tl 

 'be broken, severed', n. 'piece, crumb' ¶¶ D #5OO8  [2] D  'break' (× N  'part, piece' [q.v.]) > Tm  (p. 
) vi. 'break off, snap off, perish', (p. ) vt. 'break off, snap off', Ml  vt. 'cut, cut up (a hog, etc.), reap', Kt  

vi., vt. 'break' (of stick-like things), Td  vi. 'break in two (a stick)', vt. 'break', Kdg  'make a cut', Tu  'an incision, 
notch',  vt. 'mince, cut up', Tl v. 'break', Klm  'split (wood), break', Nkr vi. 'break', Png  'cut 
(horizontally)', Kui  'snap off, be broken off', Krx u  v. 'abscind, amputate, cut in twain',  'get broken', 
Mlt  'cut in bits, cut across' ¶¶ D #4975  IS II 75-6 (  'break, crush' > HS, IE, K, U, D, A; ties in some reflexes of N 

 '⇑' and 'to crumb' [q.v.]), UEW 288 (U, IE). 
1464.  'go away, perish, die' > HS: S  G  'go away, pass' (× N 'trace, path; to follow, trace'?) > 

Ug  G  'go away',{OLS} 'partir, marchar', Ar  v. G  (pf. rWMa ) {Fr.} 'transivit, præterit; abiit', {Hv.} 'elapse' (of 
time), 'pass', Jb C  v. G  (pf. , sbjn. ), Jb E  v. G  (pf. ), Mh  v. G  (pf. ) v. 'pass', Hrs 

(pf. ) 'continue, go', Ak v. 'go away' ¶ A #1658, OLS 292, Fr. IV 163-4, Hv. 713, Jo. M 268, Jo. J 173, Jo. H 89, 
Sd. 6O9 ⎪⎪ C: EC  'pass, go' > Sml  'pass (through\by\along)', Rn  'move across (to one side of the house)' (of a 
woman after childbirth); Af {PH} scv. 'continue, live'; HEC {Hd.} 'go' > Brj {Ss., Hd.}, Ged/Hd/Kmb {Hd.}, Sd 
{Gs., Hd.}  'go' ¶ ZMO 277, PG 219, PH 164, Hd. 71, 211, 254, 293, 332, 385, ≈ Ss. B 14O-1 (err. :  'go' < 'go round' 
[cp. N  ≈ 'to twist, roll, turn'])  IE  'die' > OI 'dies' (aor. , pf. ), OI BdSk 

, Av  (= ) id., OPrs  'he died'  Gk ∆ [Hs.] id.  Arm me®anim 'I die' 
 L  / inf. 'die'  Lt  (prs. ), Ltv (prs. ) 'to die', Lt d  ,  'death',  'dead'  

Sl inf.  (1s prs. ) 'to die' > OCS   (prs.  ), SCr  (prs. ), Slv 
( ), Cz , Slk , P , OR   id., R � 'to die' (of many people) (prs. ), with 

pxs.: �, � 'die', Uk ( ) 'to die', Blg  >  'I die' ⎤ caus.  'cause to die' > OI 3s prs. 

Sl id. > SCr , Slv , Cz , Slk , P , R �, Uk , OCS cd  
   Lt  vt. 'starve (verhungern lassen), exterminate; attend a dying person' ⎤ NaIE d  (pp.)  

'dead' > OI , Av , OPrs  id.  Lt  'day of death' ⎤  NaIE  (< 



 × ) 'dead' > L   Sl  > OCS  , Blg , SCr , Slv , 
Cz , Slk , P , R , Uk ⎤ NaIE   'dead', 'mortal'  'human being' (× 
N 'young man'?) > Gk  'human being' ( *'mortal'), [Hs.]  (or ) id., 'dead', d : [Hs.]  
aor. 'died', OI  'man, mortal', Av id., Sgd 'jedermann', NPrs drM  'man', Arm mard  
'person' ⎤ NaIE  'immortal' > OI , Av , Gk  ⎤ d   'death' > OI  id., ON 

, OHG , NHG M  'murder', AS   id., 'death' ⎤ d  'death' > Vd , OI , Av   
L  (gen. )  Lt   Sl (cd ) id. > OCS  , Blg , SCr, Slv , Cz , 
Slv , P , R, Uk � ⎤  d   'dead' > Clt: OIr , NIr 'dead', Brtt {RE} id. > Crn 

, MBr , , Br id., W  'dead, die' ⎤  d   'death' > OI  id.  Gk  id., 
'corpse', (here?) 'doom'  Lt  'plague, pestilence'  Sl id. > OCS  , Blg, R , Uk , SCr , Slv 

, Cz, Slk † , P  ⎪⎪ Ht {CHD} , ,  'disappear, go away, vanish, be\get lost, cease to exist', {Ts.} id., 
'die off' ¶¶ WP II 276, P 735, EI 15O (  'die',  'dead, mortal',  'persdon, mortal',  'death', 

id.,  id.), M K II 594, 674-5, 696-7, M E II 318-9, 327-8, 371-2, MW 811, 827, F I 27O-1 & II 257, Ch.197-
8, 713, WH II 112-3, Kb. 696, KM 487-8, Ho. 226, Vn. M  19, RE 88, Hm. 552, Frn. 4O9, 457-9, ESSJ XVIII 1O1-2, XIX 25O-1 
& XXI 14O-51, Glh. 423, 426-7, 567, Vs. II 6O2, 6O6, 651, 655 & III 685-6, Slt. 18O, CHD L-N 293-5, Ts. E II 199-2O1 U: 
FU (att. in Os only) °  > pOs °  > Os K {PD}  'be starving, starve almost to death' ¶ PD 13O3, Stn. D 953  
?? D (in SD)  > Tm 'perish, cease to exist', Kn 'destroy, put an end to, do away' (unless  D  v. 
'break') ¶ ≈ D #5OO8  If SD  belongs here, the N rec. must be  In IE the glide  (< N ) was lost due to 
phonetic laws:  >  and  > zero before a sonant (ffd. AD NVIE and AD NGIE)  The phonetic discrepancy 
(vowels) and the semantic difference between this √ and N  'wound, illness' prevent us from identifying them as the 
same etymon, as long as we cannot explain Os  as cognate with M and Sm  ≈ IS 59-6O (  'be ill, die'; does not 
distinguish between the reflexes of the N √ in question, N  '⇑' [q.v.] and N  'be ill, wounded [q.v.]) ≠ 

BmK #525 (  'to stab, pierce, cause pain', etc.: unc.  equation of IE  'to die' with S  [i.e. 
] 'be[come] sick, fall ill', Eg  'be ill; die [a ghost-meaning]' and D  'oppress, pierce').  

1465. ??  'ant' > IE: NaIE  'ant' > Av {Brtl.}  (/ ), Sgd , NPrs rvM id.  OIr 
, MW , pl.: MW , MBr , Crn id. Sl  'ant' > Blg ∆ , McdS ∆ , SCr, Slv 
, R ∆  'ant', Blr  'anthill'; d  Sl  'ant' > OCS , Blg , R , ∆ 

 mt   / > Gmc: ON , Dn , Sw , Dt  'ant', ME  id., NE id. (in 
) (  ON?), Gt Cr ⎤⎤⎤  ({P}: tabuistic transformation) > Gk , id.  ? L  ({WH}: 

dis  from ?) ⎤⎤⎤ Arm mr£iyn   mr£imn  'ant' ¶ WP II 3O6-7, P 749, EI 24, Brtl. 1152, Horn 222-3, Vn. 
M  6O, Vr. 38O, Vr. N 442, Fs. 357, ESSJ XIX 241-5O, Glh. 425, Blz NSS 361-2, F II 272-3, WH I 531-2, Bedr. 489 ? K 
° > Sv: UB {GP} , UB/LB/Ln 'ant' (× N  'insect, fly, ant', q.v.) ¶ TK 594, GP 223, Ni. s.v. 

 HS: Ch: P’ {MSk.}  'black ant' MfG {Brr.}  'ant' ¶ Brr. MG II 177, ChC. 
1466. ? '(hollow) hand; to grasp' > IE: NaIE  'hand',  'to grasp' > Gk  'hand'  pAl {O} d  

 > Al  (aor. ) 'take, grasp'  Vd ,  'robs, seizes' ¶ ≈ P 74O (IE  / gen. , 
 'hand'), F II 175, Ch. 667, O 246, Huld 89-9O, Dmr. 257-8, ≈ M K I 673 & ≈  M E II 32O ( ÷ Gk  'fight'), ≈ 

EI 254-5 (  /  'hand', cf. N  'paw, foot\leg')  HS: S ( ) *'acquire' (< **'grasp by 
hand') > Sr  (ip. ) G  'buy (corn)', Aram Ak NB  'to buy' ¶ Br. 377, CAD X/1 317, JPS 259, HJ 6O5 ⎪⎪ C: 
Bj {R} ( ?) G pcv. (imv.  , 1s: p.  , prs. ; prtc. , ) 'take', {Rop.} 

,  pcv. 'find, get' ¶ R WBd 171-2, Rop. 218 ⎪⎪ ??? Eg G  (?) 'arms' (  is a sx. of f. du.) ¶ EG II 28 U: FU (in 
Ugr only)  'hollow hand' > OHg XIII  'hollow hand, handful', Hg , ∆  '(hollow of 
the) hand', Hg  v. 'grasp, grip, clutch, seize' pOs  > Os: K {Ps.} 'distance between the lower edge of the 
palm of hand to the tip of the thumb (as a unit of length)', D  'vershok (a Russian unit of length)', Ty/Y ƒ {Trj.} 

'distance between stretched fingers, � (a unit of length)' ¶ UEW 872, EWU 94O, PD 1296, Stn. D 964-5, Trj. S 
27O E:  'grasp, hold, catch' ¶ HK 881, 884-8  ADb. MRS 22 (IE, U + err.  D).  

1467.  'emit vocal sounds (shout, sing)' > K: MG, G  'song, singing (Singen, Gesang); play', G  {Chx.} 
'sing',  'song' ¶ DCh. 914-5, Chx. 863-4  U: FU  'shout, sing' > Er , Mk  'song', Er/Mk  v. 'sing, 
play music'  pChr {Ber.} ) > Chr: L , H 'to sing', B/Uf 'sing', L 

, H , B  'song', Uf  'Gesang'  Os: Vy  v. 'shout (at the arrival in the village of rowers, 
bringing an official)', V  'make big noise' (of people)' (× N ≈  'make loud noise' [q.v.]) ¶ Coll. 99, UEW 287-8, It. 
#272, Ber. 39, MRS 334-5, 342, Ep. 73, Ü 129, Stn. D 956-7, Trj. S 262  A: AmTg  v. 'shout' > Ork , Ul, Ork 



, Nn Nh/B/KU id.; × Tg  v. 'low, roar, bellow' (of animals) [< N  '⇑'?] ¶ STM I 546-7  D > 
Tm  v. 'emit sounds, cry, sing', Kdg  v. 'weep',  'lamentation', Tu  v. 'cry', n. 'cry, weeping', 
KLlm  v. 'produce musical sound' (bell, etc.),  v. 'play (flute), ring (bell)', Mlt  v. 'speak, say yes or no', 
possibly also Tl , Nkr  v. 'sound', Ml , , Kn v. 'hum, grunt, growl' ¶ D #4973  ?? HS: 
?? S °   Sh (pf. ) v. 'chat' (×  Ar  v. 'slaver') ¶ BK II 1O94  IS MS 345 s.v. ' �' (U, D) 

 If the Ar verb belongs here, the N rec. is ¬ . 
1468.  'part, piece' > HS: WS  'dowry, marriage portion; property' > Ar  'dowry, nuptial gift', 

G  (pf. , ip. ) 'assign a dowry to a woman', BHb re27m  'dowry, bride price', Ug {OLS}  'dowry' 
('dote, precio\compensación por la esposa', {Grd.} 'marriage price'), IA arem  'dowry', JA [Trg.] {Js.} ar@e6um  
'bride price; the wife’s settlement, widowhood', JEA {Sl.} ar@e6um  'an endowment pledge collectable upon the 
dissolution of the marriage', Sr  'marriage portion, gift from the bridegroom to the bride; marriage dowry', Sb  
'wealth, possessions',  Sh (pf. ) (?) 'levy payment, imposer un paiement', Mn {MA}  'fixer le dot', Qt {Rk.}  
'possessions' ¶ Fr. IV 216, BK II 116O-1, KB 525, HJ 6O1-2, Grd. UT #1441, ≈ A #1531, OLS 267-8, Br. G I 194 [§ 74b], Js. 
739, Sl. 646, JPS 256, Ln. 274O, MA 6O, Rk. 94 ⎪⎪ B  > 'part, portion' > Kb, Izd  (pl. ) id., 
Tmz  (pl. ) id., 'share' ¶ Dl. 513, MT 427-8, Mrc. 186 ¶ The long vw. (reflected in B lgs as ) suggests the presence 
of a lr. D  'piece' (× N  'to break, crush' [q.v.]) > Tm  'piece, bit broken off', Kt  'small piece', Tu  
'fragment, piece, bit', Tl ,  'a bit, piece', ? Nkr  'a quarter (of bread)', ? Ku  'small piece' ¶¶ D #4975 ¶¶ 
D  is a reg. reflex of clusters (in this case of ) U  'small bit, crumb' (× N  '⇑' [q.v. ffd.]).  

1469. 'young man, young male' > HS: S  'man, male person' ( 'husband, lord', 'boy') > OA, IA, Nbt, 
Plm arm  'lord'; the var. (> with a appearing in hiatus after thee loss of -?-) > BAr ar4m1 

'lord', +ppa. ia5r6Æm1 'my lord', Sr Ærooµo '∆orµo (with the former marker of 
definiteness , which lost its meaning), Hmr {Rb., Slw.} 'lord'; the variant (whence, due to the law of posttonic 
syncope, ) > Ar ŸUr0Ma 'man, husband', Ak: OAk , Ak OA , 
Ak OB 'son, boy', OAk 'girl' (d  with the fem. marker ; denom. verbs: Ar 'den Männchen 
spielen', v. 'be male' ¶ JH 166-7, HJ 682-9, Sd. 615-6, CAD X/1 3O8-16, KB 596, Br. 4O1, BK II 1O85, Rb. AWA 28, Slw. 
197-8 ⎪⎪ ? Eg fOK 'Hörige, Untertanen' ('so.’s men'), Eg MK/XVIII 'Angehörige jemds., seine Anhänger, seine 
Parteigänger' ¶ EG II 98, 1O6 ⎪⎪ Ch: WCh {Stl.} 'slave' ( *'so.’s man) > NrBc: 
Mbr Sir Jmb 'slave'  Ron {J}: DfB Klr ( is secondary?), Sha ( regularly 
from  'slave', ? DfB  'male', 'boy' CCh: ? BB: Nz Bt {Mch.} 'man, male animal', 
FlM FlB Bcm {Sk.} Mln Gudu {IL, JI} , {ChL}  ¶ Stl. ZCh 233 [#8O5], J R s.v., 
JI II 23O-1, J R 218-9, 353, ChC, ChL, Sk. NB 4O IE: NaIE 'young man' (→ 'husband') > OI , Av  

id., OI  'Männchen, Jüngchen', MPrs 'young man, husband', Bct  'servant'  Gk  
ntr. 'young man, lad',  'young girl, lass', (later) 'lad'  L 'married man, husband', lit. 'one possessed by a wife'  
( 'wife', )  W  'girl, daughter', Br 'girl, woman', pl.: W , Crn , Br  
'maidens'; OBr, OCrn (<  'virgo = girl', Crn , W  'maiden, virgin'  ? Gt Cr 'wedding' 
(<  ≈ 'marriage house'?)  Lt , Pru (acc. sg.), 'bride'; ?? +ext.: Lt  'peasant girl', dim. 

,  'girl', Ltv  'girl', Pru ,  'virgin' ¶ WP II 281, P 738-9, EI 656 (  'young man', 
 'young woman'), Mn. 76O, IS II 39, M K II 596-7, M E II 329, F II 195-6, WH II 4O-1, YGM-1 331, Fs. 348, Flr. 26O, 

ECCE 1O5, LP § 271, Frn. 412, 439-4O, En. 2O8   D , {GS}  'son, child, young of animals' > Kn  'young 
of an animal, child', Tm 'young of ungulate (sheep, horse, deer, etc.); female ruminant; deer', Ml  'offspring, young of 
animals, young deer', Kt Td , Tu 'a young animal', Tl 'kid', Gnd 

'son', Knd 'son',  'husband, man', Png 'son', Kui , 
Ku  'son', Brh 'son, boy, lad' ¶¶ D #4764, GS 157 [#392] ? K: Sv amb 'person, man' (  nom.) > 
Sv L/UB , Sv LB  unless a loan from the Nakh lgs. (Chechen Batsbi 'husband') ¶ GM S 166, Dn. s.v. 

, GP 212, Dn. s.v. ma2re, IS II 4O A: Tg: ? Nn ∆ v. 'marry a man' (STM I 539); cf. also the Tg stem v. 
'marry' (of a woman) > Ork Ul Ewk and Lm v. 'marry a man' (  Ci. 1O9, Mng. TS 34). If it 
belongs here, its  may be accounted for by regr. as  caused by the N vw.  of the second syll. IS reconstructs the √ as , 
which is based on an untenable rec. of the Tg √ with Closer examination proves that there is not enough ev. to reconstruct 
here a cns. . The only apparent ev. is the diphthongoid  in Lm in the verb  v. 'marry' (of a woman) and in the related 
Lm nouns  'marriage (of a woman)' and  'bride' (STM I 538-9, LW 69O-1). But acc. to the sound laws established 
in Tg historical phonology (Ci. and Mng. TS), the Lm diphthongoid  goes back not to the pTg diphthong  (which, acc. to IS, 
goes back to N ), but to the pTg vw. , hence the Tg verb in question must be reconstructed not as , but as 



 to marry' (of a woman) (whence the abovementioned reflexes in Ork, Ul, Ewk and Lm) (  Ci. 1O9, Mng. TS 34). As to 
the Tg diphthong , it regularly yields quite a different vw. in Lm, namely  (i.e.  with palatalization of the preceding cns.) 
(Mng. TS 34) ¶¶ ≠ DQA #13O5 (A  'male, mature': unc.  comparison of the Tg √ with pJ 'penis') ≈ Gr. II 
#63 (  'child') [IE, U, Ai].  

147O.  (= ?) 'be wounded, ill' > HS: Eg fMd  {EG, DW} 'be ill, ache; illness', {Fk.} 'sick, ill, 
diseased; painful', Eg fP  {EG} 'krankhaftes, Krankheit; Böses, Schlimmes' ¶ EG II 96, DW I 376-82, Fk. 11O ⎪⎪ S °  
> Ar ‰UriMa 'ill, sick', 'affected with heart-disease',  G  (pf. , ip. ) 'be 
weakened' (of an eye) ¶ Fr. IV 173, Hv. 717 ⎪⎪ NrOm: Ym {Wdk.}  'illness', {Lm.} id., 'pain' ¶ Wdk. BY 131, Lm. 
Y 366 U  > Sm {Jn.}  'wound' > Ne: T , T O {Lh.} , F Nl  'wound, sore'; Ng {Cs.} 

, id., {Mik.}  'pimple (pattanás)'; Kms {KD}  'wound',  vt. 'I wound' ¶ Jn. 93, Ter. 249 
A: M: MM [S]  'wound', HlM adv. (indeclinable word) denoting dull pain:  'feeling of dull pain within 

one’s body (cheat, stomach, etc.)', ? WrM (< d  or cd  'feel a slight pain at the pit of the stomach or in the chest' ¶ H 
1O9, MED 537, Luv. 253 ⎪⎪ Tg: Ewk  v. 'slaughter (a reindeer) ¶ STM I 558 ⎪⎪ ?σ,φ pJ  ¬  v. decrease, 
diminish, drain away' > OJ id., J: T n. 'loss, waste, leakage' ¶ S QJ #12OO, Mr. 475, 723, Kenk. 1213 ¶¶ ≈ DQA 
#1317 [A  'to hurt, damage, wound'; incl. M, Tg, J] ?? IE: ¿ NaIE  (+ ext.) 'pain, sickness' > L (< 

) 'disease, sickness' Gmc  'pain' > OHG z , NHG S , MLG, MDt , 
, NE  'pain' ¶ ≈ WH II 11O-1, Kb. 917, OsS 833, ≈ KM 663-4  At the present state of research we cannot yet 

establish any genetic relationship between this √ and N  'go away, perish, die'  If NaIE  'belongs here, the N 
rec. must be , otherwise we remain with an unspecified  ( )  ≈ IS 59-6O (  'be ill, die'; does 
not distinguish between the reflexes of the N √ in question, N  '⇑' [q.v.] and N  'be ill, wounded' [q.v.]) ≠ 
BmK #525 (  'to stab, pierce, cause pain', etc.: unc.  comparison of Eg  'be ill' with IE and D [see above s.v. 

]). 
1471.  'spot, stain, (?) dirt' > HS: S °  > Ar  'bigarré, tacheté de taches rouges et blanches' ¶ BK II 

1O88 IE: NaIE  'dirty, dark' > Gk  v. 'soil, defile' (attested prtc. pf.  'soiled, 
blackened'), adv. cmpr. 'more obscurely'  Lt  pl. 'mould'  Sl  'to soil, stain' > HLs , 

, P ∆ , OR  , R � id.  Arm m®ajl 'mist, darkness, obscurity' ¶ WP II 279-8O, P 734, 
F II 257, Frn. 464, ESSJ XVII 2O7-9 A: Tg  '(be) motley, spotted' > Ewk , ,  'spotted, striped, 
skewbald, motley',  'make (sth.) motley', Lm Ol  'be motley', Lm Okh  vt. 'ornament', WrMc  
'small spots on feathers ( , ), freckles',  'motley, freckled' ¶ STM I 571-2 ⎪⎪ M  > WrM 
{Pp.}  'bunt, scheckig, Schecke', Ord id. [unless a secondary M rdp  of  'motley, variegated'] ¶ 
Pp. VG 35, MED 327 ⎪⎪ T  v. 'ornament, adorn' > OT ,  Tk , Tkm , CrTt, Kr, Qmq, Qzq, Qq , 
Az , Uz , VTt , Bsh ¶ Cl. 39O, 392, Pp. VG 35 (on the NaT d  ), ET B 1O5-6 
⎪⎪ pJ {S}  'spot(ted)' > ltOJ [RJ] , J: T , K , Kg ¶ S QJ #1O83, Mr. 488 ¶¶ S AJ 74, DQA #1286 
(A  'spot = '; doubts about the adduction of T , i.e. ), Pp. VG 35 (T, M, Tg) D  'dirty 
spot, stain' > Tm  'stain, blot, spot (esp. on the moon), stigma', Ml  'spot, freckle', Tl  'stain, blot, spot', Gnd 

 'black mole' ¶¶ D #4767   T  < < N . If the T cognate is rejected, the rec. will be  
 IS II 52 (  'spot, dirty': IE, D)  BmK #539 (IE, D). 
1472.  '∈ tree' > HS: CS °  '∈ tree' > Ar  'silex'; S  Eg fOK , Eg fXVIII  '∈ red wood 

of a coniferous tree from Syria' ¶ BK II 1O97, EG II 1O8-9 ⎪⎪ Eg OK/NE  ≈ 'desk', Eg NE  '∈ a useful kind of wood 
(Holz)' ¶ EG II 1O8 ⎪⎪ EC: pKns  'forest' > Kns, Gato , Gdl id. ¶ Bl. 255 ⎪⎪ WCh: DfB {J}  'tree' ¶ J R 
218 U: FU '∈ tree' > pLp {Lr.}  'tree, wood (Holz)' > Lp: L {LLO} , Kld  id., S 

id., 'board', N {N}  /  'tree, wood, stake, pole'  OHg , ¿  '∈ wood (Wald) \ forest' (preserved 
in OHg XIII and modern Hg toponymy)  pOs  'bush, shrub, thicket' > Os: V  'Busch', D id., 'Strauch', Ty 

id., 'Dickicht, junger Nedelwald', Nz  'Haufen, Menge (Bäume u.a.)' ¶ Lp may go back to  or , the Hg vw. may 
be from , while Os  seem to point to  (<  due to the infl. of some labial phonemes of the word) ¶ Coll. 97, UEW 281, ≈ 
291-2, Lr. #92, Lgc. #4O2O, LLO 536-7, Hs. 951, SaR 198, MF 45O A: pKo {S} 'wood, forest; mountain' > MKo 

id. ¶ S QK #55, Nam 215 ⎪⎪ pJ (S} 'forest' > OJ , J: T , K , Kg ¶ S QJ #213, Mr. 485 ¶¶ ≈ 
DQA #1377 (  'tree, forest'; incl. Ko, J) D , {GS}  'tree, wood' > Tm, Ml id., 'timber', Kt , 
Td , Kn, Tu , Kdg , Tl ,  , Klm , Nkr , Prj , Gdb , Gnd 

, Knd , Png, Mnd , Kui , Ku , Krx , 
Mlt 'tree' ¶¶ D #4711, GS 224 [#549] ?? IE: Ht  {CHD} '∈ terrain', {Frd.} 'Dickicht' (acceptable if Frd.’s 
interpretation is true; but Ot. and EI interpret it as 'swamp, marsh', cf. IE  < N  'body of water', q.v.) ¶ Frd. HW 137, 



Frd. HW EH III 24, Ts. E II 14O-1, CHD L-N 192  IS II 45 (  'tree' > U, D, ? S)  D  suggests a cns. cluster ( ?); 
U  (for the expected ) points to the presence of a labializing factor ( ?). The cns.  survives in S ≈ Gr. II #2O7 (  
'hill') [U, A, J + unc.  Ai, Gil, CK]. 

1473.  '(mul-, black-) berries' > IE: NaIE  'mulberry, blackberry' > Arm mor 'blackberry, mulberry'  
Gk id.  L id.,  'mulberry-tree' (  proves that it is not a loan from Gk)  OIr  (pl. ) 'mulberry' 
({Vn.}:  Brtt?), W  'mulberry-trees', sglt.  (cd  with  'tree'?) ⎪⎪ ? Ht ,  'cluster of 
grapes or other fruit' ¶¶ ≠ P 749, EI 388 (  'blackberry'), F II 256, Bois. 645, EM 738, WH II 114, Vn. M  4O, YGM-1 
331, CHD L-N 333 HS: ¿ Eg {Budge}  'mulberry tree (morus tree)' (Palermo Stele,  Schäfer BAA IV 1149) ¶ Budge I 314; 
the word is not confirmed by EG, Mks. and other reliable sources and is therefore qu.; Tk AAN 2 identifies the word with Eg 

'Lebanese cedar (cedrus Libani)' (Hng. 348) [= Eg fOK {EG}  ∈ 'coniferous teee'?] K  
'strawberry' > eNG {SSO} marcqy , eNG, G marcqvi , Sv UB/Ln , UB/LB id. ¶¶ K 127, 

K2 115, FS K 2O9, FS E 23O, SSO I 444, Chx. 675, TK 147, GP 91 ¶¶ This is a cd  of  +  [a √ represented 
by K {FS} 'strawberry or bilberry' > G , Mg  'strawberry', Sv UB {TK} , UB {GP}, 
LB/L {TK} , Ln {TK}  'bilberry' -  K 224 ( ), FS K 4OO, FS E 45O ( ), TK 838, GP 277] U: 
FU  'berries' > F , Es id.  pLp {Lr.} id. > Lp: S {Hs.} , L/N {LLO, N} , Kld {TI} 

   Er/Mk  'berries' (in cds )  Chr: H  'berry', B , Uf  'garden strawberries'  ObU  > pVg 
 > ML {Mu.} , N {Mu.} :ri 'Stengel der Beere', N 'büschelige Beere'; pOs  'bunch of 

berries' > Os: VK , Ty/Y/O , K/Kr , Nz/Kz id. ¶ Coll. 97, UEW 264-5, It. #28, Ht. #4O7, Trj. S 
27O, Lr. #693, Lgc. #4O18, Hs. 952-3 A: pKo {S}  'grapes', {Vv.} 'wild grapes' > MKo , NKo , Ko 
SW {Mazur}  'grapes', ? Ko Chl {Vv.} , Ko Chj {Choy}  'wild grapes' ¶ S QK #246, Nam 212, MLC 6O8, 
Vv. AEN 1O-1 ⎪⎪ ?? T  '∈ Rubus (berry)' (analyzed by IS as  + sx.  + ancient plural parker ) > 
Qmq 'blackberries', VTt id.,  'bramble', Chv id.; Az Qb 

 'strawberry' (quoted in IS II 44 and in AD NM #59) is rejected by Starostin [S CNM 4] as a loan from Lezgian and by Pp. 
[Pp. rISOS-II 223] which "is certainly not Altaic") ¶ TatR 93, KumRS 89; Jeg. 157, Dm. NRTAJ 175, 186, Rs. W 93 ⎪⎪ Tg 
{ADb.}  > Ewk  'cloud-berries' ( Ne T id.), Nn {On.}  'mountain-ash tree (Sorbus)' ¶ 
STM I 547, On. 263, Ter. 235 ⎪⎪ ? M: WrM {Cev.} , HlM '∈ red round fruit of a plant' ¶ Cev. 333 ¶¶ DQA #1285 
(A  '∈ berry'), ADb. {p.c., 2OO2: drew my attention to the Nn cognate)  AD GD #2 (IE, U, K), IS II 43-5 [#282] 
(  'berry' > IE, K, U, A), Bm. NM #432 (IE, Eg, U), Pp. rISOS-II 223 (rejects the adduction of M  'Viburnum, 

', proposed by IS), AD NM #59, Vv. AEN 1O-1. 
?? 1473a.  'horned animal' > HS: Eg MK  'Kampfstier' ¶ EG II 1O6 ⎪⎪ S ° > Ar rI'Ma  

'jeune veau tout blanc',  'jeune veau femelle au pelage blanc', éyWri'Ma  'antilope blanche' ¶ Qu.  because of 
the semantic component 'white' (infl. of Ar  'to milk; anundant milk'?) ¶ BK II 1O97-8 ⎪⎪ EC: Sa {R}  'sheep, ram 
(Schaf, Schafbock, Widder)',  'ewe', Af {PH}  'ram'; Af  'male lamb' ¶ R S II 271, PH 164 ⎪⎪ NOm 
{Blz.}  'buck, ram' > Wl {LmS}  'lamb, kid', Omt {Mrn.}  'giovine d’animale', Bdt {C}  'pecora', Gm 
{Hw.}  'calf', Shn {LmS}  'sheep' ¶ Blz. OL #154, LmS 465, Hw. EG, Mrn. O 151 ⎪⎪ Ch: WCh: SBc: Zul {ChL} 

, Plc {ChL} , Buli {ChL} , {Grgs.} , Tala {Csp.}  'goat', ?σ Sy {Crn.}  'harness antelope' 
CCh: Mtk {ChL} 'bull' ¶ ChC, ChL, Csp. 19, 4O ⎤⎤⎤  ?? HS  > EC  > Or  'half-grown male calf' 

( Hd  id., Brj  'ox'), Gdl  'young bull trained for farming', Gln  'gazelle' ¶ Ss. B 145 ⎪⎪ CCh: 
Gdr {Mch.}  'he-goat'  ¶ ChC D  '∈ deer' > Tm  ;sambar, Indian elk; bison, wild cow', Kn  '∈ deer', 
Gnd  'sambar'; OI  OI '∈ deer' ¶¶ D #4724  A: M  'female deer' > MM [S] {H} id., WrM 

, HlM , Brt  'red deer (Cervus elaphus sibiricus)', Kl  {Rm.} 'female deer'; M Tkm, ET, Qrg 
 'female deer, Shor  'deer', Qzq , R  'red deer' ¶ H 1O8, MED 529, KW 257, Chr. 293, Rs. W 327  N 
 is very tentatively reconstructed on the ev. of D (D suggests a N cluster), Eg (the absence of lr. in Eg  rules out 

N  or ), S °  and Af  (suggesting the presence of )  An additional hyp.: there was another N root, 
reconstructible as  > HS '⇑' and D  'bovine' > Tm  'budffalo; ox, bullock', Ml  'bullock, ox', 
Ln  'bull, ox', Gnd 'cow' ¶¶ D #5O41  Blz. DA 157 [#53] (HS, D).

1474. ?? 'to crumb, crush' > HS: S: [1] ° > Ar v. D  'crumb with fingers', or [2] ? °  > Ar 
G  'scratch and tear with fingernails' ({BK} 'gratter et déchirer avec les ongles') ¶ Fr. IV 166, 169, BK II 1O91, 1986 IE: 

NaIE  'crush, grind' > OI ,  'grind to powder' OHG  'mortar' (reshaped from L 
id.), MHG  'to crush, squash (zerdrücken, zerquetschen)', MDt , NGr Sw , 

 'to bruise, crush, pound (in a mortar)', MHG, NLG , , NHG  'decaying, frail', Dt  'rub 
away, crush' ¶ P 737, M K II 6O4, ≈ M E II 335, Kb. 697, OsS 621, KM 488-9 U: FU: Hg  'crumb, breadcrumb(s); 



morsel, bit',  v. 'crumble' ¶ MF 421-2  If the legitimate Ar cognate is , the N sibilant is , which rules out the 
Hg cognate. If, however, Ar  and Hg  belong here, the N sibilant is  or , but in this case the semantic 
connection is less plausible. 

1475.  'be ill, wounded' > HS: S 'be(come) sick, fall ill' > Ug  G  'be sick', n. 'illness', 
Amr {G} , OA ˜¯Ó  (= ), IA  'illness',  JA G  (pf. or@m6 ) {HJ} 'be ill', {Js.} 'fall sick, 
be(come) weak', or@m6 adj. 'sick, suffering', JEA {Sl.} ao1r^m2 (cs. or@m6 ) 'illness', Sr G  (ip. 
‚ramñe ), SmA  G  'fall ill, become sick', BHb prtc. N çr!m6n% {BDB} 'sore, grevious' (  'made sick'), 
{KB} 'schlimm, schmerzhaft', Ar firM G  'be sick', Sb  'suffer from disease', Mh {Jo.} (= {Jo.} ) (pf. 

, sbjn. ) 'be ill', Jb E/C (pf. , sbjn.  = {Jo.}  / ) id., Hrs {Jo.} 
(pf. {∫Jo.} ) 'be unwell, ill', Sq {L}  Sh (pf. ) 'guérir', Ak ∀  G  'fall ill, have a disease' ¶ 

A #1683, OLS 292-3, HJ 694-5, G A 25, Js. 845, Sl. 71O, Br. 4O5, JPS 3O2-3, Tal 486-7KB 6O4, BDB 599, Fr. IV 169, BGMR 
87, Jo. M 271, Jo. J 174, Jo. H 9, L LS 271, CAD X/1 269-76, Sd. 6O9, MiK I #2.42 U: FP: Chr: L , H , inf. L 

, H  'be\grow ailing\sickly', {MRS} '( ) �, ( ) �', H {Ep.} 
 'chronic disease; desabled person, invalid', {Ü} 'sickly ( )', {Ps.}  'kränklich \ 

gebrechlich sein' ¶ MRS 322, Ep. 7O, Ü 131, PsS 71 ?? IE: NaIE: Lt  'to agonize' (if Lt  may be a reflex of  after 
a sonorant) ¶ ≈ Frn. 457  ≈ IS 59-6O (  'be ill, die'; does not distinguish between the reflexes of the N √ in question, N 

 'go away, perish, be dying' [q.v.] and N  'be wounded, ill' [q.v.]) ≠ BmK #525 (  'to stab, pierce, 
cause pain', etc.: unc.  comparison of S with Eg  'illness', IE  'to die' and D [see above s.v. ]).  

1476.  'animal fat, brain, (?) marrow' > IE: NaIE  'brain; skull' > Gk ,  
ntr. 'forehead, top part of the skull'  MLG , OFrs , AS 'brain', NE  Av 

{Ch. Bnv.} ,  'vertebra of the neck and nape', Awr , Krd , Luri 'nuque', Psh {Mrg.} 
 (with the px. ), {Asl.}  'neck' (semantic prehistory: *'brain'  *'skull'  *'nape of the neck') ¶ ≈ WP II 

314, ≈ P 75O, ≈ EI 79-8O [  'brain' with unj. ], Brtl. 1173-4, F I 266-7, Ch. 195, Ho. 32, Bn. 
AM 8O, Brtl. 1174, Mrg. 89, Asl. 87 HS: S 'marrow, brain' > JA {Trg.] ar!q^&m id., JEA {Sl.} ar!q^um 

 'cranium, brain', Sr æroœwµu 'yolk of the egg', Md  'marrow, sperm, brain, gelatinous matter, living 
substance, plasma', Ak {Sd.} 'eine weiche Masse (?)' [{CAD} "meaning uncertain"] ¶ Lv. III 56, Lv. T III 18, Sl. 
649, Br. 4OO, PS 2O47, JPS 259, DM 262, Sd. 674, CAD X/2 212 ? A: Tg  (< ) 'fat' > Ewk  
'subcutaneous fat', Ewk, Sln adj. 'fat', Lm , Lm A , Neg , Orc , Ud 

, Ul , Ork , Nn Nh id. ¶ STM I 112, Krm. 213 ¶ The denasalization  > Tg  
has not yet been explained D: [1] °  > Tu  'fat, stout, corpulent' ⎤⎤⎤  [2] ?φ ( ?), {GS}  
'brain, marrow' > Tm , Ml id., Kt , Tl , Klm , Prj , Gnd , Knd 

, Krx 'marrow', Kui id., , , Tu  'brain', Brh  'marrow, brain, kernel of 
nut' ¶¶ D ##497O, 5O51, Pf. 4O [#233], GS 52 [#13O] ¶ The origin of D  (< ??) is still obscure  The glottalizatiom 

>  in S and D  (regularly from a cluster) suggest the presence of a glottalizing cns. (i.e. ). Cf. N  
'animal fat'. 

1477.  'side (of the body), side, edge' > IE: NaIE  'edge, border' > Av  'border 
country' ('Mark, Grenzgebiet'), NPrs zr0Ma  'border\boundary of a country; region, country'  L  /  'border, 
edge'  OIr  >  'territory', OBr  'pays, région', W, Crn, Br  'district', Gl BROGA 'country' (in Scholia ad 
Juvenalem)  Gt, OSx  'border, frontier', OHG  'border', NHG M , OFrs  'boundary, frontier, 
border-country', ON  'forest, wood' [forests served as frontiers between countries], Sw  'district', AS  'mark 
(district); end, limit of given space, boundary', NE  (  'boundary, landmark) (< ) ¶ WP II 283-4, P 738 
( ), EI (  'border'), Brtl. 1153, Horn 218, Vl. II 116O, Sg. 1214, WH II 39-4O, Vn. M  67-8, Billy 35, Flr. 9O, Fs. 
347, Vr. 4O1, Sw. 114, Ho. 217, Ho. S 5O, Kb. 662, OsS 593, KM 462 HS: Ch: ECh: Kwan  'bank of a river'  WCh: 
Sir {Sk.}  'side of body' ¶ ChC ⎪⎪ S ° (< ?) > Ar G  (ip. ) 'miss the goal' (of an arrow), 
'stray from the orthodox religion', GT (pf. ) 'go out quickly from' ¶ BK II 1O94-5, Hv. 717  D  'side, side of 
the body' > Tm id., 'limit', Ml , Kt , Kn , , , Png  'side', Td  'slope of 
hill', ?  'side', Tu  'side, flank', Tl  'side of the part of the body just above the hip', Prj  'burrock', Gnd 

'side', 'ribs of mat',  'rib bone' ¶¶ D #4717 U ¬  'side, side of the body' (loss of  due 
to bf. ?) > Hg ∆  'bank, shore; edge\side of a ditch; hillside' ⎪⎪ ?φ Sm  'edge, bank', {Jn.}  'edge' > En: X 
{KD} {Cs.} , B {Cs.}  'bank, beach, shore'; Ne: T , T O {Lh.}  'low sand beach, sand'; Ng {Hl.} 

 'bank, shore', {Mik.}  'part'; Kms {KD}  'edge, end' ¶ Coll. 34, Coll. CG 124, ≈ UEW 28O-1 (unconvincingly 
rejects the Hg cognate and reconstructs U ), 288 (unc.  comparison of Hg  with  'bite' < U  'Stück'), Jn. 



88, Hl. US 121, KP 125 ¶¶ Ugr  is likely to go back to a sx. Sammallahti’s historical phonology of Uralic (Sm. 484-5, 5OO, 
513-5) suggests a pU vw.  in a closed syll. (sth. like pU  or ), the latter alt. being compatible with pN  

 The labial vw. of the second syll. is tentatively reconstructed on the ev. of D ans S; it was probably  rather than , because 
 would have yielded a glide in IE. This  may have had labializing effect on the U ( �>  Sm) vw. of the first syll. The lr. is 

reconstructed on the indirect ev. of S (glottalization of ), D (D  goes back to cns. clusters rather than to an intervoc. ) 
and IE (any other lr. would have yielded NaIE  in the intercons. position)  It is tempting to adduce here NrOm: Kf {C} 

 'side of body', Hrr {CR} id., but there is no proof that Kf and Hrr  may go back to 
1478. 'root, root-crops, edible roots', ( ?) 'sinew' > K °  > G  'stump of cabbage'  IE: 

NaIE  ( ) 'edible roots, carrot' > AS ,  'edible root, carrot, parsnip', OHG , NHG M , 
M  'carrot'  Sl  /  'carrot' > SCr , Slv , , OCz , Cz , OR 

, , R �  ? Blt {IS}  > Lt id., Ltv id., 'Aetusa 
cynapium'  Gk [Hs.]      ("wild vegetables") ¶ P 75O, EI 62O, Sw. 12O, Ho. 226, Kb. 696, OsS 
62O, KM 484-5, IS MT 16-2O, Vs. II 564-5, ESSJ XX 247-9, Glh. 426, F I 263, Ch. 192, ≈ Kar. I 155 (Ltv  Frs E 

,  'a conical root' + dim. sx.  < )  HS: EC  ( ) 'tendon, sinew, gristle' (× N 
 'gristle, horn', q.v. ffd.)  D  > Tm 'Moringa pterygosperma, Indian horse-radish tree', 

Kn , , Tu , , Tl , Prj , Gnd ∆ id., Knd , 
id. ( is 'tree'), Ml 'Hyperanthera moringa, Indian horse-radish', Krx  '∈ a shrub, the 

fruits & leaves of which are eaten as curry'; D  OI , 'Moringa pterygosperma' ¶¶ D #4982, Tu. #1O2O9 
The same N word is used both for the root and the sinew, which is explained by their common technical functioning as ropes. D 
 suggest an ancient cns. cluster with  (here most probably ) ≈ AD NM #62, S CNM 7 (÷÷ NrCs & ST).  

1479.  'moist, liquid, to moisten' > IE: NaIE {P}  v. 'soak, soften; become wet', ({P} 
) 'swamp' > OIr , W, Crn  'malt' (i.e. 'soaked corn'), Gl BRACUS 'marais'  VL Gl  /  

'morass' (> It , , Fr , Prv, Ctl ), W  '∈ swamp-grass', Gl  L  'swamp' (> OFr 
), Gl [Hs.] ({WH} 'Brühe zum Eintunken') L  '∈ sauce';  > OIr 

(MIr)  (< older ) 'fetid, rotten', W  'decayed, rotten', MBr  'rotten' MHG , MDt  'to dip 
bread in wine\water'  Lt  (prs. ) 'to soak (flax)', (prs. ) 'to soak, be steeped in water', Ltv 

,  'to soak, steep',  'moisture',  'sauce'  Sl  '(be) moist, soaked' in derivates: [1] 
 > Cz  'to soak and be spoiled' (of wood), Uk ∆  'it drizzles', Uk P  'to 

drizzle', R Ks  'light rain', Blg ∆  v. 'dip (sth. small) in water\liquid'; [2]  > R ∆ � 
'light rain', � '∈ swampy ground',  'swamp'; [3]  > Uk ∆  'quagmire, swamp', Blg ∆ 

'wet lowland' ¶ ≈ P 739-4O, Vn. B  84-5, M  66-7, Billy 33, 71, Ern. 8O, YGM-1 52, WH I 681, EM 31O, ML ##1258a, 
5515a, OsS 6O3, Lx. 138, Frn. 44O-1, ESSJ XIX 218, 231, 234 & XXI 135, Ma. CS 31O, Ma. C 38O HS: WS 

'broth' (*  'liquid'?) > BHb k qr@m1 , q qr1m1 , Ar ŒraMa , Gz , Tgy  
'broth', Tgr 'gravy soup' ¶ KB 6O3, Fr. IV 171, L G 359, L ESAC 32, LH 114 ¶ The vocalic pattern of this stem 
( ) is typical of adjectives, hence the original meaning is probably 'liquid' ⎪⎪ B °  > Tmz pl. 'bouillon 
pour arroser le couscous' (the cns.  suggests that it is hardly a loan from Ar ) ¶ MT 431 A: ? T  (or 

? v. 'spurt, sprinkle' [× N ) 'to spurt, gush forth, boil' (of water, liquid), q.v. ffd.]  If in the NaIE √ there 
was  (which is doubtful), the N rec. must be  (because  is the only lr. that is liable to disappear in S, but 
yields  in NaIE). But, in my opinion, it is preferable to reconstruct both the pIE and the pN √ without lr.   

148O.  'rain' [  or  'to drop'?], 'cloud' > HS: S: BHb {GB, KB} rm2  'drop' (?) (h. l. in Is. 4O.15) ¶ GB 457, 
KB 595, ≈ KBR 629-3O (rm2 'myrrhe') ⎪⎪ ECh: Smr {J}  'rain' ¶ ChC ¶¶ OS #1733 (HS  'drop, rain')  D (in SD) 

 'rain' > Tm  'rain, cloud, water', Ml  'rain', Kt , Td , Kn , Kdg , Tu 'rain' ¶ D 
#4753  ? K: Sv: UB/L {TK, GP, Dn.} , LB/Ln {TK} , Ln {TK}  'cloud' ¶ TK 57O, GP 217, Dn. s.v. , Ni. 
s.v.  ( ), ≈ IS II 6O (Sv L , UB  <  or  ' cloud')  ? A: pKo {S}  'water' > MKo 

, Ko: Sl/Ph , Ks , Hm ¶ S AJ 255 [#97], S QK #97, Nam 229, MLC 575  IS II 6O-1 (does not distinguish 
between this etymon and N  'body of water' [q.v.], reconstructs  'moisture, moist')  S CNM 3. It is too shaky to 
adduce here forms with an additional cns. (⇔ IS), such as CS  (Ug  'grape juice', Ar  'to soften') and Ltv {ME} 

 'Feuchtigkeit'.  
1481. ??? 'to pluck out hair, make bald\bare' > HS: (+ext. ?) S id. > BHb G  'make bare, polish', 

JA, Sr G  'pull out\off (feather, hair)', Ar G  (pf. 6araMa ) 'pluck out hair', (pf. 6ariMa ) 'have little 
hair', Ak  'abschaben' ¶ KB 6OO, Br. 4O4, Sl. 7O6, BK II 1O92, Sd. 61O D  'shave' > Tm  'shave (esp. the 



head), Knd  v. 'shave' ¶¶ D #4748 Qu., because there is no good explanation for the S (except for postulating an 
extension in S or formulating an ad hoc  rule of N  yilding D   

1481a.  'hoe' > HS: S  'hoe, spade' > Ak fOB  'spade, shovel', JEA {Sl.} ar`m2  'spade', 
{Js.} hoe, rake', Sr æroµa  æ®o'µa  'mattock, hoe, mallet', Ar  'iron-shovel, spade'; S L  'a 
hoe for rooting up weeds'  ¶ CAD X/1 287-9O (Ak Sum), Sl. 7O3, Js. 834, Br. 4OO, JPS 247, WH II 43 ⎪⎪ Eg  hier. 
{Gard.} *'hoe', {EG} 'holzerne Hacke' ¶ EG II 98, Gard. 516 ⎪⎪ ECh: Smr {J}  'hoe' WCh: Bl , Ngm v. 'hoe', 
??σ Ngm , Glm {Sch.}  'farm' Ang {Flk.}  'to farm, a farm', ??σ pAG {Hf.}  'farm' > {Hf.}: Gmy , 
Kfr , Su, Ang id. ¶ ChC, Stl. ZCh 233 [#8O4], Hf. AG 18, Flk. s.v. , Sch. BT 86 ¶¶ OS #1738 (S, E, ECh + err.  

Hd  'hook of the plough' for  'type of plough', see. Hd. 213), ##1735, 1739 D  'plough' > Tm  
'plough', Ml , Kn ,  'plough-tail', Kt  'handle of plough', Knd id., 'plough-tail', Tl  
'hund part or handle of a pliugh', Ku  'plough handle'  'plough' ¶¶ D #5097 Cp. Sum  hoe' Borrowing (from 
Sum?) cannot  be ruled out Blz. DA 163 [#1O8]. 

1482. ??  'make loud noise' > D (in SD) > Tm  v. 'roar, thunder, make loud noise', Ml  
v. 'roar, reverberate', Kt  'a child’s continuous crying', Kn  v. 'sound' (certain musical instruments), 'roar, thunder' ¶ 
D #4989 U: FU: Os Ty/Y  v. 'low' (of cows), as well as [× N  'emit vocal sounds (shout, sing)'] Os V  'make 
big noise' (of people)' ¶ Stn. D 953, 956-7  A: Tg  v. 'low, roar, bellow' (of animals) (× N ) > Ewk Np , 
Ewk Np/Nr  v. 'roar, bellow' (of beasts), Ewk Y/Np/Uc  v. 'low' (of cows), Ork  v. 'roar, bellow', WrMc 

 id., v. 'low' ¶ STM I 546-7. 
1483. 'shoulder' > K  id. > OG , G  id., Mg , Lz  id., Sv UB {GP, 

TK}, Ln {TK} , LB {TK} , L {TK} , {Dn.}  {Dn., K, FS} 'part of the arm between shoulder and 

elbow' ({TK} 'arm'); ? eNG [SSO] , G  'side, side of the body, edge' ¶ K 144, K2 134, Chik. 57-8, FS K 232-3, FS E 
256, Q 4O9-1O, SSO I 552, DCh. 935, NCh. 3O8, TK 569, GP 22O, Dn. s.v.  U °  > Sm {Hl.} 

'shoulder' > Ne: T �, T O {Lr.} , F Nl id.; En {Ter.} ; Ng {Ter., Mik.} ; Mt {Hl.} 
id. (Mt: M {Sp.}  'my shoulder', K {Pl.}  'his shoulder') ¶ Hl. M 3OO [#64O], ≈ Jn. 88 (Sm 
) ¶ U < N ? Or U  goes back to a sx.? A: M 'shoulder' > MM [MA] , [HI] id., 

[S] id., 'shoulder-blade', WrM , HlM , Ord , Brt , , WrO , Kl {Rm.} , Dg 
{Pp.} , {T} , {Mr.} 'shoulder' ¶ Ms. I 77, H 112, Pp. MA 24O, MED 549, Ms. O 471, Chr. 3O8-9, Krg. 6O8, 
KW 267, T DgJ 155 ⎪⎪ Tg , {ADb.} id. > Ork , Orc Ewk , Lm  'shoulder, shoulder 
bone', Sln , , Neg , Ul , {PSchm.} , Nn Nh/B/KU , WrMc  'shoulder', Ud {STM} 

, {Krm.} 'neck' ¶ STM I 538, Krm. 262 ⎪⎪ pKo {S}  'carry on the shoulder' > MKo , NKo 
 ¶ Nam 212, MLC 616, S QK #6OO, Nam 212, MLC 616, Rm. SKE I 145 ⎪⎪ ??σ pJ 'carry, hold' > OJ , J: T 
, K/Kg ¶ S QJ #12O4, Mr. 728 ¶¶ Pp. VG 35, 142, SDM97 (A  'shoulder'), DQA #1331 (A id.), 

S AJ 291 (A ), ADb. MSR 11 (A id.), Rm. l.c. D  'elbow, shoulder, joint' > Tm  'joint as of the 
body',  'joint as of wrist, knee, ankle, etc.', Tm, Ml  'cubit', Ml  'knuckle, joint', Tu , , Tl , Prj 

 'cubit', Kn id., 'joint',  'upper part of the arm, shoulder(blade)', Klm , Gnd  'elbow', Knd  
'knee', Kui , ,  'knee-joint',  'a cubit’s length', ?? Kt , Kdg ;  D  'shoulder' > 
Tm , Ml , Krb , Knd , Mnd id., Kui  'upper arm', Kn , id., 
'shoulder(blade)', Kt , Tu  'shoulder joint', Tl  'upper part of the back, shoulder', Ku  'outer edge of the 
shoulder' ¶¶ To judge from the derivate , the original meaning of D  was 'shoulder' ¶¶ D ##499O, 5122, ≈ Pf. 
41-2 [#241] ADb. MSR 11 (U, A, D). 

1484. ?  'animal fat' > HS: S  v. 'fatten' > Ug  G  vi. id., , Ak (inf. , ) id., BHb 
d  air%m1  'fatling' (  pp. 'fattened one'), Ar G  'be wholesome' (of food) ¶ A #163, OLS 288, KB 6OO, CAD X/1 
3O6-8, 316-7, Sd. 617, Hv. 714 ⎪⎪ EC: Or {Grg.}  'fat, cattle fat', Kn {BlSO}  'abdominal or kidney fat', Brj 
{Ss.}  'id. ({Ss.} Amh), Alb  '∈ fat', Gdl {Bl.}  'stomach fat', Sml  'sealing-wax', Rn  'fat 
around the intestines and stomach', C  Amh ˜®  'animal fat, subcutaneous fat covering the ventral region' ¶ Grg 291, PG 
237, L CAD 19 , Ss. EDB 147, ZMO 94, BlSO 118, Bl. G 83, Blz. RL 258  ⎪⎪ Ch: CCh: Bt {Srp.} n. 'fat', {MCh.} 

id., 'oil', Bcm {Mch.} n. 'fat', {Sk.}  'oil', Gude {Hsk.} , {IL} , Gudu {IL, ChL} , Nz 
{Mk., ChL} , FlM {ChL} , FlB {ChL} 'oil'  Tr {Nw.}  'oil'  WCh {Stl.}  'fat' > pAG 
{Hf.}  'oil' > Su {J} , Ang {Brq.} , {Hf.}  Gmy {Hf.} , Kfr {Nt.} , Cp {ChL} id.  
Klr {J} , DfB/Bks {J} id.  Krkr {J} , {ChL} , Gera {Sch.} , Grm {Sch.} , Ngm {CgL} 

, Krf {ChC} , Bl {Mk.} id. Kir {Sh.} , Tala {Sh.} , Zul {Sh.} , Buli {Sh.} , Zem D {Sh.} 
, Zar {Sh.}   Ngz {Sch.}  (pl. ) id.  ECh: Suk {IL} id. ¶ JI II 133, ChC s.v. 'fat' and 'oil', ChL, 



Hsk. 233, Stl. ZCh 233 [#8O3], Hf. AG #53, J S I 76, Nt. 28, J R, Sch. DN 1O5  A: M  > MM [S] 'flesh (of 
a person), body', WrM , , HlM  'body, flesh; corpulence, pudginess', Brt  'corpulence, stoutness, 
fatness', WrM , HlM , Mnr H {T}  'become fat, pudgy, or stout', {SM}  's’engraisser, 
prendre de l’embonpoint',  'chair, corpulence', adj. 'fat' (esp. of animals), {T}  'stout' (' , ') ¶ 
H 1O8, MED 529, Chr. 294, SM 233, T 344  IE: NaIE  n. 'fat, ointment' (× N  'fat, grease' [q.v. ffd.] and 
possibly 'to smear' [q.v. ffd.])  ≈ IS II 61-2 (?  'fat, to smear': HS [including an unc.  comparison with some 
S roots], ? M; does not distinguish this N √ from )  ÷ D  > Tm  'be full, abundant',  
'strength, greatness', Tu 'fat, stout, corpulent', Tl  'increase, be full'. This √ (or at least Tu ) may be connected 
with N  'animal fat, brain' [q.v.]. If nevertheless (in spite of the semantic distance) the D √ belongs here, the N rec. 
may be ≈  (for  cp. WCh )  NaIE  may be either original (i.e. pointing to a N ) or due to the 
contamnation with  and '⇑' (in such case the N rec. must be ).

1485. 'to smear' > HS: WS  v. 'smear' > BHb G  'smear, anoint, rub', JPA {Lv.} D  '(ein 
Gewand) reiben, glätten', JEA {Sl.} G  'plaster, level a pile' (  Hb?) Ar (pf. ÙaraMa , ip. ) 'anoint 
(the body)', Jb C (pf. ) 'throw sth. sticky on sth., smear (paint, etc., on sth.) with one’s hands' ¶ KB 599, BDB 598, 
Lv. III 248, Sl. 7O5-6, Jb. JL 174 ¶¶ But not here Eg  and  'Salböl' ( , salben', cf. EG II 11O-1)  IE: NaIE 

 'ointment' (× N  'fat, grease' × N  'animal fat') > Gk  v. 'rub with ointment\unguent, 
anoint', ?  'emery powder (used by lapidaries for rubbing and polishing)', as well as probably  'unguent, perfume, 
sweet oil' (× Gk  'myrrh'  S  id. [> OCn, Ak , BHb r7m , Ug , JA arum , etc.])  ON 

,  'bestreichen, salben', Sw , Dn , NNr id., OHG  'to smear, anoint', NHG 
 'to smear, grease', AS  'to anoint', NE  ¶ WP II 69O-1, P 97O-1, F II 273-4, 751, Ch. 723-4, 1O28-9, 

Vr. 521, Sw. 15, Ho. 3O2, Kb. 918, OsS 834, KM 663-5, ≈ EI 194 (  'oil, grease'), Js. 748, Sl. 649  D {tr., GS}  
'smear' > Tm , Kt  v. 'cleanse floor with cowdung solution; smear as the body with paste; varnish', Ml , 

 'wax',  v. 'anoint', Irl , Td  'wax', Kt  'bee-wax', Td , Klm  v. 'smear with 
dung of buffaloes as a ritual purification', Kdg , Tl ,  v. 'smear', Nkr  'apply', Knd  v.'rub 
and clean utensils with ashes', Kui  v. 'plaster, smear', Ku  'polish', Brh  v. 'plaster'; it is not clear if 
one may adduce here Prj , Gdb  and Gnd v. 'rub' ( < D ,  or ?) ¶¶ D ##5O82, 
47O9, GS 65-6 [#2O3]  IS II 61-2 (?  'fat, to smear': HS [including an unc.  comparison with some S roots], D, ? M) ≈ 
BmK #536 (IE, HS + qu.  D  'rub'). 

1486. 'contents of animals’ stomach\intestines' > HS: C: EC: Arr  'intestines' ¶ Hw. A 384 ⎪⎪? S 
 > Ar  {BK} 'intestins où s’élabore le chyle', {Hv.} 'intestin, gut', ? {BK}  'reste de lait dans les pis d’une 

femelle' ¶ BK II 1116  IE: NaIE  'dung; stinking' > L  'excrement'  Lt  'to stink', Ltv {ME}  
id., 'to smell'. Lt  'stench, smell', Ltv 'smell', Pru  'Faulbaum' (called so bexuse of the smell 

of its wood)  Sl  (1s prs. ) 'stink' > OCS  , SCr , Slv , Cz 
, Slk , P , R �, Uk  'to stink', Blg  v. 'stink'; Sl  'bad smell' 

> OCS   ( R ), Blg , df. , SCr, Slv , Cz, Slk , P , R ∆ 
  Gk [Hs.] pl. [acc. to Hs., an abusive nickname of the  (members of the council?)] 

(if  'stinkers') ({Ch.}: "an obscure erotic term") ¶ WP II 691, P 97O, WH II 74-5, Frn. 84O, 847-8, En. 251, Vs. III 685, 691-3, 
Glh. 566-7, F II 75, Ch. 1O28  U: FP  'cud, to ruminate' � < F ∆ , ,  'Wiederkäuen, Kauen 
bis zum Wiederkäuen', Es {W}  'chew the cud'  ? Lp: N  id., L , , 
T {TI} ¶ ≈ UEW 7OO-1 (FP , no rec. of the sibilant), It. #256, SK 359-6O, W EDW 585, TI 559 ¶ Thr initial  
in Lp is puzzling. The quality of the sibilant is not clear: Es and Prm suggest , while F ∆ and Lp point to . 

1487. v. 'cover, conceal, clothe' > K  v. 'cover, get dressed, put on' > OG  v. 'get dressed, put on' 
(Mt.11.8, Lc. 16.9), v. 'conceal' (Jud. 8.5), G  'bekleiden, bedecken',  'be dressed', Sv {FS}  msd. 'to 

conceal, cover (oneself with), get dressed' ¶ K2 124, FS K 221, FS E 244, Chx. 811-2 HS: Eg N/G  ({EG} ) 
'∈ garment' ( BHb  'fine cloth for garments'), Eg XVIII  {EG} 'Panzerhemd', {Fk.} 'tunic', Eg N  '∈ garment 
(shirt or sim.)', ? Eg G  ({EG} ) 'bekleiden' ¶ EG I 143, 149, 152, Fk. 118, KBR 645 IE: NaIE  v. 
'steal, conceal' > Vd  '(he) steals, robs',  'robs, takes away', OI  'steals', KhS  (< ) 
'robbers', Wx  v. 'conceal'  Gmc: OFrn [LxS]  'grave-robbery' ¶¶ Not necessarily here Tc A, B 

 'lift, move aside' (may be akin to IE  'fortschieben', Av  'put aside, remove') ¶ EI 543 (  'steal'), M K 
II 658-9, M E II 383-4, Bai. 338-9, Gnt. AM 193, ≠ P 743 (   'fortschieben'), Ad. 463, 466 D  
v. 'cover' > Tm , Kt , Td , Nkr  id., Tu  v. 'shut, close', cover', Kn id., v. 'conceal', Tl 

id., Kdg  v. 'close',  'lid, cover', Klm , Nk , Kui  v. 'close, cover', Prj  v. 'cover oneself', 



Gdb  v. 'cover oneself with wrapper', Gnd  v 'cover; wrap sth. round one’s body',  v. 'cover', Knd  id., 
v. 'close with lid, bury', Mnd , Ku  v. 'bury', Krx  to close door\lid, shut', Mlt  v. 'close, shut up', 
Brh  'shut, closed' ¶¶ D #4915, Pf. 35 [#176] ( ); Km. 468-9 [#1O16] ( ) and GS 52-3 [#132] ( , 

); if Km. and GS are right, either D  may go back to N  or the D √ does not belong here.  
1488.  'insect, fly, ant' > IE: NaIE 'fly' > Gk  (< ) 'fly'  L  'fly' Gmc: Gtl 

 (< ), Dt Fl  (< ) id.  Lt , , Ltv , , Pru  'fly'  Sl id. > 
OCS  , Blg , McdS , SCr , ∆ , Slv , Cz , Slk, P , R, Uk 

id., d : OCS   'gnat', R  'small insect',  'mosquitoes, gnats'  ? Arm mun (gen. 
mnoj ) 'flash-worm; gnat, midge' ({Mn.}: < A of ) ¶ ≈ P 752, F II 265-6, EM 424, WH II 133, Frn. 474, En. 212, 
ESSJ XX 17O-2, Glh. 428, Mn. AIE 15, ≈ EI 2O7-8 (  'fly, gnat, midge') A {SDM97} °  > pJ {S}  
'worm, insect' > OJ , J: T , K , Kg _ , Ns , Sh , Ht , Y id. ¶ S AJ 269 
[#1O6], S QJ #1O6, Mr. 489 ¶¶ SDM97 (A ) D: [1]  ({ GS} ?) '∈ ant' > Ku id., Kui 

id.,  'large red ant', Tm  'red ant', Ml id.; [2] ??φ (in SD)  
({ GS} ?) '∈ small bee' > Tu , , id., Kn  '∈ honey (very small bees)' ¶¶ D ##49O6, 
49O8 ? K °  (or ?) > Sv: UB/LB/Ln , UB {GP}  'ant'; the origin of UB  may be connected 
with infl. of the √  'ant' [q.v.] ¶ ¶ TK 594, GP 223, Ni. s.v.  ??? HS: Eg L  '∈ scorpion' ¶ EG II 152 
⎪⎪ Ch: ECh: Mu {J} 'ant' (for the meaning cp. D and K) ?? WCh: Cp {Kr.} , Ang   'fly' ¶ ChL, ChC Sv  
goes back to K  < N . Eg  < N  or reg. If the Sv word belongs here, the N sibilant was ≈ Gr. II #163 (  
'fly' n.) [IE, J, Ai + unc.  U]

1489. Ø  ≈ 'to rub, polish' > HS: S °  > Ar  'rub (leather, etc.) strongly'; the variant root  'rub 
slightly' (registered in the Qa mu s, but absent in the classical lge.) may be due to borrowing from a related lge or dialect that 
preserved pS  as  ¶ Fr. IV 192, BK II 1127, Hv. 727 U: FU (att. in FV)  '(be) polished' ( ' beautiful') > Lp N 
{Fri.}  'speciem pulchram habere (de re obsoleta polita)'  Er   , Mk    
'beautiful' ¶ UEW 697, Fri. 447, ERV 357-8, PI 154 D  v. 'rub, polish, sharpen' > Kn  'rub, grind, whet, 
sharpen', Tm  v. 'grind and sharpen', Tu , ,  'whet, sharpen', Krg , Klm, Nkr, Nk 

 'sharpen', Prj, Gnd id., Prj  'rub', Gnd  v. 'polish',  'sharpen a razor\knife',  
'whet' ¶¶ D #4628.  

1489a.  'snake' > HS: EC: Sml , Sml N {Abr.}  'snake', Or {Th.}  'horned boa snake' 
??φ HEC {Hd.} id. > Brj {Ss.} {Hd.} , Hd {Hd.} (< ), Sd  id., 

Kmb  'roundworm' [{OS}: HEC < (mt ); it may also go back to a cd )]  ¶ ZMO 282, Abr. S 176, Th. 
239, Hd. 137-8, Ss. B 9O-1, Ss. WOKS 127 (EC ) ⎪⎪ Ch: WCh: Hs , Gw {Mts.} , Tng {J} 

'python'  ?? ECh: Bdy  'serpent rouge' ¶ Ba. 79O, Mts. G 81, J T 12O, Sk. HCD 2OO, AlJ 96 ¶¶ Budge I 323 
quotes Eg Gr  ({Budge} ) 'serpent', but EG’s interpretation of this hieroglyphic orthographeme is only "von der Brut des 
Apophis" (EG II 14O)  ¶¶ OS #1757 (HS  > EC, Hs + unc. σ Eg  'crocodile') D  'python' > Tm 

, Prj id., Gnd id.  'rock python' ¶ D #4793  Blz. DA 158 [#63] (EC, 
ECh, D).

149O.  'marrow, brain' > IE: NaIE  id. > OI  , KhS  
'marrow', Av  id., 'brain', MPrs , NPrs z9Ma id.  ON , NNr , Sw , Dn , OSx, OHG 

, NHG M , AS  'marrow', NE   Sl  (gen. ) id., 'brain' > SrChS, OR  , Blg 
, SCr  (gen. ), Cz (gen. ), ∆ , Slk , P  (gen. ), R (gen. 
), Uk , id., Slv  (gen. ) 'marrow'; Sl d   > OCS d  adj.    Pru 

 'marrow'  Tc A  'marrow' ¶ WP II 3O9 ( ), P 75O, EI 370 ( ), M K II 549-5O, M E II 
291-2, Horn 221, Vl. II 1198-9, Sg. 128O, Bai. 332, Vr. 385, Kb. 663, , OsS 592, KM 462, Ho. 217, Ho. S 5O, En. 212, Vs. II 
638, Glh. 424-5, ESSJ XX 94-7, ≈ Wn. 293 ¶ IE  (for ) in the var.  may be due to the N lr.  HS: EC: pSam 

{Hn.}  'brain' > Sml C {ZMO, DSI} , Sml {R} , Sml N {Abr.} , Sml {Hn.} 
 (is  a mistake?), Sml J {Lm.} , pBn {Hn.}  > Bn: Bi Sa/Ba J K 
¶ Hn. S 69, Abr. S 176, ZMO 283, DSI 425, Hn. BD 96 ⎪⎪ SOm {Blz.}  'brain' > Ari {Bnd.} id. ¶ Bnd. 

AL 146 ⎪⎪ ?σ Ch: Hs  {Abr.} 'greasiness' ¶ Abr. H 664, Ba. 779  ??σ D: Knd  'topmost part, upper side (of sth.) 
¶ ≈ D #5128  If Hn. is right in recording  in Sml and in reconstructing pSam , the ancient cns. must have been . If 
this is so, we have to suppose that in pre-IE the cns.  was de-emphatized (= deglottalized?) due to as  to  >  > IE ) 

 Blz. DA #5 (D, C, Knd). Cf. pLzg {StN}  'brain, marrow'. 
1491. 'hide', (→) 'clothes' > HS: S  'hide, leather' > Gz  , Tgy , Tgr , Amh 

 'hide, leather'; EthS Sa {R}  'tan hide'  ?? Ak  '∈ a breed of sheep' ⎤ ? +ext. : S °  > Ar  



'vêtement, habits',  v. 'clothe so.' ¶ CAD X/1 116, L G 324, BK II 11O9-1O ¶ The Gz spelling with the letter  rather 
than the expected  may be due to infl. of the new EthS lgs. (mother tongues of the scribes) that lost the distinction between Old 
EthS  and ¶ The alt. spelling  of the Gz word may be a mistake of Amhara scribes caused by the loss of OEth  or  
in Amh which is suggested by the presence of  in Tgr and Tgy which preserved the ancient lrs. ¶¶ But Bj {R}  'hide of an 
animal' and Eg fXVIII  'skin of an animal, leather' (EG II 149, Fk. 118) are likely to belong to a different HS etymon, which 
explains Eg  rather than  (the reg. reflex of N and HS ). Sa {R}  (pf. , imv. ) v. 'tan hide' and 
Ar v. 'rub' seem to belong to a diferent etymon, too (  BK II 1127, R S II 257)  IE: NaIE  'hide, fleece' 
(×  'sheep' < N Ø 'sheep, goat' [q.v.]) > Vd ,  'fleece, fell' (×  'ram',  'sheep' < 
N Ø )  BSl: Lt  '(large) sack',  'bag knitted of cords, large sack for hay', Ltv  'bag, sack', Pru 

 'smith’s bellows'  Sl  (gen. ) 'fur; animal’s skin used as bag; bellows' > OCS   'pellis, 
uter', 'fur, wine-skin', Blg  'animal’s skin used as a bag; bellows', SCr , SCr ∆ , SCr W , Slv  
'sack, wine-skin, bellows', Cz  'leather-bag', Slk  'bag, sack', pl.  'bellows', P  'bag, smith’s bellows', OR 

 'whole hide of an animal, tanned hide with fur, fur; belows; skin', R  'fur', pl.  'smith’s bellows', Uk  
'bag, wine-skin, smith’s bellows'  ON  'basket', OHG  {Kb.} 'Gefäß, Tragkorb', {OsS} 'Gestell zum Tragen auf dem 
Rücken', MLG 'Tonne' ¶ WP II 3O3, P 747, ≈ EI 511 (  'ram, sheep; fleece, skin'), M K II 689, ≈ M E II 38O 
(Vd  'sheep’s fleece'  'sheep'), Tr. 165, UEW 7O3, LG 171, MRS 32O, 323, Ep. 7O, Frn. 397, En. 212, ESSJ 
XVIII 156-9, 22O-1, Chrn. I 528, Glh. 4O8, Vr. 382, Kb. 671, OsS 6OO  U: FU  'clothes; to wear clothes' > Lp: N {Fri.} 

 'palium', T {TI} , Kld {TI}  'ein hemdförmiges, äußeres Sommerkleid aus grobem Wollentuch oder 
Leder'  pVg  > Vg: T , LK/P  'kleiden', So  'anziehen, ankleiden'  Hg , , ∆ 

 'naked, bare' (lit. 'clothe-less') ¶ UEW 869-7O (rejects the relationship between Lp and Ugr for alleged semantic 
reasons: "stößt auf semantische Schwierigkeiten", which is not convincing), MF 444-5.  

1492. ??  'to feel, realize' > IE: NaIE 'think' (× NaIE - 'to measure' < N  ¬  'to 
stretch, measure' [q.v. ffd.]) > Clt: OIr 'juger, adjurer, estimer', Brtt  'say' (  *'think') > W  'I say', C 

, MBr  'say', Br  /  inquit', MW  'you thought', W  'think' ¶ WP II 259, P 7O5, Vn. M  
48-9, RE 138  HS: C: EC °  > Sml  'think, guess, suppose' ¶ Abr. S 181, ZMO 293-4  U: Y: Y K {IN} , Y 
T {IN} , OY K {BM}  'hear', Y & {Ku.}  'let know, inform' ¶ IN 3O9-1O, Ku 163  A  'feel, know' > 
M  'know' > MM [LV, MA, IM] , [IsV]  'know', WrM , HlM, Brt  'know, understand, perceive, 
find out', Ord , Mnr H {SM} , {T} , Mnr M {T}, Ba {T} , Dx {T}  'know' ¶ Pp. L III 7O, 
Pp. MA 234, 441, Lg. VMI 53, MED 531, SM 244, T 346, T DnJ 129, T BJ 143 ⎪⎪ Tg  'feel, recognize' > Ewk, Neg 

, Lm  'feel, guess', Sln  'learn (erfahren, �)', Orc  'feel', Ud , Ork  'feel, 
notice', Orc , Ud, Nn , WrMc  'news, information', Jrc  'tidings' ¶ STM I 563-4, Krm. 264, Kiy. 124 
[#483]  ⎪⎪ ? pKo {S}  'believe' > MKo , NKo  id. ¶ Rm. SKE I 149, S AJ 257 [#184], S QK #184, Nam 234, MLC 
695 ¶ STM I 5O3-4 ¶¶ ÷ (⇔ DQA) T: Yk  'sign, omen', because it is obviously derived from T  'draw (lines)' 

'write; determine the fate' (Pek. 478-9, ET B 155-8) and because T  is from A  rather than A (< N ) ¶¶ S AJ 15, 294 
[#498] SDM97 s.v.  'to know, believe' DQA #1383 (A  'know, believe'; incl. M, Tg, Ko) ¶¶ An alt. et. of 
Ko  'believe' is a possible N root ≈ > D  'establish with ev., confront with proof' (D #5O4O)  IS II 62 
(  ' � � �, �' > IE, A [M, Tg]) Gr. II #387 (  'think') [IE, Y, A, Ko, Ch + unc.  Gil, EA]. 

1493. 'man, person' ( 'people, tribe') > HS: S  'person, man' > OAk , Ak ∀  'husband, 
man, warrior', Eb  = , Ug  'husband, man; hero', Amr {Hff.}  'man', BHb pl. Mit5m6 , pl. cs. 
it4m6  'men, people (homines)', Gz  'husband' ¶ CAD X/2 313-6, Sd. 69O-1, Krb. PE 97, KB 617-8, A #17O5, Grd. UT 
#1369, OLS 3O5, Hff. 234-5, L G 371 ⎪⎪ Ch: Hs  [ ] (pl. ) 'man, person', Gw {Mts.} pl.  'men, 
persons'  CCh: Mrg {ChL} , WMrg {ChL}  'person'. Br id., 'man (vir)', HgNk/HgF {ChL}  'person', FlJ 
{ChC} , Nz {ChC}  ECh: Skr {Lk.} , {Sx.}  'man (vir)', EDng {Fd.}  'person',  'man 
(vir)', Bdy , Mgm {J} , Brg {J} , Jg {J} id. ¶ Ba. 8O7, Abr. H 69O, JI II 231, ChC, ChL ⎪⎪ Eg G  
'man', adj. 'male', ??σ (× N 'sprout, stem, penis'?) Eg fP  'sperm, son' ¶ EG II 168-9 & V 144 (s.v. ) ⎪⎪ ?φ B 
{Pr.}  'homines' > Ah {Fc.}, Gh {Nh.}, Tmz (MT}, Izn, Rf A {Rn.}, Mz/Wrg {Dlh.} , BSn/Izn/Mtm {Ds.} 

, Ty/ETwlm , Rf Wr/T/B {Rn.}  'homines', SrSn {Rn.}, Izd {Mrc.} , Kb , 
Sll {Ds.} , Tz {Stm.} , Gd {Lf.} , Awj {Prd.}  'les gens' ¶ Pr. M IV 
414 reconstructs here a form ; an alt. rec. may be  (with a typical pl. sx.  and with the 
reg. change  > ). The voiced cns.  (for the expected ) still needs explanation ¶ Fc. 1124, GhA 123, Dl. 487, Pr. 
M IV 242, 414, MT 4O4, La. S 244, Rn. 3O7, Stm. 2O8, Ds. 141, Ds. B 15O, Dlh. M 115, Dlh. Ou 184, Mrc. 128, Lf. II #O971, 
Prd. 166 ¶¶ ≈ OS #18O6 (S, Ch) [unc.  connection with HS {OS}  'die'] ?φ D  'aged man' (  'old') > Tm  



'old, ancient', Ml  'old, prior', Kt ,  'old age', Td ,  'old', π 'old age', Kn , id., Kdg 
 'old', Tu ,  'old, aged, ancient', Tl  'old age, old'; Tl ,  'old person', d : Tm , Ml 

, Kt , Kn , , Kdg , Tu , Prj, Gdb , Gnd  'old 
man', Nkr  'husband', Brh  'old, old thing' ¶¶ D #4954 A: NaT 'self' (× N 'body, belly') > Alt 
{BT}  [+ppas.] '-self', Qzl {Jk.} , Tf {Ra.} , Tv  'self' [+ppas.:  'myself',  'yourself' sg., etc.]); 
NaT 'clan' (against Cl. and in accordance with DTS, hardly identical with  'stature, the size of a man, body') > OT  
'clan, people', [QB]  'a dense mob, common people', MOg  'clan, tribe; the people', OOsm XIV  
'clan';  NaT  'people, populace' ({Cl.}:  'clans') > OT id., SbTt  'servant' [but Qzq  'subject 
(Untertan), prisoner, slave' cannot belong here (⇔ Musajev in TL 316)] ¶ Cl. 296-7, 3O6, DTS 1O7-11, ET B 176-9, TL 316, Rl. 
IV 1282-3, Ra. 164, BT 32, MKD 75, Rs. W 77, Dr. TM II #812, S AJ 196 (#247), Jeg. 17O-1, Fed. I 416 ⎪⎪ M (< ) 
'people (Volk), province, region' > Kl Ö {Rm.} i 'people (Volk), province', WrM , HlM  'province, region, area', Brt 

 'a party in a conflict', † 'region', WrO {Krg.}  'province, district', Ord {Ms.}  'province', Dg {T, Mr.}  
'province, region' ¶ KW 268, MED 554, Chr. 298, Ms. O 473, Krg. 612, T DgJ 155  D  (for the expected ) is obscure (a 
[not yet discovered?] positionl change, or  <  +  of a sx.?)  ≡σ of the semantic change 'person'  'people': [1] NIr  
'people, public'  'homines', pl. of  'man, person', [2] Lt P {Krsch.}  'people, nation'  
'homines', pl. of  'man, person' (Bc. 1314)  An alt. et.: 'man, male' > HS  'person, man' ÷ D  'aged 
man' ÷ A: T  or  > OT  'camel colt', MQp, Chg , XwT , Tk , ∆ , Qq, Qzq, 
Nog, Kr, ET , Qrg , Qrg S , VTt, Bsh id., Uz id., 'child', ET {Zn.}  'boy', Chg {Bu.}  'son' ¶ 
Cl. 299, ET B 198-2OO, TL 448, Bu. I 272, Shch. Zh 1O6 ⎪⎪ ? M  'camel colt' > WrM , HlM , Kl 

id., 'young camel in its first year', Brt  'camel colt' ¶ MED 125. The latter et. accounts better for the D , but is 
less plausible, because in T the meaning 'child, boy' is relatively late, and the most widespread (obviously primary) 
meaning is 'camel colt, young of an animal', which is hardly derivable from 'man, person'; if nevertheless this et. is right, the M 
word must be borrowed from T (otherwise M  cannot be explained). 

1494. ≈ 'go away (?), die' > HS  'die' > S prm.  G 'die' > Ak, Ug, Ar, Gz  (Ak 3m p. 
, Ar 3m ip. , Gz 3m js. , etc.), BHb, Aram  (BHb 3 m ip. ) id., Pun, Amn, OA, IA, JA, Sr, 

Sb, Mn id., Mh, Hrs (pf. , sbjn. Mh , Hrs ); S  'death' > Ak , BHb tv#m1 
 (originally a pausal form), cs. t&m , BA, JA t&m , at1&m , Sr æ›=owµa , Md , Ar 

†v0Ma , DA, Sb, Mn , Gz , Mh , Hrs , Jb E/C id., Sq {Jo.}  'mortal illness' ¶ KB 532-4, 
A #17O3, OLS 3O3-4, HJ O5-7, 7O7, Js. 751-2, Sl. 65O-1, Br. 378, DM 263, Nld. MG 337, BGMR 89, MA 64, L G 375-6, Jo. M 
275, Jo. H 93, Jo. J 176, CAD X/1 421, Sd. 634, MiK I #2.43 ⎪⎪ Eg ∀ ,  v. 'die' > Cpt Sd/B/A/F   'die', qv. Cpt Sd 

 , Cpt B , Cpt A/F 'be dead'; Eg ∀ ,  'death' > DEg , Cpt   'death' ¶ EG 
II 165-7, Er. 157, Vc. 1O7 ⎪⎪ B  'die (mourir)' > Ah {Fc.}  v. imv. (3m pf. ), Tw {Pr.}  imv. 
(3m pf. ) 'die', Ty/ETwl {GhA}  (3m pf. ), Gd {Lf.}  (3m pf. ), Awj {Prd.} 

(3m pf. ), Gh  (3m pf. ), Izd {Mrc.} (3m pf. ), Nf  (3m pf. ), Sll 
(3m pf. ), Izn/Rf/SrSn {Rn.} (3m pf. ), Kb {Dl.} (3m pf. ), Nf {Beg.} 
(3m pf. ) 'die', Si {La.}  'is dead', Zng {TC} aor. int.  'to die', n. act. , ?φ  

'il est mort' ¶ Fc. 1131-3, 2O26, GhA 134, Lf. I 27O & II #O959, Rn. 389, Dl. 524-5, Pr. M VI-VII 197-8, Beg. 288, Prd. 169, 
ABs. LBV § 167, TC Z 308 ⎪⎪ EC: Rn {PG} ip.  (3s ) / p.   and (3s , 1p , 3p 

) 'die', Gdl {Bl.}  v. 'become very weak and close to death'; Sml  'dead' ¶ Hn. R 214, Hn. S 35, 52, PG 
64, 284, Bl. GD 85, ZMO 294, AD SF 246-7 ⎪⎪ Ch: WCh: Hs  'die' Su {J} , Tal {IL} , Ywm {IL} id. 
Fy/DfB/Bks/Klr {J} Tng {J} , Krkr {J} , Grm {Sch.} , Krf {Sch.} (vb. n. ), Glm 

{Sch.} , Gera {Sch.} , Glm {Sch.} , Bl {Lk.} id.  Dir {IL} , {Sk.}  Ngz 
{Sch.} , Bd {IL}  CCh: Tr {Nw.} , vb. n.   Mrg {IL} id.  HgNk/FlK {Kr.} id. Nz 
{Kr.} Lmn {Lk.} Mdr {Mirt} , Glv {Rp.} , Gdf {IL} , Dgh {Frk.} , {IL} Mtk 
{Sb.} , Myn {Ro.} , Mkt {Ro.} , MfG {Brr.} , , {Ro.} , Mf {BLB} , Gzg D 
{Lk.} , {Ro.} , Mada {BrrB} , Mada/Mlk {Ro.} Db {Lnh.} , Kola {Sb.} Bdm {Cfr.} 

, Lgn {Lk.} Msg {Trn.} Ms {J} , ZmB {J}  ECh: Skr {Sx.} EDng {Fd.} , Mgm 
{J}  Jg {J} , Brg {J} , Mb {Lk} , {J} inf. id. ¶ JI II 1O2-3, ChC, ChL, Sch. BTL 3O, 57, 86, 
118, 137, 142, Sch. DN 1O6, BLB 235, Brr. MG II 163, 175, BrrB 194, Ro. 237 (pMM ) ¶¶ OS #1751 ( ), Tk. I 227 

D 'die' × D  vi. 'end, terminate, be completed' < N  'to finish' (vi.) [q.v.]) > Tm  (p. ) v. 'die' ¶ 
D #4922 ?σ IE: Ht  v. 'remove (evils)', ??  'garbage, scraps' (  'sth. removed') ¶ CHD L-N 335-7, Ts. E II 235-
6  Because of phonetic circumstances (coincidence of N  with either  or  in most cognate lgs.) the N √ in question 
was doomed to contaminate with paronymous roots, such as  '⇑' [q.v.]. 



1495.    'to approach' (> 'to meet, enter') > HS: CS  > IA  G  'arrive at, reach' (  is a real 
lr. rather than a mater lectionis, as confirmed by forms such as 3p pf. [ ]), Plm G  'come', Ar G  (pf. 
à6aMa ) 'inivit (feminam)'; the √ was tranformed in in BA (3m pf ay1m6 ey1m6 , 3f pf. ty1m6 

) and in later Aram: JA [Trg.] G  (ay1m6 ), JEA {Sl.} G , Sr  G  (3m pf.'tOµ ) 
'come, arrive at, reach'; in Aram the verb contaminated with < S  'find', but the meaning 'arrive, come' is 
still present ({KB} 'kommen über' and 'eintreten, da sein' in BA [Daniel], in JA and Sr ¶ HJ 616-7, KB 1735, Lv. T II 26-7, Sl. 
658-60, Br. 381, JPS 26O, BGMR 88, Fr. IV 189, BK II 1121 ⎪⎪ EC , ,  'come' > Af {PH} pcv. 1s pf..  
'come', Sa {Wlm.} pf.  / ip. id.; pSam {Hn.}  'arrive' > Rn {PG} ip. (3m , 3p ) / 
pf.  and  (3m , 1p , 3p ), Sml C pcv. p.  [3m ] / prs.  [3m 

] 'come', pBn {Hn.} pf. / ip.  come' (> Bn: K , Bi/J ); Bs 
{HL}  'come, arrive', Dsn {To.}  'come'; HEC: Brj {Ss.}  'come' (< p. ), Alb {HL ?}, Kmb 
{Hd.}  id. Ag {Ap.}  'come' > Bln , Km , , Aw ; Ad n  id. > Bln , 
Xm ¶ Ss. B 1O5, Hn. S 65, Hn. BD 99, PH 96, PG 42-4, Vg. rSimO 165-7, HL 69, Ss. OKSV, Ss. Hd. 3O7, AD IPCV, 
AD SF 246, To. DL 2O1 , Ap. AV 5 IE: NaIE  (or ) 'approach, meet' > Arm 
mat¢im vi. 'gain access, approach, draw near' (aor. mateaj ), matuçanem  vt. 'draw\bring near'  
ON , MHG Ô, AS n. 'meeting, assembly', NE ; Gt , ON , Dn , Nr , Sw , 
OSx , AS  'to meet', NE ¶ WP II 3O4, P 746, Fs. 193-4, Vr. 393-4, Ho. 225-6, Ho. S 53, Skeat 37O U 
(att. in Prm only) °  > FU: pPrm  'near' > Z, Vt adv. 'near', Z  'near' (adv. of direction) , Z LL 

 vi. 'approach', Vt  'approximately' ¶ LG 17O ?? A: NrTg  'newly arrived person' > Ewk, Lm id., 
'guest; foreigner' ¶ STM I 533, Vas. 29 ⎪⎪ ??? Ko {Rm.}  'mate, friend',  'meet' ¶¶ Rm. SKE I 142  S 

and U  suggest a N rec. , while IE  (with a long vw.) seem to point to a N rec. 
(= ?).  

1496. 'moisture' > IE: NaIE  'wet, moist, liquor; to drip' >  Gk  'be moist \ sodden' (of diseased 
fig-trees),  'moist' L  'be wet \ moist' ¶ Not here OI , , Av ,  
'exhilarating \ intoxicating drink' (  'exilarate, intoxicate') ¶ WP II 231-2, P 694-5, ≈ EI 638-9 [  'become 
wet\moist\fat'], M K II 568, M E II 299-3OO, F II 157-8, WH II 6-8  HS: Eg NE  'flood' ¶ EG II 169 ⎪⎪ C: SC: Brn  
'rainy season'  HEC: Qbn, Kmb {Hd.} 'wet', Kmb {Hd.}  'be wet',  'rainy season' ¶ E SC 153, Hd. 332, 334 
⎪⎪ Ch  'dew' (× N  'drop', q.v. ffd.') A: T  'thick liquid' > OT  'thick juice of pressed dates', Qrg {Jud.} 

 'glue, paste, starch' ¶ Cl. 296, Jud. 116  d  or cd  'rainy season' > HS: S  'rain' > BHb ry1m1 
, Ug , IA , Htr , JA [Trg.} ar!y6m5 ar!y6im5 , Sr ærotµe , Md , Ar r6aMa 

 id., Ak LB  'small canal, ditch', Ak fOB d   '∈ canal, ditch; ∈ field \ orchard'; WS  v. 'rain' > Amr, 
Ug G , Ar G , BHb N  id.; WS Ak RS  'field irigated by rain' ¶ KB 544, A #1555, OLS 3O8, HJ 
619, Js. 769, DM 265-6, Sd. 663, G A 26, CAD X/2 144-7 ⎪⎪ Eg fAm  'flood, water' (Eg G 'inundation water') ¶ EG II 174 

K: GZ  'winter' > OG, G , Mg id.;  is a cd  with the component  (originally 'year') 
used in names of seasons (cp. G  'summer'); the pK stem may be discerned in Sv UB/Ln  and Sv L  

'winter' ¶ K 86-7, K2 56, Q 228, FS K 128, 217, FS E 138, 239, TK 443, GP 162  The lr. was lost in IE, Eg and K, but preserved 
(as glottalization or its traces) in S, EC, Ch and T ( > > S , HEC , Ch , T )  ≈ BmK #537 (IE, HS [S, HEC, 
NrBc, but not Eg]; the Eg cognate is not mentioned deliberately, because it is at variance with Bm’s preconceived theory about IE 

[his ] < N )  The semantic change 'rain'  Eg 'flood' is easily explained by the special grographical conditions of Egypt 
(absence of rains, importance of the Nile flood), while the change 'rain(y season)'  K 'winter' provides ev. for the climate of the 
Nostratic original habitat (Southwestern Asia with the rainy season in November-February, cf. AD NM). 

1497. 'head, top, summit' > HS: C: EC {Ss.}  'head' > pSam {Hn.}  > Sml , Sml J , 
Rn {Hn.} , {PG}  (cs. ), pBn {Hn.}  > Bn {Hn.): Bi , J/K/Kj ; Bs {HL} 

, Or , {Grg.} , Kns {Bl.} , {Lm.} , Msl {Lm.} , Di/Mos {Lm.} , Gato {Fl.} 
, Gdl {Bl.} , Dsn  (pl. ), Bs {Lm.} , Elm , Arr {Hw.}  Ya {Ss.}  Bj {R} 

 'crown of the head'  ??φ Ag: Bln {R} ,  'auf den Kopf schlagen, den Kopf blutig schlagen' (× 'fist, 
fingers; to squeeze\hit with a fist'?) ¶ AD SF 182, Bl. 157, 185, 25O, 317, Ss. PEC 5, 8, 1O, 36-7, 57, 63, HL 131, Grg. 282, Hn. S 
69, Hn. BD 111, PG 221, Lm. SKE 532, Hw. A 384, R WB 263, R WBd 175, Blz. EDB 21-2, To DL 517 ⎪⎪ Om: SOm: Dime 

, {Fl.} , Ari U , Ari {Bnd.} , Ari G {Bnd.} , Hm , Hm K , Banna {Blz. ?}  'head'  
NrOm: Dzd {Blz.}: Na {Fl.} id., Shk {Fl.} ,  'head, brain' ¶ Blz. OLBP #6O, Blz. EDB 21-2, Bnd. AL 152, Fl. 
OWL s.v. 'head' ⎪⎪ CCh: Pdk {Blz. Mch.} , Msg P {Trn.}  (cs. ), Msg Ng {Lk. GKrs.} , , 

, Msg {Mch.} , Mlw {Trn.}  'head' (with pos. prns.: 'my head',  'his head',  'thy 
[m.] head', etc.), ? Mbara {TrnSL}  'head' ¶ Lk. DQM 65, Trn. LM 1O5-6, Trn. MVM 186-7, TrnSL M 299 ¶¶ Blz. OLBP 



#6O and Blz. EDB 21-2 (C, Om, Ch + err.  Ak  [Holma NK 35: 'front, forehead', but in fact 'front side'])  K: OG , 
G  'mountain' ¶ Ser. 92, DCh. 719-2O, Chx. 765 A: Tg  'hide from the animal’s head; skin of the head' > Neg, Ork 

, Ul id., Lm , Orc , Ul , Nn Nh 'hide from the animal’s 
head', Ewk id., 'scalp', Sln  'face' ¶ STM I 535 ¶ Tg  < due to vowel breaking (as  of the second part of the 
vw. to the vw. of the next syll.)  ⎪⎪ T   'face' > OT [TT] , Tk , Az , Tkm ∆, CrTt, Kr, Qmq, QrB, ET , ∆ , 
Alt , ET , Chv  'face', Chg, Nog, Qq, Qzq, Qrg, Uz , VTt, Bsh , SbTt  'face, cheek', Tv  'this side', Tf 

 'front side', Yk  'here, on this side' ¶ DTS 1O, ET B 121-2, TrR 111, Ra. 162, ≈ TL 2O7 (  'face'; the rec. of 
 is unc.  because of VTt and Bsh )  ⎪⎪ M  'similar(ly), as' (  *'face of'?) > MM [S] {H}   'such as, as', [HI] 

{Ms.}, [PP] {Pp.} , WrM , HlM , Brt  'similarly, as', Kl , {Rm} , ü, MMgl [Iw.] , Dg 

{Mr.}  'similar(ly), as', Ord {Ms.} , Mnr H {SM} , {T} , Dx {T}  'as (comme)' ¶ H1O9, Ms. H 
75, Ms. O 472, Pp. KP 153, MED 538, Chr. 313, KRS 351, KW 262, Mr. D 172, Iw. 115, SM 229, T 343, T DnJ 129 ¶¶ Rm. EAS 
I 79, KW 262, DQA #13O7 (A  'head skin, face') D: [1]  'top, upper part of the house' > Td  'upper 
storey', Tm id., 'storied house', Ml  'terrace', Kt  'upstairs room', Kn  'the upstairs', Tu  'pavement 
\ boards of the floor of an upper storey', Tl ,  'flat roof, terrace', Knd in 'terraced building' ⎤⎤⎤ 
[2]  'raised place' > Ml id., 'tower, upper storey', Tm  'platform, raised floor, terraced house', Png  
'storied house', Tl id., 'upper chamber', Gnd  'large house', Knd in  (see above), Ku 

'upstair building', D  OI λ , Prkr  'whitewashed storied house'; [3]  'upper storey, terrace' > Tm 
 'terrace', Tm, Ml , Tl  'house with an upper storey', Kn , ,  'upstair house', Kdg, 

Klm , Gnd 'upper storey', Tu  'roof', Nkr  'large house', Nk  'raised platform', D  OI λ 
 'palace' ¶¶ D ##4796, 5O69  Tg and D  (usual reflexes of ) are likely to represent the cluster  (<  

with elision of the vw.); D goes back to N  (probably from  without vowel elision)  The vw. after  is 
reconstructed on the indirect ev. of D .  

1498.  ¬  'to stretch, measure' > HS: S  'stretch, measure (the length)' > Ak  v. G  (inf. 
, 3m pret. ) 'measure (using a measure of capacity\length), pay, measure the length', BHb  (pf. dd2m1 
, ip. ) v. G  'measure (length\surface)', Pun  acp. 'measurer', Ar  v. G  'spread (a carpet), stretch (one’s 

arm), strain (a rope), lengthen by stretching',   'lengthen (sb.’s) life' (of God), Gz  v. G  (pf. mdd 
) 'spread, level', Tgr  G  (pf. md ) 'stretch, spread', Mh  (pf. , sbjn. ) 'stretch out, stretch 

(one’s limbs)', Hrs  (pf. ), Jb C  (pf. , sbjn. ), Jb E  (pf. ) id.; d  CS  
'stretching', ( *'measure of cloth' ) 'garment' > Ar dwMa 'reach of the sight, prolongation (of vowels \ voice)', BHb 

/  'garment' (att.: sg. +ppa. &Dm2  'his garment', pl. +ppa. viD1m2  'his garments'), Ug  {A} 
'∈ garment', {OLS} 'capa, cubierta', JEA aD1m2  {Sl.} 'garment', {Js.} 'priest’s cloak'; WS  > Ar dwMu  
'∈ measure [of various standards]', Tgr MD '∈ measure of corn'; WS  > Ar ÉdWMu  'length, space of 
time', BHb eD1m5  'measurement (of length)' ('Meßstrecke'), Sb  'period', Tgr MdT  'spice of time, period', Jb 
C  'period' ¶ CAD X/1 5-9, KB 518-2O, HJ 595, A #1516, OLS 259-6O, Js. 731, Sl. 642, BK II 1O75-7, Hv. 711-2, L G 
329, BGMR 83, LH 141-3, Jo. M 26O-1, Jo. H 87, Jo. J 168  IE: NaIE  v. 'measure', {EI} id., 'weigh' (× NaIE 

'think' < N  'to feel, realize' [q.v.]) > OI   (< ?) n. 'measuring, weighing' Arm mit (gen. 
mti ) 'mind, intellect, sense'  Gk  'think on, provide for, am mindful of, bethink one of' (hardly connected with 

 'guardian, lord')  L  'a measure, standard of measurement', adv. 'by measure, according to a limit',  
/  'think over, consider',  '∈ a Roman corn-measure (16 sextarii, rather less than 2 gallons)', Um , MERS 'ius' (< 

),  'ex moribus', Osc  'magistrate' (< ), gen.   OIr  (p. ) 
'cogito, judico',  'measure',  'judicium',  'balance', W  'animus, me ns, cogitatio'; on Brtt  'think, 
say' see N  '⇑'  Gt , OHG Ô Ô , NHG , AS  'to measure', ON id., 'evaluate, count',  
'measurement, weight', OSx , OHG Ô , NHG M , AS  'measure', AS  '∈ a corn-measure' (÷ L ) ¶ WP 
II 259-6O, P 7O5-6, ≈ EI 374 (includes reflexes of IE  'think'), M K II 6O7, ≈ F II 191, WH II 55-6, 99-1OO, Bc. G 319, 
338, Vn. M  27, 42-3, 48-9, Fs. 363-4, Vr. 25-6, Ho. 22O, 224, Ho. S 52, Kb. 682, OsS 6O6, KM 465, 475-6  D (tr., GS} 

 v. 'measure' > Tm  'measure, quantity, standard',  'measure, evenness, flatness', Ml  'measure, 
limit',  '∈ measure of length', Kt  (obl. ) 'level place, all', Kn , ,  'measure, extent, 
height', Tu  'measure, extent, limit',  'carpenter’s \ bricklayer’s square, level, measure', Tl  limit, bound, 
measure',  'level, a levelling instrument' ¶¶ D #466O  ??φ A: M  v. 'spread, expand' (× N 'to be 
open; open', q.v. ffd.).  

1499.  ¬  'midday' (  'south') > HS: Eg MKL  ({Vc.} = ) 'midday' > DEg id. > Cpt: 
Sd  , B  id. ¶ EG II 174, Er. 192, Vc. 119 U: FU (att. in ObU) °  > ObU {Ht.}  



'country where migratory birds spend their winter' > pVg  > Vg (partially in cds  with  'land',  'region', 
 'way',  'beast'): MK , LL , UL , Ss id., d  P id.  pOs  (in similar cds ): Ty/Y 

, D , K , Nz/Kz , O id. ¶ Ht. #412, KrT 543-4, ≈ UEW 28O-1. 
15OO.  'to bend' > HS: WS  ≈ 'shake, waver, turn away' > Ar  (pf. , ip. ) 'turn 

away, retire from, deviate', BHb (pf. , ip. ) 'totter, shake', MHb  Sh (pf. yim5e4 ) 'bend, 
shake', JA [Trg.] G  'inline, waver, decline; give way, bend', {Lv.} 'wanken, zum fallen neigen', Sr G  'totter, lean 
over, stagger', Gz  G  (js. ) vt., vi. 'turn, turn aside' ¶ KB 526, L G 377, BK II 1173, BDB 536 [#4131], Js. 74O, Lv. 
TM II 14, Br. 376, JPS 2O7 A  vt. 'bend' > M  > WrM , HlM, Brt  v. 'curve, bend', Kl {Rm.} 

a  'biegen, bogenformig machen', ds : WrM , HlM , Kl  vi. 'bend, curve', Kl {Rm.} 
, , Kl Ö {Rm.} ,  'sich biegen, sich schief drehen', Ord  'etre contourné \ courbé', WrM 

, HlM  vt. 'bend, bow, curve', Dg  'bent, curved' ¶ MED 53O, Chr. 294, KRS 344, Rm, KW 258, T 
DgJ 154, Ms. O 456 ⎪⎪ Tg  vt. 'bend' > Ewk , WrMc  id. ¶ But not here (⇔ DQA) STg  > WrMc  
vi. {Z} 'turn\bend back, turn over back; give back', {Z, Hr.} 'unbend, zurückschnellen' (of a bow after removing the bowstring), 
Jrc {Kiy.}  vi. 'retreat', because the basic meaning here is 'backward' rather than 'bend'  ¶ STM I 533, 539, Z 887, Hr. 659, 
Kiy. 12O [#414] ⎪⎪ ?φ pJ {S}  vi. 'bend, deviate' > OJ  vi. bend', J: T/Kg , K  'deviate\depart 
from, run contrary to' ¶ S QJ #929, Mr. 727, Kenk. 1273 ¶¶ ≈ DQA #13O6 [A  'to bend'; incl. M, J] Gil: Gil A  
(prs./p. ) 'lie with one’s head on the cushion' ¶ ST 193 D: [1] D vi. / , { GS}  vt. 'bend, 
fold' > Tm  'become bent as the arm or leg, be closed\folded as a knife or table', Ml  'be bent \ folded', Kt 

, Kdg  vt. 'fold', Td  vi., vt. 'fold neatly',  vi. 'bend', Kn  'folding, a fold', Tu  'a 
fold, crease',  'fold, a quantity added', Tl  'fold, plait',  'bend, fold, be bent\folded', Prj 'fold, 
roll up', Gnd  v. 'fold' ⎤⎤⎤ [2] (in SD)  ({ GS} ) > Tm  'being bent downwards as horns of cattle', Ml 

 'cow with horns bent downwards', Kt  'bullocks with horns curving back', Tu  'ox\buffalo with curved 
horns' ¶¶ D ##4645, 4799, Sbr. DVM 64 ¶¶ The cns.  for the expected  has not yet found explanation (suffixes that were 
lost due to D sound laws ruling out stop-initial clusters?). 

15O1. ≈'to increase, make long/broad' > HS: S °  > Ar  G  (pf. ) 'lengthen (by drawing)' ¶ 
BK II 1121 K {Fn.} °  > G  /  (ft. , inf. ) vi. 'increase, become larger' ¶ Chx. 727-8 

 D , { GS}  > Tm  'growing fat' (of a person), 'growing leafy' (of a plant),  'strength', Tl  
'become fat' ¶¶ ≈ D #4687 (+ err.  D , {GS}  'be furious, excited' - cp. GS 148-9 [#5O8])  Fn. KD #25 (K, D). 

15O2. 'sprout, stem, penis' > HS: Eg  (reading of the character representing male genitalia), DEg  'phallus', as 
well as possibly (× 'man, person') ? Eg fP  'sperm, son' ¶ EG II 168-9, Er. 184 ⎪⎪ EC: HEC: Sd {Hd}, Hd {L} 

 'penis', Hd/Kmb {Hd.}  v. 'sprout', Hd {Hd.}  'awl for basketwork'  LEC: Or {Grg.}  v. 'sprout, blade' (of 
crop) ¶ L rCoh. 315, Hd. 141, 387, Grg. 295 ⎪⎪ NrOm: Zl/Dc {Lm.}  'penis' ¶¶ Tk. I 227  ?? K: eNG {SSO} 

'membrum muliebre' (× N 'woman, female', i.e. an adj. 'that of a woman, muliebre'??) ¶ SSO I 529, Fn. SK 
98 [#191]  A  (or ?) 'pudenda; bird’s crop' > Tg: Ewk {Cs.}  'vulva' (unless from N 'woman, 
female', q.v.) ¶ STM I 547⎪⎪ T: VTt  'vulva', Qz  'kidneys of animals', Yk  'bird’s crop, crow', Chv 
{Ash.} id., 'kidneys of animals' ¶ Rs. W 8, Ash. X 44 ⎪⎪ pJ {S}  > OJ  'pudenda' ¶ S QJ 
#482 ¶¶ DQA #1289 [A  > incl. T, Tg, J] ¶¶ T and Tg suggest a rounded vw. of the first syll., but in the light of the 
J cognate the T/Tg rounded vw. may be due to as  D , { GS} ≈  ≈ 'trunk, straw' > Tm  'stump, lowest part 
of stem', Td  'straw', Kn 'log of wood', Tu  'log, trunk',  'stubble, stump of a tree', Klm  'tre 
trunk',  'log', Nkr , Prj , Gnd , Knd  'tree trunk', Nk  'stem of tree' ¶¶ D #4951. 

15O3. 'whole, complete' > A: T  (= ) 'be complete \ all' > OT  'be complete', XwT XIV  
'be completed, achieved', Qrg, ET , Tk , Ggz, Az, Tkm, CrTt, Kr, Qmq, QrB, Nog, Uz -, Qq , Qzq , VTt 

, Bsh , Yk , Chv L  Chv H  id., 'be finished', Alt , Tf , Xk 
 'be completed, achieved', Tv  'come true, be realized, occur', d : Qmn {B}  vt. 'complete, finish'; T 

 (> ) 'complete, entire' > OT, MQp XIII-XIV, Osm XIV id., Tkm , ∆ , Ggz, Az, Kr Cr, 
Qmq, QrB, Qrg , Qq , Qzq , ET, Ln , VTt, Bsh , Xk , Alt, Tv 

, Tf , Chv: L , H id.; T  M: [1] MM d  [S] {H} √  'erledigen', [MA] 
{Pp.} , [IM] {Pp.}  v. 'achieve, complete', WrM , HlM, Brt , Kl  'be(come) 
formed \ fulfilled \ executed', Ord {Ms.}  'se produire, se faire, s’achever, réussir', Dg  'be fulfilled, realized', [2] MM 
[MA] , WrM , HlM, Brt , Kl  'whole, complete, entire', Ord id. ¶ Cl. 298-9, 3O2-4, 
ET B 152-4, 3O2-4, Ra. 167, TvR 125, Md. 64, 175, Pp. MA 128-9, 434, H 24, MED 152-3, Ms. O 1O7-8, SM 3O, T DgJ 128, 
KRS 131, Chr. 126 ⎪⎪ Tg  'be able' > Orc, Ud, Ul, Ork, Mc Sb, Nn Nh/B , Nn KU , WrMc id. ¶ STM 



I 561, Krm. 263 ⎪⎪ pKo {S} 'all, whole' > MKo , Ko: Sl , Ph/PhN/Kw , Ks/Chs , Hm , 
Chj id. ¶ St AJ 245 [#1], 251 [#1], S QK #1, Nam 214, 217, MLC 641 ⎪⎪ pJ {S}  > OJ  'together with' ¶ S QJ 
#1 ¶¶ Rm. EAS I 58, S AJ 27, 7O, 86, 274, ≈ DQA #1371 (A  'to complete, gather together'; incl. T, Tg, Ko, J) D 

, {GS}  'all, total' > Tm , Tl  'sum, total, whole', Ml  'whole, total', Kn  'heap, 
multitude' ¶¶ D #5119, GS 82 [#256].   

15O4.  (or ?) 'drop', 'tear' (n.) > HS: B  'tear(s)' > Ah {Fc.}  (pl. ), BSn/Sll 
{Ds.}, Gd {Lf.}  (pl. ), Gh {Nh.}, SrSn {Rn.} , Izn/Rf {Rn.} , Kb {Dl.}, Tmz {MT} 

, Izd , Si {La.} pl. , Nf {Beg.}  (pl.  ), Zng {Nic.{ 
, {Bs.}  'tears' ¶ Fc. 1163, Dl. 527, MT 445, Rn. 385, Ds. 167, Ds. B 193, La. S 252, Beg. 239, Lf. II #1O49, 

Nic. 2O8, Bs. MS I 134 ⎪⎪ Ch  'dew' (× N 'moisture' [q.v.]) > WCh: NrBc: Wrj {Sk.} , Kry {Sk.} 
, My {Sk.} , P’ {MSk.} , Dir {Sk.} , Sir {Sk.} , Jmb {Sk.} 'dew'  Ngz {Sch.} 

, Bd {ChL} 'dew' CCh: Ms {Caït.} [= ?] (df. ), {ChC} , ZmB 
{ChC} , ZmD {KNC} , Lame {Sa.} , Azm {Pc.} id. ¶ Sk. NB 18, Sch. DN 1O8, ChC, ChL, 
Sa. L II 311, Caït. 113, KNC 17, Pc. 286 D (in SD)  (< ?) 'drop', 'tear' (n.) > Tm  'pearl, tear', Ml  
'pearl kernel', Td , Kn , Kdg , Tl ,  'pearl', Tu id., 'a drop', Kt  'woman’s ear-
ring'; D  OI  'pearl' ¶¶ D #4959. 

15O5.  'to pool, pool out (a plant, etc.), uproot, reap' > HS: S °  > Ar  (pf. '6aMa , ip. 
) 'pool (a rope)'  'to urge a beast' (of a rider)  'to hasten, hurry the walk' ¶ BK II 1124, Hv. 725 ⎪⎪ EC: ?φ Sd  

{Mrn., Hd.} 'reap', {Ss.} 'mow, cut', Ged  v. 'uproot, weed', Brj  {Hd.} v. 'pool, uproot', {Ss.} 'uproot, dislocate', 'extract' 
(of tooth), Kmb  'reap, uproot, drag'; Gdl {Ss.}  v. 'snap string, yank leaf off tree' ¶ Hd. 212, 255, 333, 386, Ss. B 144  
IE: NaIE  'reap, harvest' > L  /  /  'reap, mow, harvest; pluck off (abpflücken)'  Clt: W  'reap, 
harvest',  'reaper', OCrn  'messor', OIr [ ]   "messores", , OIr 'a party of reapers', OW 

id. ¶ ≈ WP II 259, ≈ P 7O3, ≈ EI 258 (  'mow'), ≈ WH I 82-3, Vn. M  45, SB 2O6. 
15O6. 'woman, female' > HS: B  'woman' > Ah {Fc.} , {GhA} , Gh {Nh.} 

'woman, wife', Ty , Gd {Lf.}  ¬  'woman', Kb {Dl.}, Izn {Ds.}  (pl. ), Rf 
{Rn.} , BSn {Ds.} , Tmz {MT}  'woman, wife', Mz {Dlh.}, Izd {Mrc.} 

 (Mz pl. Nf {La.} , {Beg.} , Skn {Sarn.} 'woman', Wrg {Dlh.} 
id., 'female', Zng {Bs.} îtmT  'femelle', {MH Nic.}  (pl. ) 'woman, female (animal)' Gnc 

CHAMATO 'woman, wife' ¶ Fc. 1124, GhA 134, Lf. II #O953, Dl. 527, Rn. 385, Ds. B 129-3O, MT 445, Dlh. M 125, Dlh. Ou 
2O1, La. S 236, Beg. 23O, Bs. MS I 116, Nic. 2O8, Wlf. 4O6 ⎪⎪ S ? > Ar  (pl. ) 'genitalia of a woman' 
(if the interpretation as a f. from 'shaved, without hair' is folk-etymological) ¶ BK II 1128 ⎪⎪ NrOm: Anf {Fl.} , 
{Lm.} , Shn {Fl.} 'woman', {Lm.}  'wife', Gm {Hw.} , Kcm {CR}  'woman', possibly Kf 
{C} , Wl {C} , Zl/Gf/Bdt {C} , Gm {Hw.} 'woman', Anf {Lm.}  'wife' ¶ Fl. OWL 
s.v. 'woman', ≈ Lm. Sh 36O, Hw. EG, Gt. 36O ⎪⎪ Ch: ECh: Skr {Sx.} 'woman' WCh {Stl.}  'woman, wife' > Hs 

 (pl. ), Gw {Mats.}  (pl. ) Su, Tal {ChC}, Cp {ChL} , Ang {ChL} , Gmy {ChL} , 
Grk {ChC}  'woman'  CCh: Nz {Sk.} , BtD {Srp.} , Bcm {Sk.} , Gudu {IL} id., Gude 
{Hsk.}  'bride' ¶ JI II 346-7, ChC, ChL, Stl. ZCh 232 [#796], Hsk. 234  K: eNG {SSO} 'membrum muliebre' 
(unless from N 'sprout, stem, penis') ¶ SSO I 529, Fn. SK 98 [#191]   ?? A: Tg: Ewk {Cs.}  'membrum 
muliebre' (unless from N '⇑') ¶ STM I 547 D (in SD}  ({ GS} ) 'female' > Tm  'ewe', 

 'female elk',  'bitch', Kdg  'girl' ¶¶ D #5O36 ¶¶ D is a reg. reflex of N  and  (rather than 
); the de-emphatization is probably due to the adjacent lr. (suggested by El and Ar) E: MEl  'his wife'. AchE 

 'woman, wife; female',  'woman, wife' ¶ HK 948, 961-2  It is tempting to adduce here NaIE  'mother', but 
the quality of the vw.  suggests lack of labiality (even if  goes back to ); therefore NaIE hardly belongs here 
(  is likely to be a Ll ); cp. Ari/Hm  'woman, female' (Bnd. AL 162), Skr {Lk.} id. (Lk. ZSS 35). The N lr. was a 
weak one (most probably  rather than , to judge from the absence of  in K). Both Ar  'female genitals' and K 

id. go back to adjectives (lit. 'weib-lich'), because both the Ar pattern 1 23  and the G sx.  are usual derivational 
devices that form adjectives   Blz. KM 116-7 [#12] (K, HS, E, D) & 13O [addition to #12] (added Tg) , McA 1O5 (E, D).  

15O7.  'earth, land, place, place of residence' (  'stay, r4eside') > HS: S °  > Ak ∀  'country, land 
(↔ sea), flat country' ¶ CAD X/1 414-28 ⎪⎪ ?? (+ ext.): B °  > Kb (pl. ) 
'parcelle de terre', Tmz  (pl. ) 'parcele de terrain délimitée par des sillons qu’on doit labourer en une journée'; B 

Ar Mgr {Mrç.} id. ¶ Dl. 488, MT 4O6, WMrç. 488 IE: NaIE 'stay, residence; place of residence' > Av 
 (prs. ) 'remain',  'place of residence of humans and gods, dwelling, house', Phl  'home', NPrs 



ñeayM  'one’s native soil, home; wife and children'; KhS cd   'village'  Ltv  (1s prs. ) 'live 
(wohnen), reside, stay, abide',  'give lodging and board', Lt  (1s prs. ) 'feed (on), nourish oneself, live (on), 
live, exist', Pru  vt. 'feeds'; the meaning 'nourish oneself, earn one’s livelihood' is secondary (  'live', as in NE ; in 
Blt there is contamination with NaIE ≈  'fat' [> OIr  (gen. ) adj. 'fat', Ic  'das Fetteste vom Speck des 

Walfisches'?]  Sl  'place' > OCS, OR , Blg , R  'place', McdS , SCr 
, Slv , Cz  'place, town', Slk  'place, settlement, town', P , Uk  

'city, town, place' ¶ Sl  < IE ¶ WP II 242, P 715, Brtl. 11O5-7, Horn 227, Vl. II 126O, Sg. 1365, Bai. 219, BM 549, Tr. 
185, Frn. 459-6O, En. 2O7, Vs. II 6O8, ≈ ESSJ XVIII 2O3-6, ≈ Glh. 415 U  'house, hut' > Chr: H {Rm.} † , U 

 'house, family'  Prm  'near' > Vt, Z  locative adv. 'near', Z  directive adv. 'near', 
Vt  'approximately' ¶ UEW 269, LG 17O, Rm. BT 84 ⎪⎪ Sm {Jn.}  'tent, home' > Ne T  / 

 id., Ne F L {Lh.} id., En {Ter.}  / , Ng {Mik.}  (gen. ) id., Slq Tz {KKIH} , Slq 
Tm {KD} id., Kms {KD}  (gen. ), {Cs.} id., Koyb {Sp.} id., Mt {Hl.}  'house, 
tent, home' (Mt T/M/K {Mll.}  'house, tent', {Sp.} id., M {Pl.} � 'house') ¶ Jn. 9O-1, Hl. M 3O4 A  'earth, 
place' > Ko: [1]  'dry land' > MKo , NKo  ⎤ [2] ??? pKo {S}  'place, enclosure, yard' (× A {DQA} 

 'bank, earth'?) > MKo , , NKo † ( , ), NKo  id. ¶ S QK 238, 948, Nam 199, 2O6, 
223, MLC 56O, 578, 596, 685, S AJ 256 [#136] ⎪⎪ pJ {S} ¬  'earth' > J: Ns , Sh , Ht , Y 

id. ¶ S AJ 259 [#22], 27O [#122], S QJ #122 ¶¶ S AJ 279 [#44], DQA #1357 (A  ¬ 'land': J, Ko ), DQA 
#1358 (incl. Ko ) D , { GS}  'field' > Kn  'the bed of a garden, division of a field', Tl  'field, 
garden bed', Knd  'paddy field' ¶¶ D #4655 ¶¶ D  for the expected  has yet not been explained  The cns.  was lost in 
S and U (simplification of the cluster  or monophthongization?), in D it was either lost or underwent mt  ( > ).   

15O8.  'worm, larva, (?) small insect' > HS: C: EC {� ∫AD}  > Sml {R}  'Würmchen in 
Wassepfützen', Sml N {Abr.} , Sml C {DSI, ZMO}  'mosquito larvae (in water)', Or {Th.} 
m 'ant', {Brl.} , {Grg.} 'tiny black ant', ? {Th., Brl.}  'tenia, verme solitario', Arr  'tapeworm' (  Or?) 
¶ AD SF 25O, R SS II 287, Abr. S 179, ZMO 292, DSI 438, Th. 245-6, Brl. 3O5-6, Grg. 289, Hw. A 385 ⎪⎪ Ch: CCh: Db {Lnh.} 

 'worm'  ECh: Kwn {Cp.} , Mgm {JA} 'termite' ¶ ChC, JA 1O6 K  'worm' 
(×  'worm'  'to gnaw') > OG, G , Mg, Lz  'worm', Sv UB/LB/L/Ln  'worm (in fruit)' ({IS}: 
< < ) ¶ GM 82, K 129, ≈ K 117 (  ), Schm. 123, TK 595, GP 223 IE: NaIE  (or ) 
'worm, larva' > Grm  'worm, larva' > Gt  'worm', OSx , OHG  'worm, maggot', NHG M  'maggot, 
mite, worm', AS  'worm, maggot', NE ; dim. ON  'maggot'; ? (from a d ) MHG , , NHG M  
'moth'; Gmc F  'worm, maggot', Es  'snake'  Sl  ( ) '∈ 'larva, ∈ insect' > Cz  
'Lepidoptera', Slk  '∈ a motley-winged insect', P  'butterfly', R � 'mosquito grub', dim.  'small 
butterfly', Uk � id., Slv  'butterfly'  OI  'bug', ?? Av  'grasshopper'  ?φ Arm ma†il  
'small louse' (unless from OZan, cp. pK  'worm') ¶ EI 65O (  ≈'worm, maggot, insect'), M K II 564-5 (no et. for 

), Vr. 374, Fs. 349, Kb. 649, OsS 581, KM 452, 489-9O, Ho. 216, ESSJ XX 82-6, SK 337, ≠ P 7OO A: T  
( ) 'louse, vermin' > OT, MQp, MU, Chg  'louse', MQp XIII  'bug', OOsm {Zn., Bu.} †Bi †yBi  'worm, vermin', Tk 

, Az, Tkm, Uz, CrTt, Kr, Qmq, QrB, Qzq, Qq, Qrg , Nog , VTt, Bsh  , Alt Xk , Yk , Tv , Tf 
, SY , Slr , Chv id., Ggz  'bug' ¶ SY, Slr  <  (unvoiced before voiceless cns.). The back 

vw.  in Tv, Tf, Yk and Chv may be due to a final back vw. (vw. harmony) or to ds  in front of ) ¶ Cl. 296, ET B 151-2, TL 182, 
Bu. I 241, TvR 131, Ra. 73, Md. 75, 174 ( ; suggests a positional lengthening of the vw. before )  IS II 77 
s.v. (K, IE, C). 

15O9.  'to throw' > IE: NaIE / 'throw, cast' > Av [ ] 'send' ({Brtl.} 'mittere'), 
 'niedergeworfen, unterdrückt', {Bai.} 'change' (P: < , )  L ,  'send, let go', [Fest.] 

Γ  'committere'  BSl  'throw' > Blt: Lt  (1s prs. ), Ltv (3s prs. ) 'throw, cast', Lt 
, Pru n. 'throw (Wurf)', Ltv  'sketch, project, design', Pru  'unterworfen',  'Untertan'  

Sl  (1s prs. , inf. ) 'throw' (to distinguish from the homonymous verb 'to sweep'!) > Slv  / 
, Cz †  / , P , Slvnz  'throw', OR  'to cast a lot'; d  Sl  'cast, 

fling, throw' > OCS   / �  , Slv  / , Uk id., Cz , Slk , P 
 'throw', R � /  'cast, fling', SCr  /  'put, throw'; Sl  mom. 'cast, fling, throw' > 

OCS  , Cz , P , R � id., SCr  'put'  OFrs  'to throw', MLG, MDt 
, Dt  'to throw, fling', NNr , Dn  'to fling'; sd 'to smite' > MHG Ô , NHG , NE 

¶ WP II 687-8, P 968, EI 582 (?  'throw'), Brtl. 11O5-6, 1778, Bai. 219, WH II 97-9, PF 67, Mul. 432, EM 4O7-8, 
Frn. 442-3, Kar. I 586, En. 21O, 231, ≈ ESSJ XVIII 1O5-15, 12O-1 (all of them do not recognize the connection between 



 and BSl ), Hlq. 1OO3, Lx. 2OO, KM 6O3, Ho. 3O2, Vr. N 658-9 ¶¶ The variant stem  goes back to pre-IE 
 (AD NGIE 17-9), so that the relation of  to  is that of Bn.’s "state I" to "state II" of IE roots 

(Schwebeablaut). This legitimate alternation removes the argument against the connection between the verb in BSl and that in L 
and Av HS: B (+ ext.) (< ) 'throw' > Izn {Ds.}  (hab. ), {Rn.} , 
Mtm/BSlh {Ds.} , Ntf {La.}  'throw', Kb {Dl.}  'jeter à terre', Gd {Lf.}  'abattre, faire tomber' ¶ Lf. II 
#11OO, Dl. 583-4, La. S 249, Ds. B 184 A: AmTg (  ?) v. 'throw, fling' > Ork  v. 'fling a stone',  
'throw',  'throw, throw away', Ul  'a sling (for casting stones)', ? Orc  
'throw\bandy (objects from one to another)' (of several people) ¶ STM I 544 ¶ The vw.  of the first syll. in Ul and Orc may be 
due to the ass. infl. of D  'throw, cast (into an enclosed space)' > Gdb , Mnd  vt. 'plant', Png  'cast (as 
a fishing net), put in (e.g. rice into a pot)', Kui  'cast, put into', Ku  'throw, put inside' ¶¶ D #5O67  Acc. to IS’s 
hyp., the IE  mobile [here in ] is connected with palatal elements in the N root (here ).   

151O.  'this, that', dem. prn. > HS: S , determiner (≈ df. art.) in sg. forms (as well as in  and pl.) of 
nomina > Ak , ending of st. r. in sg. (nom. / acc. / gen. ), in m. pl. of adj. (nom. / acc.-gen. ), 
in pl. [f. pl. of adj., pl. of f. nouns and some m. nouns] (nom. /  acc.-gen. ), Ar , ending of the st. idt. in 
sg. (nom. / acc. / gen. ) and in pl. (nom. / acc.-gen. ) ¶ AD TPSL, Sd. G 3*-5* ⎪⎪ Ch: WCh: 
traces of the determiner in Hs  'person' (÷ S  'man')  Fy {J}  /  'he' (preverbal subject prn. 3m), DfB 
{J} , Sha/Klr {J}  (genitival linker of 3m of the head noun), DfB , Sha , Klr  (genitival linker of 3p), Sha m. 

 / f. 'this', pl.  'these', m.  / f.  / pl.  'that/those' visible, m.  / f.  / pl.  
'that/those' invisible  Su {J} , Ang {J}  'they' (aut. prn.), Ang  [with ip.] /  [with pfc.] /  [with ft. and 
sbjn.] 'they' (subject prn.), Cp  'they' (aut. prn.), Cp , Mnt  'they' (subject prn.), Cp {ChL}  'this', Gmy {Kr.} 

 'their',  'them'  Tng {J} id., Dr {ChL}  'this',  'that', Pr {Frz.}  and  (dem. pronouns), Bl 
 'they' (aut. and subj. prn.)  Kir {ChL}  'this',  'that', Zal {ChL}  ( ?) 'this',  'that'  Buli 

{ChL}  'this'  Bd {ChL}  'this',  'that'  ? CCh: FlB {Kr.}  'they', Boka {Kr.}  'he' ¶ 
ChL, PorS 375-81, J R 37O-1, 414, J T 121, Kr. RChP 8O, 85, 93-4, Frz. P 42  K  (< ≈ ) 'he, she' > OG  id.: 
erg. , gen. , dat.  (    'he told her'), G , Mg  'he, himself', Lz  'he'; pK  'this' (hic-
deictic  + ) > G Lz id., Mg  (in compound adverbs), Sv: LB {TK} , LSv {TK}  'this', 
Sv UP/L , L , UP/L  'to this', UB/L    'of this',  'till here, up to now'; pK  'that' > OG, G 

(erg. , dat. ), Lz , Mg  (in cds :  'in that day',  'in that night'), Sv  in Sv 

{K}  'there' ¶ K 44, 1O1-2, 124, K2 2-3, 81, 112-3, FS K 2O6, FS E 226-7, Q 2, TK 4O, GP US 47, GP 44-5, Dn. s.v. 
  U: FU  'other, that (jener)' > F, Es  '(an)other'  pLp  'the other (of two), other' (dis < 

 with the sx. of cmpr. ) > Lp: N {N}  /  'one (of two), the other, another, the second', L {LLO} 
 'the second, another, the other, T {TI} , Kld {TI}  'the second'  Chr: H   'other things',  

'still, more (noch)', L , Uf/B  '(an)other'  Prm: [1] ({∫LG} ) '(an)other' > Vt , Yz 
id., Z  'the second, (an)other'; [2]  'other, (all) the other [pl.]' > Vt  'other', Z 

 'another, different'  ObU {Ht.}  > pVg  'another, strange (fremder)' > Vg: T , 
LK/MK/UK/P/NV/LL/UL , Ss  'strange (fremder), other, the second'; T , LK , MK/UK  'a stranger'; pOs 
{Ht.}  'earlier' > Ty/Y , D/K/Nz , Kz id.; another Os stem: Os O {Páp.}  (attested: pl. 

) 'jene; other people', Kz ƒ {Stn.}  'much', {Páp.}  'more, other'  OHg  'now', Hg  'today'; OHg 
 '(the) other, next', Hg  'other, another', OHg  'the second, next, other', Hg  'the second' ¶ Coll. 1OO, 

UEW 281-2, TI 287, MRS 329, Ep. 7O, LG 175, 177, Ht. #376, Stn. D 9O2, 9O4, MF 424-5, EWU 917, 941-4  A  (< 
) / obl.  > T / obl.  'this' > OT  / obl.  'this', BdOT  / obl. , MQp XIII 

/ obl. , Tkm / obl. , Tk  / obl. , Az, CrTt, Kr, Uz  / obl. , VTt  / obl. , SbTt B 
/ obl. , Qmq  / obl. , Qzq  (×  'that') / obl. , Qrg, ET / obl. , StAlt  / obl. , Tv  / 

acc. / dat. / gen. , Xk  / obl. , Yk  / obl. ¶ Cl. 291-2, ET B 225-8 ⎪⎪ M  (  
?) 'this\that same' > MM [HI] {Ms.}  'celui-là. ceci même, cela même' (pl. [ ]), [S, PP]  'he, himself, 

the same one' (pl. [S] , [PP] ), WrM , HlM  'real, the very same', Ord {Ms.}  'the very same' (marking the 
identity), 'that in question', 'precisely', WrO {Krg.} 'is, are, is indeed, namely', Brt  'real, true; is', Kl  id., 
'truely, really', MMgl [Z]  'this',  'that' ¶ Ms. H 76, H 111-2, MED 547, KRS 357, Chr. 3O6, Ms. O 469, Krg. 6O5, Iw. 
117 ¶¶ SDM97 (A  'this, that') ¶¶ Altaic  <  (reg. in monosyllabic stems without other nasal cnss.); in the obl. cases 

survived due to the presence of ; in M  was generalized throughout the case paradigm  ?? IE: NaIE: Crn -  encl. 
(  sx.) 'this', W  'here, this', Br  'this' ¶ ECCE 267, YGM-1 43, Hm. 545, LP § 367.2 ¶ LP 272  IS II 7O-1 ( , 
dem. prn.: K, U, A, ?HS, ?IE). In spite of the long vw. in U and A, IS prefered to reconstruct a monosyllabic etymon, because a 



bisillabic form "would have contradicted the typical monosyllabic structure of the non-autosemantic stems 
[ � ]". In fact, the monosyllabicity of pronouns and other non-lexical words in the attested lgs. is not 
necessarily due to their original shape, but often to the universal diachronic tendency of their shortening (e.g. L > Fr , 
L  > F , Sl  > R  'I', AS  > NE [ ], pS  > BHb and Ar  'he', etc.). In the light of 
the extant ev., IS was right in supposing that this prn. did not take part in the distance opposition hic ↔ille, so that the hic-deixis 
of the prn. in T and the ille-deixis in FU must have developped within these daughter lgs. due to the opposition to other dem. 
pronouns.  

1511.  'give, give back, restore' > IE: NaIE  'exchange' > OI Ep  'exchanges', Vd id.  
Ltv t (prs. ) 'to (ex)change' ⎤⎤⎤ Possibly (but not necessarily) d   'exchange' > Lt , Ltc id., Sl 

n. 'exchange' > OCS, OR , R , Blg {Ger.}  > , SCr , Sln , Cz 
, Slk , P  ¶ Not here Gk  v. 'change, exchange' (see N  'bring, give in exchange') ¶ WP II 24O-

1, P 71O, M K II 635-6, ≈ M E II 314-5 (adduces Gk  and reconstructs IE ), Frn. 395-7, Bern. II 59, ESSJ XVIII 
171-4, Glh. 4O8-9, F I 9O ⎤⎤⎤ This N word may underlie the IE postposition  'to' (dative), preserved [1] in the NaIE ending of 
dative pl. reconstructed so by Bks. after Kortl.) > Gmc  (> Gt 'to brothers',  'to gifts, talents'), 
BSl (> Lt  'to daughters', OCS  'to mothers', Lt , OCS  'to dew' [pl.]), as well as in 
pronominal endings: Lt , OCS , Gt  'to those', Lt , OCS  'vobis' dat., ]2] in the NaIE ending of dative 
du.  (??) > Lt , OCS  'to two wolves'; the elements  in  and  in  (?) are number 
markers (  of pl.,  of du.) ¶ Bks. OIENI 143-6, Kortl. SA 5O, Bks. CIEL 173-91, 2O4-8, Brg. KVG 386-99, 4O4-6  D (in 
SD)  'present(s), gift, requital' > Tm  'presents', Knd  'contribution', Kn  'requital', Tu  'gift at a 
wedding' ¶¶ D #5121  HS: WCh: Hs  'give back, put back, restore' (  'with'), Cg {Sk.}  'sell' ¶ Ba. 748, Abr. H 
638-9, ChC. 

1512. ?  'touch, feel (by sense of touch)' > HS: S °  > Jb C  (pf. , sbjn. , ip. ) 'touch' 
¶ Jo. J 177 U: FU  'touch, feel' > Vp  'touch, feel by touch, taste', Krl A {Gn.}  v. 'taste', F d   

'remember, call to one’s mind, think of', Es d   'understand, conceive, realize, see', Lv d  ({∫Ktn.} 
) 'verstehen, merken'  Er , Mk  'to find' Chr: L, U , H  id.  Prm  > 

Z , Prmk '(fairy) tale', Vt N � 'song', Vt S  'proverb' Os: V , D , Nz 
 'riddle'  ? OHg d   'show, indicate',  'indicate, let see, show', Hg d  , ∆  vt. show' ¶ Coll. 99-

1OO, It. #19O, UEW 284, ZM 335, Ktn. 232, ERV 393, PI 169, MRS 326, 332-3, LG 173, MF 453-4, EWU 1OO7  Qu., 
because it is isolated in HS. 

1513.   'come' or 'go, pass' > HS: Eg ∀ 'come!' imv. ¶ EG II 35 ⎪⎪ Ch: WCh: Dr {Nw.} , Pr {Frz.} 
vi. 'return', Bl {OS ?} id.  CCh: Mrg {ChL} , Wmd {ChL}  'go' Gzg {Lk.}  'dorthin zurückkehren' 

Ms {ChL}  'come', {Caït.} id. (  'yesterday I came to Mulku'), ZmD {KNC}  'come', 
Azm {Pc.} imv. 'come!', msd.  'to come' ¶ Nw. KL 129, Frz. P 41, ChL, ChC, Lk. G 128, Caït. 118, KNC 18, Pc. 
285, 288 ⎪⎪ ?? EC  'come!' imv. (unless <  'come') > Sa {R}  'kommen, anlangen' (2s imv. , 
2p ), Af  'come!' 2s imv., Brj id. (2p ), Sd id. (2p ), Ged (2p ), Alb (2p 

), Kmb (2p ) ¶ R S II 277, PH 96, Ss. B 21, Hd. 43 ¶¶ OS #1752 (Ch, EC + Eg  'go'; mentions Arr 
 'come', not confirmed by Hw. A and other available sources; pHS  'come, go') IE: NaIE  'go, pass', {EI} 

 > L  (1s prs. , inf. ) id., 'wander'  Sl  'go\pass by' > OCz , Cz , P id., 
Slk ∆  1s;  Sl  (1s prs. ) 'go\pass by, elapse' > OCS   'transire, præterire', SCr 

, Slv  'go\pass by, finish', OCz , Cz , P , R �, � 'pass by, elapse', Slk 
id., 'spend'; P  'pass by';  (with the sx. ) Sl adv.\prep. 'past, by (vorbei, præter)' > OCS  

, Blg †, R , SCr , Slv , Cz , P ⎪⎪ AdS  of L , -  vt. 'drive 
(cattle)' (< N  'walk, go', q.v. ffd.), which explains L  ¶ P 71O, EI 228 (  prs.  'go'), 
WH II 73, EM 398-9, Bern. II 59, ESSJ XIX 31, 5O-3, Vs. II 622, 624, Glh. 41.  

1514.  'to lose force, weaken, disappear, be worn out' > HS: S: [1] °  > Ar G  'be worn out' (of 
garment)'; ? [2] WS  'wipe out\off, efface, (?) destroy' > BHb ehm G  'wipe out', JA [Trg.] id., 'blot 
out', Ph  'efface', Ar  (pf. 'haMa ) 'efface, be effaced', {Fr.} 'delevit, obliteravit', Ug  {OLS} G  vt. 
'clean, efface (limpiar, borrar)', ?σ Gz  G  'uproot, pluck out'; but hardly here Ak {Sd.}  'wegstoßen (?)' (Ak  rules 
out S ) ¶ Fr. IV 142, 156, BK II 1O66, 1O71, Ln. 3O18, KB 537-8, HJ 612-3, Js. 759-6O, Lv. T II 24-5, Sd. 637, OLS 268, ≈ A 
#154, L G 337 IE  > NaIE 'be\make tired\exhausted' > Gmc: Gt  (att. nom. pl. ) 
' ', {Fs.} 'ermüdet' (pp. of  'to tire out'), OHG  vt. labour, urge, tire out' ('anstrengen, bedrängen, 
abmühen'), NHG  'take pains\trouble (about sth.)', d : ON , Dn, NNr , OSx , MDt , , 
OHG , NHG  'tired, exhausted', AS {BosT}  'weary' Sl  'to linger, tire out, make suffer' > R ∆ 



� 'to tire out, torment', R �  'to suffer, languish', Blg v. 'linger' ¶ Fs. 9, Kb. 7O3, OsS 627, Schz. 216, KM 491, 
Vr. 391, BosT 682, ≈ ESSJ XVII 132-4 (against distinction between the above Sl verb and Sl  'wave, swing') A {IS} 

 'weaken, disappear, vanish' > T  ({DQA} ) [× T v. 'set' (of heavenly bodies) < N  'to 
descend; below'?] > Qzq  'be exhausted\weak', Qrg  'be damaged', Osm {Rl.} œmyY'B , Kr/Qzq {Rl.} 

'elapse, pass away (vergehen)', VTt {Rl.}  id. , OT (coop. of ) ≈ 'collapse',  (ps. of ) 'be 
over-ripe, go bad' (of fruit), Tk  vi. 'faint, swoon (away)', Kr {Rl.}  'collapse', Chg  'weak, meager', 
Shor/Sg/Qc/Qb {Rl.} 'matt, müde, mager', Sg/Qrg {Rl.}  'ermüden, ermatten', StXk {BIG}  'get tired, 
exhausted, lose force',  'get tired', Qc/Sg/Qb/Qz {Rl.}  id., 'schwach\mager werden', Sg {Rl.}  'welk, 
unbeholfen, langsam', StXk  'weak, languid', Qzq  'clumsy',  v. 'hobble, toddle, stumble along'; a T 
lge. (Xk?) Mt {Hl.}  'get tired' (Mt M {Sp.}  'got tired') (unless an inherited Sm word) ¶ Cl. 772-3, Rl. IV 1468-
9, 1986, 2O11, 2O14-5, BIG 1O1, Sht. 139, MM 233, Rkh. 338, Hl. M #634 ⎪⎪ Tg  'disappear' > Ork  'fail to be 
caught, disappear' (of game\animals in hunting), Ewk, Neg , Lm , Nn Nh id., 'be unsuccesful', Orc  
'there us not, is absent', WrMc  'disappear', 'be past' (of danger) ¶ STM I 521 ¶¶ ≈ DQA #1237 (A  'to miss, fail; bad 
luck'; incl. T, Tg) D  'disappear, vanish' > Tm id., 'hide, be annihilated, die', Ml  'grow dim, vanish', Kt 

, Kdg , Tu  'diappearance', Kt  'disappear' (of menstruation in menopause), 'keep secret', Td 
'hide (information, secret)', Kn  'be hidden, disappear, pass away', Tu  'be extinguished, evaporate', Tl 
 'be destroyed, perish', Prj , Gdb  'get lost, disappear', Gnd  'be lost', Knd  'vanishing, 

disappearing suddenly' ¶¶ D #4814 ? U ≈  'suffer' > FU: Er  'suffer, languish, lose time ( � , 
� , �  )' (hab. of )  Z  in ds :  vt. 'grieve, cause distress', 
�  'worry' ⎪⎪ Sm {Hl. ∫Jn.} (= {Hl.} )  'make suffer, grieve, cause trouble, 

kill' > Ne: T , T O {Lh.}  'he killed', StNe T  'having been tortured, having suffered (from so. 
strong\mighty);  > Ne T  vi. 'suffer, be in distress', En 'suffer ( � )';  > En 

'make suffer',  > Ne T  / , En  'trouble, suffering', Ne F {Lh.}  'he suffered' 
(lit. 'found suffering'), En ,  'be tormented, suffer from an accident'; ÷ Mt {Hl.}  'get tired' (a loan from 
T, see above) ¶ LG 169, ERV 358, PI 154, TmK 4O7-8, SZ 215-6, Ter. 245-7, Lh. 25O, SamEMGU, Hl. M 299 [#634]  IS III 
48-52 (with further details about the reflexes in the IE and A lgs.) [ : IE, U, A, D; et. and rec. proposed by the editors of 
IS III]. 

1515. ? ≈ 'male' > HS: S ° 'young man' > Gz m1Ω  'young man, adolescent, lover', Tgy m1Ω 
 'one of the same age', Har  'best man in a wedding' ¶ L G 338, CS 121 ⎪⎪ WCh {Stl.}  'man (vir), 

husband' > Hs  (pl. ) 'husband', Gw {Mts.}  (pl. ) 'male' Su {J} , Gmy {ChL} , Cp {ChL} 
, Tal {ChC} [in cds ]  'man (vir)'  BT: Krkr {Lk.} , Ngm {ChL}  'man (vir)', Bele  (pl. ), Glm 

 (pl. ), Gera {Sch.}  (pl. ), Krf {Sch.} , Grm {Sch.} id., 'husband'  Ngz 
{Sch.}  (pl. ) 'husband' ¶ Stl. ZCh 232 [#799], ChC, ChL, Ba. 791, Sch. BTL 3O, 57, 86, 148, Sch. DN 1O6 

IE ≈ ° °  > NaIE  > L  (gen. ) adj./n. 'male' ¶ WH II 46-7, EM 388  U: FU (att. in 
BF)  'man (vir)' > F  / gen. , Es  / gen. , Krl  / , Lv id. ¶ UEW 866-7, ≈ 
Coll. 99, ≈ SK 345, Kt. 223  D  > Klm  'man, husband', Nk  'man', Knd  'husband' ¶¶ D #4791  IE is 
likely to result from devoicing of the original voiced sibilant under the ass. infl. of .  

1516. } '∈ berry, fruit' > K: GZ  'vegetables' > OG , G  'greens', Mg  {FS 

K2} '∈ a kind of vegetables' ('ertgvari mxali'), {Q} 'greens, swede', {FS E}  'Futterrübe'  ¶ K 143, Q 4O7, FS E 254-, FS K2 346 
U  > FU {∂Sm.} , {UEW}  '∈ berry of some bush' > Chr H , Chr L/Uf  

'bilberries' Prm {LG}  ({Lt.} ) 'berry, stone of a fruit' > Vt �  'stone of a fruit', Vt Sr , Vt Kz  
'berry, nut', Z  'cranberries' (  'swamp'),  'button, stone of a fruit', Yz  'cranberries'  pOs  
'red-currant' (  'blood') > Os: Ty , D , Kz  Hg  'morello cherry (Prunus cerasus) ⎪⎪ pY 
{IN}  > Y K  'cloud-berries' (  is a nominal sx.) ¶¶ If we reconstruct FU , it involves labialization of 
the vw. in Chr (due to ), while FU  presupposes ass. palatalization in Ugr (due to the following palatal ) ¶¶ UEW 
279, Coll. 98, Sm. 545 (FU, FP , Ugr ), Ep. 72, MRS 327, 333, Ü 12O, LG 173-4, Lt. 53-4, Ht. #7O6, IN 233, ≈ 
Rd. UJ 48 [#77] (Y U)  A: Tg (?) 'ashberry' > Ewk Z , Neg , Ul/Ork , Ork 

id. ¶ STM I 536 ⎪⎪ T  'ashberry' > VTt , StAlt , QK , Tkm {AB} id.; VTt ∆ 
 Chv  ¶ Jeg. 16O, RAltS 672, Bask. DLT 187, Rl. IV 2159 ⎪⎪ M  'bird-cherry' ({DQA}: regularly 

from ) > WrM , HlM, Brt id., Kl Ö {Rm.} id., 'bird-cherry tree' ¶ MED 542, Chr. 298, KW 267 ¶¶ S 
CNM 11 (suggested to adduce T), DQA #1277 (A  '∈ berry')  IE  > NaIE  'apple' > L id. ( Al 

id.),  'apple tree'  Gk , Gk D  ⎪⎪ Ht  'branch of a grapevine \ apple (?)' ¶ WP II 296, EI 25-6 



(  'apple'), WH II 18-9, EM 381 (L  Gk), Ch. 694, F II 226 (all of them suppose that the word  is a loan from 
an unknown source), Mn. 73O, O 272, CHD L-N 112-3, Ts. W 49. 

1517. 'to mix, stir' > HS: [1] S °  > Ar ip.  (pf. ›a'Ma ) 'mix (sth. with sth.) ¶ ⎪⎪ B 
 ({ Pr.}  > Ah  / pf.  'mix (fresh milk with sour milk)' (Fcj. 32, Pcj. I A 1), Ty  'mix 

(mélanger)' ¶ Fc. 1249, 2OO2 (on conj. 32), Pr. M VI-VII 86, GhA 133 ⎤⎤⎤ [2] CS (or WS?) 'mix' > 
Ar ∆4M  (pf. ∆a4aMa , ip. ) 'mix, confuse', ÔzM  (pf. , ip. ) 'mingle (a liquid) 
with', IA  G  'mix', MHb, JA [Trg.]  G  'mix (esp. mix wine with water\spices, temper)', JEA  G  'mix, dilute',  
MHb  'pour (liquid)', Sr  G  (pf. ©zaµ , f. ) 'mix (esp. wine with water), mingle, blend, temper', Md 

 G  'mix, combine', BHb gz#m3 'mixed wine, spiced wine', MHb gz#m3  'mixture', JA [Trg.] aG1z^m5 
 'mixture, mixed wine\drink', Sr '©ozoµ  'a mixture, a drink, wine & water', Md  'mixing, mixture', Ug 

 v. 'mix', BHb G  'mix, poduce by mixing', K6x3m3  'mixture, admixture of spices', MHb  v. 'temper, 
mix wine; cast metal'; ? Tgy {CS}  G  (pf. ) 'oignit de beurre frais la tête; enduisit sa tête\chevelure d’une couche 
graisse' ('anoint' 'pour liquid' 'mix'); S Cpt: Sd  , B  , P 9 vt., vi. 'mix' and 
possibly DEg  '∈ vessel (carter?)' ¶ S  <  < as  ; S < < as   < ; the delabialization 

 >  may be due to positional factors or to the infl. of a different √ ¶ A #1611, OLS 295, BK II 1O98-9, 11O9, Hv. 718, 721, 
HJ 6O8, KB 535, 572, BDB 587, Js. 752-3, 8O7, Lv. T II 19, Sl/. 651-2, JPS 261, DM 263, Frnk. 172 (Ar Aram), CS 139-4O, 
Vc. 133, Er. 195 ⎪⎪ B °  'mix' > Gd id. ¶ Lf. II #1O37  IE: NaIE  'mix' (> as  

) mt  (zero < ?) > OI  'mix': prs.  'stirs up, mixes, mingles', 

 'mixed, mingled, blended',  'mixes, mingles, blends, combines', Av  'mixes', i  'they mix' 
(vi.), MPrs  'mixed'  Gk   'I mix' (aor. ps. ),  'I mix'  L  /  / 

 /  'to mix'  OIr  v. 'mix, dip in', W , Crn , MBr , , Br  'to mix'  WGmc 
 ( L??) > OHG , MLG, NHG , AS  'to mix', NE   Lt  'to dilute',  

'mixed',  'salad',  /  'stir, agitate' ( 'hinder'), Ltv  'to mix, stir',  'medley, hotch-
potch', Pru   "gemenget" 'mixed'  Sl i  / prs.  'mix, stir' > OCS  /  , 
Blg , SCr /  / , Slv , OCz , Cz , Slk , P  / 

, R � / † , Uk id.; d  id. > OCS , SCr , Slv 
, Slk , P , R �; the latter Sl verb means also 'to hinder' ( 'to mix'?) ¶ WP II 244-5, P 714, ≈ EI 

394 ( , ), M K II 632-3, M E II 373-4, Brtl. 119O, F II 192-3, WH II 95-6, Vn. M  42, Ern. 4O9,  Ho. 223, 
Kb. 689, OsS 612-3, KM 48O-1, Frn. 431-2, Tr. 175, En. 2O7, ESSJH XVIII 199-2O1, 21O-7, Vs. II 6O6-7, 615, Glh. 4O9  A: 
T  'stir up (milk, butter)' > Qrg , Bsh , Qzq , Qq Alt, Tv  'stir', SbTt 'churn' ¶ 
ET B 3O9-1O, Tm. 173 ⎪⎪ Tg  v. 'row' > Ul, Nn  id., WrMc v. 'row, boat by rowing'; Tg , ? 

 'short oar (for noiseless rowing during the hunt)' > Ewk , Neg , Orc , Ud {STM, Krm.} 
, {Shn.} , Ul , , Ork , Nn , , WrMc id. ¶ STM I 566, 

Krm. 263-4 ⎪⎪ ??φ pJ {S}  v. 'mix' > OJ , , J: T , , K , , Kg 
, ¶ S QJ #94O, Mr. 722 ¶ pJ  is still to be elucidated ¶¶ DQA #1275 (A  'to stir up, �': 

Tg, J)  ?σ D , {GS}  'stir, move from position' > Kn  'move, stir, quiver', Td  vi. 'move slightly 
upward from position, budge', Kt  'yield to importunity' (for semantic cf. Lt and Sl), Tu  'move, venture; interfere 
with, meddle', Tl  v. 'move' ¶¶ D  seems to go back to a devoiced N affricate (positional devoicing?) ¶¶ D #4839, Km. 
461, GS 42 [#82]  An alt. rec.: ; it does not explain the voiced  in S  and the IE variant stem . 
On the other hand, D  < N  has not yet been established as a reg. reflex. D  and A  suggest the presence of N . 

1518. Ø 'sheep, goat' > HS: S  > Ar  'sheep and goats', 'she-goat',  'billy-goat' 
⎪⎪ B: SrSn {Rn.}  'kid (chevreau)' (×  > SrSn  'jeune, petit') ¶ Rn. 386 IE: NaIE °  'sheep' 
(×  'hide, fleece' < N 'hide', ( ) 'clothes' [q.v.]) > OI 'ram', Av  m.,  f. 'sheep', 
ClNPrs ¢yM , NPrs ¢yM  'sheep, ram'; Ary  FU (att. in FP)  'sheep, ram, bock' > Chr L/U , Chr H 

 'wool of sheep and goats', Z  'ram', {W} 'sheep' (the Chr word is not an inherited cognate, because in an inherited word 
we have to expect the vw.  < pFU ; in Z  the cns. may be explained only if the word is a loan) ⎪⎪ ? Ht  ≈'bale 
of wool' ¶ The pIE lr. was lost in prevoc. position ¶ WP II 3O3, P 747, ≈ EI 511 (  'ram, sheep'; no distinction from 

 'fleece, hide' < N 'hide'), M K II 689, M E II 38O, Horn 226, Vl. II 1255, Sg. 1362, Tr. 165, UEW 7O3, LG 
171, MRS 32O, 323, Ep. 7O. 

1519. 'fist, fingers; to squeeze\hit with a fist, give a blow of the fist on the head' > K: [1] GZ  'fist' > 
OG  'fist' (an old loan from Zan?), eNG [SSO]  'fist', Mg , Lz , 'fist, handful' ⎤⎤⎤ [2] K  
'press, squeeze, crumble' > Sv {FS}  (msd. ) id., G R  {K} 'break': {Chx.} inf.  vt. 



'zerreißen' ¶ K 142, K2 122, 13O, Chik. 62, Fn. KW-3 27, FS K 217, FS E 238 HS: S  > Ak OA/MA/LB inf. 
'squeeze, produce a liquid', 'auspressen', Ak   'beer brewer', Ar G  v. 'pick (cotton) with the fingers' ¶ The 

apparently irreg.  in Ak  (for the expected ) may be accounted for by the Assyrian dialectal preservation of  even near 
pS  ¶ CAD X/1 439-4O & X/2 46, Bel. 767, Hv. 718 ⎪⎪ C  > EC: Or {Grg.} v. 'wound', n. 'wound', 
{Brl.}  'ferita, piaga, ulcera',  '(im)piagarsi, ferirsi', Arr {Hw.} n. 'wound',  v. 'wound'; HEC 
{Hd.} , {L}  v. 'wound' > Brj {Ss., Hd.}, Hd {Hd.} , Kmb  id.; HEC {Hd.} , {L} n. 'wound, 
sore' > Kmb {Hd.} , Brj {Ss.} id., Hd {Hd.} , {Ss.} , Sd  'wound' ?? Ag: Bln {R} 

 'auf den Kopf schlagen, den Kopf blutig schlagen jemandem' (× N 'head, top, summit') ¶ R WB 263, Grg. 
223, Hw. A 383, Gs. 278, L Z 121, Hd. 17O, 417 IE: NaIE  'fist, clenched hand' > OI id., Av 

 'Faust(größe)', NPrs †4Mu  'fist, handful'  Tc B  (<  'fist' ¶ EI 255, M K II 658, M E 
II 363, Horn 22O, Vl. II 1181, Ad. 443 ¶ The absence of any traces of the expected  may be accounted for by NaIE derivation: 
the stem was derived from  that had no traces of lr. because of its the stem-final (prevoc.) position U: FP  v. 
'squeeze; fist' (× N v. 'press, squeeze' (q.v.) > Krl KA {SK}  v. 'press, crumple', Krl Ld v. 
'compress' ('pusertaa kokoon'), F  v. 'crush, smash', Vp v. 'twist (fingers)'  ? Lp Sw {SK ?} 

 v. 'break, be breaking off'  Z ∆  'clenched fingers, fist', {W}  'clench one’s hand\fist' ¶ LG 
176, SK 353 ?φ D: [1] , {GS}  v. 'blow with knuckles of the fist or with the fist' ( 'to hammer', 'hammer') > 
Kn  v. 'rap the head (of another) with the knuckles of the fist', Tl  'give a blow\stroke with the knuckles', Ml 

 'knocking',  'hammer', Tm  'jeweler’s small hammer', Kt  'small hammer', Prj  'blow 
with fist',  'to hammer', Png, Mnd, Ku  'hammer', Krx  'deal a heavy blow with the fist',  
'hit\hammer at with the fist',  'clenched hand or fist, hammering with the fist'; [2] D (in SD)  v. 'press' 
> Ml id.; the meanings 'dash against, butt' (as in Tm , Ml id., Kdg  v. 'bump against') may 
be due either to semantic broadening or to contamination with a different √ ¶¶ D #4932, GS 51 [#126]  ADb. MSR 22 [#27] (K, 
IE, D + err.  FU  'fist' that in fact belongs to N 'cupped\clenched hand [fist]', q.v.).    

152O.  'sun, light; 'to shine' > K 'sun' [  is a sx. as in 'day')] > OG, G , Mg Sv 
UB/LB/Ln Sv L 'sun', Lz (with a sx.) id., Lz , Mg  'Sunday' (< 

'Sun’s day') ¶ K 133-4, K2 121, Schm. 124, FS 216-7, TK 571, Dn. s.v. GP 22O HS: ? Ch: CCh: HgG 
HgNk, Kps ⁄, HgF , FlG {ChL} ⁄⁄ 'morning'  ECh: Suk {Mk.} id. ¶ ChC, ChL ⎪⎪ S: 

the second element of S 'sun' < N (≈ hot\burning sun\fire') (with N 'heat, sun', q.v. ffd.) ⎪⎪ B 
 'fire' > Ah pl. ETwl , pl. Ty pl. Gh Kb Si 
Skn, Snd, Mz Izn, Rif, SrSn 'fire' ¶ Fc. 1247, Dl. 52O, GhA 132, Nh. 16O, La. S 237, Rn. 85, Dlh. M 

123  U: FU (in Prm) °  (or ° ) > Prm  ({LG} ) to shine, beam' > Vt  v. 'be dazzled 
(by light)',  'dazzling', Z  'glossy, smooth', Z Ud  'beams with joy' ¶ LG 174  A: M  > Brt 

 'be glossy, shine', ? HlM  'be smooth'; M  > WrM , HlM  'bright-eyed; the shimmer 
of a brimming body of water', Ord 'brillant, qui a les yeux brillants', Brt  'shining (reflecting light)', Brt 

, Kl   'to shine (of glassy water surface)', Ord  'reluire, briller au soleil', Kl b  
'lustre, glitter ( )' ¶ MED 534, Luv. 252, KRS 349, Chr. 311, Ms. O 461-2 ⎪⎪ Tg: Ewk  'shine, be bright' (of eyes) 
(' �') ¶ Vas. 252 ⎪⎪ ? pKo {S}  'clear, transparent' > MKo , NKo  [ ] ¶ S QK #69, Nam 
2O3, MLC 587 ¶¶ ≈ DQA #13O3 [A ) 'bright; to shine': M, Ewk, Ko], ≠ Rm. SKE 139 (Ko, T) D (in CD) 

v. 'lighten', v. 'flash' (of light) > Prj  v. 'lighten', ∆  '(light) to flash', Gdb  '(lightning) to flash', Png 
 v. 'lighten' ¶ D #5O79  Less plausible: D  v. 'kindle (as fire), burn' > Tm id., Kt  v. 'make (fire) 

burn', Td  v. 'put fuel on fire', Tl ,  v. 'be burnt', Gnd  v. 'kindle fire' ¶¶ D #48O1  ??? IE: NaIE 
 'fire, firewood' ( 'fire'?) > OIr {WP, Vn.} 'fire' Lt 'log, fuel', pl.  'firewood', Ltv 
'firewood' ¶ WP II 3O8, Mn. 792, ≈ Frn/ 4O1-2, ME II 558, Vn. M  62. 

1521.  'tasty beverage, sap of trees' ( 'honey, 'milk') > K ° > Lz  'milk, buttermilk' ¶ Marr 168-9 
HS: EC: Sd  'sweet', Af {PH} , Sa {R} , pSam {Hn.}  > Sml , Rn {PG} , Bn 

, Bs {HL}  'honey'; HEC > Hd , Sd , Ged , Alb {HL}, Kmb id., Arr 
{Hw}  'liquid part of raw honey' ¶ C SE II 214, PH 162, Mrn. S 228, Hn. S 68, DSI 41O, Oo. 68, PG 218, Hd. 81, 417, HL 
127, Hw. A 386  IE 'honey' > Arm me¬r (gen. me¬u )  Gk  (gen. )  pAl {O} 

 > Al   L , gen.  (< )  OIr  (< ) (gen. ), W , Crn, Br  Gt 
id., AS  'to sweeten with honey',  'sweet' ⎪⎪ Ht  'honey' ¶¶ P 723-4, EI 271 (  / ), Bn. 

IEIS 31, F II 2OO-1, WH II 61-3, Vn. M  5O-1, YGM-1 329, Fs. 359-6O, Ho. 222, Slt. 182-6, O 268, CHD L-N 25O-2, Ts. E II 
2O7-1O  U: FP  'sap of trees' ( 'milk') > F  'milk', F ∆  'birch sap', Es ∆  'cream (Sahne)'  Vt ∆ 



 'tree honey, tree sap' ¶ UEW 697  A: T  ( ) 'honey' > OT  ({Cl.} ), Tk , Tkm, Az, CrTt, Kr, Qmq, QrB, 
Qzq, Nog, Qq, VTt, Bsh, Qrg , Uz , Slr , Chv ¶ ET B 47, Cl. 33O ¶¶ ≈ DQA #1248 [A  'honey, vegetable oil' 
> T]  IS II 38-9 [#276] ( ) (C, IE, U, T), AD NM #21, Vv. AEN 12 (doubts about the T cognate; T IE?)  Gr. II 
#213 (  'honey') [IE, U, CK]. 


